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ลลีาวนัต ์สุรชติ: การศกึษาเปรยีบเทยีบค าเลยีนเสยีงธรรมชาตใินภาษาจนีและ
ภาษาไทย. (A COMPARATIVE STUDY OF ONOMATOPOEIA IN CHINESE 
AND THAI) อ. ทีป่รกึษาวทิยานิพนธห์ลกั: อ.ดร. หทยั แซ่เจีย่, 202 หน้า.  

  

 การศกึษาวจิยัน้ีมจีุดมุง่หมายเพือ่ศกึษาเปรยีบเทยีบค าเลยีนเสยีงธรรมชาติ
ภาษาจนีและภาษาไทยใน 4 ประเดน็ ไดแ้ก่ หน่วยเสยีงกบัการสือ่ความหมายในค าเลยีนเสยีง
ธรรมชาต ิการซ ้าค าเลยีนเสยีงธรรมชาต ิความหมายของค าเลยีนเสยีงธรรมชาต ิและหน้าทีข่อง
ค าเลยีนเสยีงธรรมชาต ิ 
 จากการศกึษาพบวา่หน่วยเสยีงทุกหน่วยในค าเลยีนเสยีงภาษาไทยสือ่ความหมาย
ของค าได ้ แต่หน่วยเสยีงในค าเลยีนเสยีงภาษาจนีสว่นใหญ่สือ่ความหมายได ้ ยกเวน้หน่วยเสยีง
วรรณยกุต ์ 
 การซ ้าค าเลยีนเสยีงภาษาจนีและภาษาไทยมวีธิกีารซ ้าค าแบ่งเป็น 2 วธิหีลกั
เหมอืนกนัคอื ซ ้าทัง้หมด และซ ้าบางสว่น แต่มรีปูแบบการซ ้าไมเ่หมอืนกนั กล่าวคอืการซ ้าค า
ค าเลยีนเสยีงภาษาจนีม ี6 รปูแบบ ไดแ้ก ่รปูแบบA’A รปูแบบA’B’AB รปูแบบAA รปูแบบ
ABAB/A’AA’A รปูแบบA’A’AA และรปูแบบABB การซ ้าค าเลยีนเสยีงภาษาไทยม ี6 รปูแบบ 
ไดแ้ก่ รปูแบบA1A2 รปูแบบXA1XA2 รปูแบบAA รปูแบบABAB/A1A2A1A2 รปูแบบABCABC 
และรปูแบบA1A1A2A2  
 ความหมายของค าเลยีนเสยีงภาษาจนีและภาษาไทยสว่นใหญ่เหมอืนกนั คดิเป็น 
84% ของความหมายทัง้หมด สว่นค าเลยีนเสยีงธรรมชาตทิีม่ใีนภาษาจนีแต่ไมม่ใีนภาษาไทย
และค าเลยีนเสยีงทีม่ใีนภาษาไทยแต่ไมม่ใีนภาษาจนีรวมกนัมเีพยีง 16%  
 หน้าทีข่องค าเลยีนเสยีงแบ่งเป็นหน้าทีใ่นระดบัค าและหน้าทีใ่นระดบัประโยค ใน
ระดบัค า ค าเลยีนเสยีงภาษาจนีเป็นสว่นประกอบของค าประสมหลายชนิดกวา่ค าเลยีนเสยีง
ภาษาไทย คอื เป็นสว่นประกอบของค านามประสม ค ากรยิาประสม และค าวเิศษณ์ประสม 
ขณะทีค่ าเลยีนเสยีงภาษาไทยเป็นสว่นประกอบของค านามประสม และค ากรยิาประสม ในระดบั
ประโยค ค าเลยีนเสยีงภาษาจนีท าหน้าทีเ่ป็นหน่วยต่าง ๆ ในประโยคไดม้ากกวา่ค าเลยีนเสยีง
ภาษาไทย คอืท าหน้าทีเ่ป็นหน่วยขยายกรยิา หน่วยเสรมิกรยิา หน่วยขยายนาม หน่วยภาค
แสดง หน่วยประธาน หน่วยกรรม และหน่วยอสิระ สว่นค าเลยีนเสยีงภาษาไทยท าหน้าทีใ่น
ประโยคไดเ้หมอืนค าเลยีนเสยีงภาษาจนี ยกเวน้หน่วยเสรมิกรยิา และหน่วยกรรม 
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LEELAWON SURACHIT : A COMPARATIVE STUDY OF ONOMATOPOEIA IN 
CHINESE AND THAI. ADVISOR : HATHAI SAE-JIA, Ph.D., 202 pp.  

 The purpose of this research is to study and compare Chinese and Thai 
onomatopoeia in the following aspects: the relationship between phonemes and 
meanings, reduplication, word meanings and functions. 
 The result of the research shows that all of the phonemes in Thai onomatopoeia 
relate to the meanings and most of the Chinese counterparts also do so, except for the 
tones. Reduplication in Chinese and Thai onomatopoeia can be divided into 2 main 
types: full reduplication and partial reduplication. Regardless of the fact that there are 
six reduplication forms in both Thai and Chinese onomatopoeia, these forms, however, 
tend to be markedly varied between the two languages. While the reduplicating forms in 
Chinese onomatopoeia are A’A style, A’B’AB style, AA style, ABAB/A’AA’A style, A’A’AA 
style and ABB style, those of the Thai counterparts are A1A2 style, XA1XA2 style, AA 
style, ABAB/A1A2A1A2 style, ABCABC style and A1A1A2A2 style.  
 The research also shows that 84% of the objects of description appear in both 
languages, and the other 16% appear only in either Chinese or Thai. This can be 
concluded that Chinese and Thai onomatopoeic words generally share the same 
meanings. Onomatopoeia functions can be divided into 2 levels: word level and 
sentence level. In word level, Chinese onomatopoeia can be used to form more types of 
compound words, which are nouns, verbs and adjectives, while Thai onomatopoeia lack 
of the ability to form compound adjectives. Likewise, Chinese onomatopoeia’s functions 
in sentence level slightly outnumber its Thai counterparts. It can be adverbial adjunct, 
complement, attributive, predicate, subject, object and independent component in the 
sentence. Meanwhile Thai onomatopoeia, although has almost the same functions, it 
lacks the ability to be adverbial adjunct and object of the sentence.       
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บทท่ี 1  

บทน ำ 

 
1.1 ความเป็นมาของการวจิยั 

ค าเลยีนเสยีงธรรมชาตเิป็นค าทีเ่กดิจากการเลยีนเสยีงต่าง ๆ ทีเ่กดิขึน้ในธรรมชาต ิเชน่ 
เสยีงคนหวัเราะคกิ ๆ เสยีงสนุขัเหา่โฮง่ ๆ เสยีงระเบดิดงัปงั เสยีงฝนตกจัก้ ๆ เป็นตน้ แต่เสยีง
ทีเ่กดิขึน้จรงิกบัค าเลยีนเสยีงธรรมชาตไิมเ่หมอืนกนั ดงัทีพ่ระยาอนุมานราชธน (2532: 11-12) 
กล่าววา่ “การเลยีนเสยีงธรรมชาตเิพือ่น าเอาไปใชเ้ป็นค าพดูในภาษา ไมจ่ าเป็นตอ้งเลยีนเอามา
ใหถู้กตอ้งตรงกบัเสยีงทเีดยีว อาจเลยีนเอามาเป็นเพยีงประมาณหน่ึงเทา่นัน้ เหตุน้ี ค าซึง่มา
จากการเลยีนเสยีงธรรมชาตเิดยีวกนั อาจผดิเพีย้นกนัไปในภาษาต่าง ๆ” เชน่เดยีวกบัศรจีรุง 
บุญเจอื (2543: 31) ทีก่ล่าวถงึค าเลยีนเสยีงธรรมชาตวิา่ “เมือ่มนุษยไ์ดย้นิเสยีงอะไรแลว้
ตอ้งการพดูถงึสิง่นัน้ กท็ าเสยีงใหเ้หมอืนหรอืคลา้ยกบัสิง่นัน้ เกดิเป็นค าขึน้ใชใ้นภาษา แต่ละ
ภาษาอาจจะไดย้นิเสยีงต่างกนั ค าทีเ่กดิจากการเลยีนเสยีงจงึไมเ่หมอืนกนั”  

 ผูว้จิยัเหน็วา่ค าเลยีนเสยีงธรรมชาตใินภาษาจนีและภาษาไทยบางค ามเีสยีงคลา้ยกนั 
เชน่ เสยีงแมวรอ้ง ภาษาไทยคอื “เหมยีว” ภาษาจนีคอื “喵”(miāo) เป็นตน้ แต่บางค ากม็ี
เสยีงแตกต่างกนั เชน่ เสยีงกบรอ้ง ภาษาไทยคอื “อ๊บ ๆ” ภาษาจนีคอื “呱呱” (guāguā) 
เป็นตน้ เสยีงบางเสยีงกม็เีฉพาะในภาษาจนี เชน่ เสยีงอ่านหนงัสอื “琅琅” (lángláng) เป็นตน้ 
และเสยีงบางเสยีงกม็เีฉพาะในภาษาไทย เชน่ เสยีงชา้งรอ้ง “แปรน้” เป็นตน้ ค าเลยีนเสยีง
ธรรมชาตทิัง้ภาษาจนีและภาษาไทยหลายค าเป็นค าซ ้า ดงัทีเ่หน็ในตวัอยา่งทีย่กไปขา้งตน้ หาก
เปิดพจนานุกรมคน้หาค าเลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาจนี จะเหน็วา่ค าเลยีนเสยีงธรรมชาตจิะอยูใ่น
ประเภทค าเลยีนเสยีงธรรมชาต ิ拟声词 (nǐshēngcí) คอืค าเลยีนเสยีงธรรมชาตเิป็นค าชนิด
หน่ึงในภาษา แต่หากคน้ค าเลยีนเสยีงธรรมชาตใินพจนานุกรมไทย จะเหน็ค าเลยีนเสยีง
ธรรมชาตอิยูใ่นประเภทค าวเิศษณ์ (ว.)  

จากประเดน็ต่าง ๆ ขา้งตน้ ผูว้จิยัเหน็วา่ค าเลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาจนีและภาษาไทย
มทีัง้สว่นทีเ่หมอืนกนัและสว่นทีต่่างกนั เหมาะแก่การศกึษาเปรยีบเทยีบ โดยจะเปรยีบเทยีบค า
เลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาจนีและภาษาไทยใน 4 ประเดน็ ไดแ้ก่ หน่วยเสยีงกบัการสื่อ
ความหมายในค าเลยีนเสยีงธรรมชาต ิการซ ้าค าเลยีนเสยีงธรรมชาต ิความหมายของค าเลยีน
เสยีงธรรมชาต ิและหน้าทีข่องค าเลยีนเสยีงธรรมชาต ิ 
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1.2 วตัถุประสงคใ์นการวจิยั 

1. เพือ่ศกึษาค าเลยีนเสยีงธรรมชาตใินภาษาจนีและภาษาไทย 4 ประเดน็ ไดแ้ก่ หน่วย
เสยีงกบัการสือ่ความหมายในค าเลยีนเสยีงธรรมชาต ิการซ ้าค าเลยีนเสยีงธรรมชาต ิ 

 ความหมายของค าเลยีนเสยีงธรรมชาต ิและหน้าทีข่องค าเลยีนเสยีงธรรมชาต ิ 

2. เพือ่ศกึษาเปรยีบเทยีบความเหมอืนและความต่างของค าเลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาจนี
และภาษาไทยในประเดน็ทีก่ล่าวขา้งตน้ 

1.3 สมมตฐิานในการวจิยั 

1. การศกึษาค าเลยีนเสยีงธรรมชาตใินภาษาจนีและภาษาไทยใน 4 ประเดน็ ไดแ้ก่ หน่วย
เสยีงกบัการสือ่ความหมายในค าเลยีนเสยีงธรรมชาต ิการซ ้าค าเลยีนเสยีงธรรมชาต ิ
ความหมายของค าเลยีนเสยีงธรรมชาต ิและหน้าทีข่องค าเลยีนเสยีงธรรมชาต ิสามารถ
ชีใ้หเ้หน็ความคลา้ยคลงึและความแตกต่างกนัระหวา่งค าเลยีนเสยีงธรรมชาตทิัง้สอง
ภาษา 

2. ค าเลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาจนีเป็นค าขนิดหน่ึงในภาษา จงึอาจจะท าหน้าทีเ่ป็นหน่วย
ต่าง ๆ ในประโยคไดม้ากกวา่ค าเลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาไทยซึง่อยูใ่นชนิดค าวเิศษณ์  

1.4 ขอบเขตการวจิยั 
 วทิยานิพนธฉ์บบันี้มุง่เน้นศกึษาค าเลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาจนีและภาษาไทยที่
รวบรวมจากพจนานุกรมเป็นหลกั โดยค าเลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาจนีรวบรวมมาจาก
พจนานุกรมภาษาจนีกลางปจัจุบนั (ฉบบัตพีมิพค์รัง้ที ่6)1 โดยมเีกณฑค์อืเป็นค าประเภทค า
เลยีนเสยีงธรรมชาต（ิ拟声词 nǐshēngcí）และไมร่วมค าภาษาถิน่（方言 fāngyán）ภาษา
โบราณ（古语 gǔyǔ）หรอืภาษาหนงัสอื（书面语 shūmiànyǔ）สว่นค าเลยีนเสยีงธรรมชาติ
ภาษาไทยรวบรวมจากพจนานุกรมฉบบัราชบณัฑติยสถานพ.ศ.2554 โดยมเีกณฑค์อืเป็นค า
วเิศษณ์ (ว.) ทีม่นิียามค าศพัทว์า่เป็นค าทีเ่กีย่วกบั “เสยีง” และไมร่วมค าทีใ่ชใ้นวรรณกรรม 
(กลอน) หรอืค าโบราณ (โบ) 
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1.5 วธิกีารด าเนินการวจิยั 

1. คน้ควา้ รวบรวมขอ้มลูและศกึษาผลงานวจิยัอื่น ๆ ทีเ่กีย่วขอ้ง 

2. รวบรวมค าเลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาจนีจากพจนานุกรมภาษาจนีกลางปจัจุบนั (ฉบบั
ตพีมิพค์รัง้ที ่6) และค าเลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาไทยจากพจนานุกรม
ราชบณัฑติยสถานพ.ศ.2554 ตามขอบเขตทีก่ าหนด  

3. ศกึษาค าเลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาจนีและภาษาไทยใน 4 ประเดน็ ไดแ้ก่ หน่วยเสยีง
และการสือ่ความหมาย การซ ้าค า ความหมาย และหน้าที ่แลว้วเิคราะหเ์ปรยีบเทยีบ
ความเหมอืนความต่าง 

4. สรปุผลการวจิยัและตรวจสอบความถูกตอ้ง 

5. เขยีนเป็นรายงานฉบบัสมบรูณ์ 

1.6 ประโยชน์ทีค่าดวา่จะไดร้บั 

1. ท าใหเ้ขา้ใจหน่วยเสยีงกบัการสือ่ความหมาย การซ ้าค า ความหมาย และหน้าทีข่องค า
เลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาจนีและภาษาไทย 

2. ท าใหเ้หน็ถงึความเหมอืนและความต่างของค าเลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาจนีและ
ภาษาไทยในประเดน็ทีศ่กึษา 

3. เป็นแนวทางในการศกึษาค าเลยีนเสยีงธรรมชาตใินภาษาอื่นต่อไป 

1.7 ค าศพัทท์ีใ่ชเ้ฉพาะในวทิยานิพนธ ์

 ในวทิยานิพนธฉ์บบันี้มคี าศพัทเ์ฉพาะซึง่แปลมาจากค าศพัทเ์กีย่วกบัไวยากรณ์ภาษาจนี
กลางดงัจะแสดงไวใ้นตารางขา้งล่างน้ี 
 

ค าศพัทภ์าษาจนีกลาง ค าอ่านสทัอกัษร ค าศพัทท์ีแ่ปลเป็นภาษาไทย 
拟声词 nǐshēngcí ค าเลยีนเสยีงธรรมชาต ิ
单纯拟声词 dānchún nǐshēngcí ค าเลยีนเสยีงธรรมชาตทิีเ่ป็นค าเดีย่ว 
合成拟声词 héchéng nǐshēngcí ค าเลยีนเสยีงธรรมชาตทิีเ่ป็นค า

ประสม 
重叠式 chóngdié shì รปูแบบการซ ้าค า 
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简单重叠 jiǎndān chóngdié ซ ้าแบบธรรมดา 
变音重叠 biàn yīn chóngdié ซ ้าแบบเปลีย่นเสยีง 
完全重叠 wánquán chóngdié ซ ้าทัง้หมด 
不完全重叠 bù wánquán chóngdié ซ ้าไมท่ัง้หมด 
整体重叠 zhěngtǐ chóngdié ซ ้าทัง้ค า 
局部分别重叠 júbù fēnbié chóngdié ซ ้าทลีะสว่น 
拟声数量结构 nǐshēng shùliàng jiégòu โครงสรา้งค าเลยีนเสยีงบอกปรมิาณ 
主语 zhǔyǔ หน่วยประธาน 
谓语 wèiyǔ หน่วยภาคแสดง 
动语 dòngyǔ หน่วยกรยิา 
宾语 bīnyǔ หน่วยกรรม 
定语 dìngyǔ หน่วยขยายนาม 
状语 zhuàngyǔ หน่วยขยายกรยิา 
补语 bǔyǔ หน่วยเสรมิกรยิา 
中心语 zhōngxīn yǔ หน่วยหลกั 
独立语 dúlìyǔ  หน่วยอสิระ 
名词 míngcí ค านาม 
动词 dòngcí ค ากรยิา 
形容词 xíngróngcí ค าวเิศษณ์ 
性质形容词 xìngzhì xíngróngcí ค าวเิศษณ์บอกลกัษณะ 
状态形容词 zhuàngtài xíngróngcí ค าวเิศษณ์บอกภาวะ 
偏正式 piān zhèng shì แบบขยาย - หลกั 
主谓式 zhǔwèi shì แบบประธาน - กรยิา 
述宾式 shùbīn shì แบบกรยิา - กรรม 
述补式 shùbǔ shì แบบกรยิา - สว่นเสรมิ 
附加式 fùjiā shì แบบต่อเตมิ 
联合式 liánhé shì แบบเชื่อมรวม 
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บทท่ี 2 

ทบทวนวรรณกรรม 

2.1  เอกสารทีเ่กีย่วกบัค าเลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาจนี 

 เอกสารทีเ่กีย่วกบัค าเลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาจนีมจี านวนมากและเน้ือหาหลากหลาย 
มทีัง้ทีว่เิคราะหเ์ฉพาะค าเลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาจนีเอง และทีเ่ปรยีบเทยีบค าเลยีนเสยีง
ภาษาจนีกบัค าเลยีนเสยีงภาษาอื่น บางบทความวเิคราะหเ์ฉพาะดา้นใดดา้นหน่ึงของค าเลยีน
เสยีงธรรมชาตภิาษาจนี บางบทความกว็เิคราะหห์ลายดา้น ซึง่เอกสารหรอืงานวจิยัแต่ละเรือ่งมี
เน้ือหาทีค่ลา้ยคลงึกนัและแตกต่างกนั วทิยานิพนธฉ์บบันี้จะกล่าวถงึเฉพาะเอกสารทีน่่าสนใจ
และเกีย่วขอ้งกบัประเดน็ทีศ่กึษา ดงัน้ี 

 2.1.1 งานวจิยัของ Mǎ Qìngzhū 
 Mǎ Qìngzhū（马庆株, 2002: 229-261）ใหค้วามส าคญัเรือ่งโครงสรา้งของค า
เลยีนเสยีงธรรมชาต ิโดยแบ่งค าเลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาจนีออกเป็น 2 ประเภทใหญ่ ไดแ้ก่ 
ค าเลยีนเสยีงธรรมชาตทิีเ่ป็นค าเดีย่ว（单纯拟声词 dānchún nǐshēngcí）และค าเลยีนเสยีง
ธรรมชาตทิีเ่ป็นค าประสม （合成拟声词 héchéng nǐshēngcí） 
 ค าเลยีนเสยีงทีเ่ป็นค าเดีย่ว คอืค าเลยีนเสยีงทีป่ระกอบดว้ยหน่วยค า1หน่วยเดยีว 
แบ่งออกเป็น 2 ประเภท คอื ค าเลยีนเสยีงพยางคเ์ดยีว (รปูแบบ A) เชน่啪 pā 咚 dōng 咝 sī 

咣 guāng เป็นตน้ และค าเลยีนเสยีงสองพยางคท์ีไ่มซ่ ้าเสยีงพยญัชนะตน้ (รปูแบบ AB) เชน่ 扑
通 pūtōng  吧唧 bāji  呼啦 hūlā 哼哧 hēngchī เป็นตน้  
  ค าเลยีนเสยีงทีเ่ป็นค าประสม สว่นใหญ่เป็นค าเลยีนเสยีงธรรมชาตใินรปูแบบการซ ้า
ค า2 มวีธิกีารซ ้า 2 วธิหีลกัโดยใชโ้ครงสรา้งของหน่วยค าเป็นเกณฑ ์ไดแ้ก่ การซ ้าค าแบบ
ธรรมดา（简单重叠 Jiǎndān chóngdié）และการซ ้าค าแบบเปลีย่นเสยีง（变音重叠 Biànyīn 

chóngdié）การซ ้าค าแบบธรรมดา หน่วยค าทัง้สองมโีครงสรา้งเหมอืนกนั เชน่ 当当

dāngdāng 扑通扑通 pūtōngpūtōng เป็นตน้ สว่นการซ ้าค าแบบเปลีย่นเสยีง โครงสรา้งของ
หน่วยค าทัง้สองไมเ่หมอืนกนั แต่มหีน่วยเสยีงทีส่มัพนัธก์นัอยา่งเป็นระบบ เชน่劈啪 pīpā   哔

                                                  
 

1
 ปจัจบุนันิยมใหนิ้ยาม “หน่วยค า (morpheme)” วา่หมายถงึหน่วยเลก็ทีส่ดุทีม่คีวามหมาย (สนุนัท ์อญัชลนุีกลู, 

2556:3) หน่วยค า 1 หน่วยอาจจะมพียางคเ์ดยีวหรอืหลายพยางคก์ไ็ด ้เชน่ ค าวา่ “กา” ม ี1 พยางค ์1 หน่วยค า ค าว่า 
“องุน่” ม ี2 พยางค ์แต่ม ี1 หน่วยค า เนื่องจากเมือ่แยกพยางคเ์ป็น “อ(ะ)” “(ห)งุน่” แลว้ไมม่คีวามหมาย เป็นตน้   

 
2
  ในภาษาจนี การซ ้าค า (重叠式  chóngdiéshì) เป็นวธิกีารสรา้งค าประสม (合成词  héchéngcí) แบบหน่ึง 

(Huáng, Bóróng and Liào, Xùdōng, 1997: 1: 252)     
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嘀吧嗒 bìdíbādā เป็นตน้ โดยหน่วยเสยีงของหน่วยค าขา้งหน้า (หน่วยค าตาม) เป็นรปูเปลีย่น 
(allomorph) ของหน่วยเสยีงของค าขา้งหลงั (หน่วยค าตัง้) การซ ้าค าแบบเปลีย่นเสยีงกค็อืการ
ซ ้าค าแบบเปลีย่นเสยีงสระ โดยเปลีย่นเป็นสระ i/i/ แต่ซ ้าหน่วยเสยีงพยญัชนะตน้และพยญัชนะ
ทา้ย เชน่丁当 dīngdāng  噼里啪啦 pīlīpālā เป็นตน้ 

 กรณีทีเ่มือ่เปลีย่นเป็นสระ i/i/ แลว้พยญัชนะตน้ไมส่ามารถประสมกบัสระ i/i/ ได ้
พยญัชนะตน้จะกลายเสยีง มหีลกัการกลายเสยีงดงัน้ี  

 พยญัชนะโคนลิน้กบัเพดานอ่อน（舌面后音 shémiàn hòu yīn）g/k/ k/ k'/ 

h/x/  จะกลายเสยีงเป็นพยญัชนะลิน้สว่นหน้ากบัปุม่เหงอืก（舌面前音

Shémiàn qián yīn） j/tɕ/ q/tɕ'/ x/ɕ/ ตามล าดบั เชน่叽嘎  jīgā   奇零喀啷  

qílíng ālāng    希里哗啦   īlihuālā เป็นตน้ 

 พยญัชนะปลายลิน้กบัหลงัฟนั（舌尖前音 shéjiān qián yīn）z/ts/ c/ts'/ s/s/ 
กบัพยญัชนะปลายลิน้กบัเพดานแขง็สว่นหน้า （舌尖后音 Shéjiān hòu yīn）

zh/tʂ/ ch/tʂ'/ sh/ʂ/ จะกลายเสยีงเป็นพยญัชนะ  j/tɕ/ q/ tɕ'/ x/ɕ/ เชน่                      
唧喳 jīzhā   嘁里喳啦  qīliichālā  青零仓啷 qīnglíngcānglāng เป็นตน้ 
 

 การซ ้าค ามหีลกัเกณฑแ์ละรปูแบบต่าง ๆ ดงัน้ี 
(1) การซ ้าค าแบบเปลีย่นเสยีง(สระ)  

(1.1) การซ ้าค าเดีย่วพยางคเ์ดยีว 
มรีปูแบบเดยีวคอืรปูแบบ A’A ก าหนดใหห้น่วยค าตัง้แทนดว้ย A 
หน่วยค าตามแทนดว้ย A’ ซ ้าพยญัชนะตน้และพยญัชนะทา้ย แต่เปลีย่น
เสยีงสระเป็นสระ i/i/ 
ตวัอยา่ง  冬 dōng  —>  丁冬 dīngdōng 
 啪 pā —>  劈啪 pīpā 

โดยทัว่ไปค าซ ้ารปูแบบ A’A มพียญัชนะตน้เป็นเสยีงระเบดิ ค าซ ้า
รปูแบบ A’A มจี านวนไมม่าก แต่ความถีใ่นการใชส้งู เชน่ 乒乓 

pīngpāng 噼啪 pīpā 滴答 dīdā 剔踏 tītā 丁冬 dīngdōng เป็นตน้ 
สว่นค าซ ้าทีพ่ยญัชนะตน้กลายเสยีงเพราะไมส่ามารถประสมกบัสระ i/i/ 
ได ้เชน่ 叽嘎 jīgā   叽咕  jīgū  唧喳  jīzhā เป็นตน้  

(1.2) การซ ้าค าเดีย่วสองพยางค ์
 การซ ้าค าเดีย่วสองพยางคม์ ี2 รปูแบบ ดงัน้ี 

 1) รปูแบบ A’B’AB 
คอื การซ ้าค าแบบเปลีย่นเสยีงจากค าเดีย่วสองพยางค ์โดยหน่วยค าตัง้ 
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แทนดว้ย AB หน่วยค าตามแทนดว้ย A’B’ ซ ้าพยญัชนะตน้และพยญัชนะ
ทา้ย แต่เปลีย่นเสยีงสระเป็นสระ i /i/ 

     ตวัอยา่ง 当啷 dānglāng —> 丁零当啷 dīnglīngdānglāng 
     嘟噜 dūlū   —>  嘀里嘟噜 dīlīdūlū 

     扑通 pūtōng   —>  劈听扑通 pītīngpūtōng 

 2) รปูแบบ A’BAB 
 คอื การซ ้าค าแบบเปลีย่นเสยีงจากค าเดีย่วสองพยางค ์AB แต่เปลีย่น
เสยีงสระของพยางค ์A เทา่นัน้ พยางค ์B เหมอืนเดมิ  
 ตวัอยา่ง  啪嗒 pādā  —> 噼嗒啪嗒 pīdāpādā    

  嘎噔 gādēng —> 叽噔嘎噔 jīdēnggādēng 

  喀哧  āchī —> 奇哧喀哧 qíchī āchī 
 

(2) การซ ้าค าแบบธรรมดา 
 แบ่งออกเป็นสองประเภทคอื การซ ้าทัง้หมด（完全重叠 wánquán chóngdié）

และการซ ้าไมท่ัง้หมด （不完全重叠 bù wánquán chóngdié）  
(2.1) การซ ้าทัง้หมด  
 แบ่งออกเป็น การซ ้าทัง้ค า（整体重叠 zhěngtǐ chóngdié）และ 
 การแยกซ ้าทลีะสว่น（局部分别重叠 júbù fēnbié chóngdié）ดงัน้ี 

1) การซ ้าทัง้ค า มรีปูแบบดงัน้ี 
1.1) การซ ้าค าเลยีนเสยีงพยางคเ์ดยีวทัง้ค า  
 มรีปูแบบการซ ้าดงัน้ี รปูแบบAA รปูแบบAAA รปูแบบAAAA  
 ตวัอยา่ง 
 A —> AA AAA AAAA 
 嗒 —> 嗒嗒 嗒嗒嗒 嗒嗒嗒嗒 
 dā  dādā dādādā dādādādā 
 唰 —> 唰唰 唰唰唰 唰唰唰唰 
 shuā  shuāshuā shuāshuāshuā shuāshuāshuāshuā 
1.2) การซ ้าค าเลยีนเสยีงสองพยางคท์ัง้ค า  

 ซ ้าค าเดีย่วสองพยางค ์AB สองครัง้ เป็น ABAB และค าซ ้าแบบ
 เปลีย่นเสยีง A’A สองครัง้ เป็น A’AA’A ตวัอยา่งเชน่  

 ABAB 扑通扑通  咕咚咕咚  

   pūtōngpūtōng  gūdōnggūdōng    

   当啷当啷  呼哧呼哧 

   dānglāngdānglāng  hūchīhūchī 

 A’A A’A 乒乓乒乓  噼啪噼啪  

   pīngpāngpīngpāng    pīpāpīpā   
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   丁冬丁冬  唧喳唧喳 

   dingdōngdīngdōng  jīzhājīzhā  

2) การซ ้าทลีะสว่น  
 การซ ้าทลีะสว่นมรีปูแบบเดยีว คอืรปูแบบ A’A’AA เกดิจากการน าค า
ซ ้าแบบเปลีย่นเสยีง A’A มาแยกซ ้าทลีะสว่น มกีระบวนการซ ้าค าจากค า
เดีย่วดงัน้ี A ——> A’A ——> 2A’+2A = A’A’AA  
ตวัอยา่ง  劈啪 pīpā  —— > 劈劈啪啪 pīpīpāpā  

   丁当 dīngdāng ——> 丁丁当当 dīngdīngdāngdāng 

  叽嘎 jīgā  —— > 叽叽嘎嘎 jījīgāgā   

 ค ารปูแบบ AB เป็นค าเดีย่ว มหีน่วยค าเดยีวไมส่ามารถแยกได ้ดงันัน้
ไมส่ามารถซ ้าเป็นรปูแบบ AABB ได ้ แต่ค ารปูแบบ AB บางค ามกีารซ ้า
แบบ AABB  เชน่ 吱吱扭扭 zīzīni ni   咝咝啦啦 sīsīlālā  轰轰隆隆 

hōnghōnglōnglōng เป็นตน้ เน่ืองจากอาจจะไดร้บัอทิธพิลจากค าเลยีน
เสยีงทีใ่ชบ้่อย เชน่ 丁丁当当 dīngdīngdāngdāng  滴滴答答

dīdīdādā  劈劈啪啪 pīpīpāpā หรอืค าวเิศษณ์บอกภาวะ（状态形容词

zhuàngtài xíngróngcí）เชน่ 干干净净 gāngānjìngjìng  漂漂亮亮

piàopiàoliàngliàng  การซ ้าค าในรปูแบบ AABB พบน้อย และไม่
สามารถซ ้าเป็นรปูแบบ AAABBB ได ้เชน่ *吱吱吱扭扭扭

zīzīzīni ni ni   *咝咝咝啦啦啦 sīsīsīlālālā 

(2.2)  การซ ้าไมท่ัง้หมด 
 น าค าเลยีนเสยีงสองพยางคร์ปูแบบ A’A และรปูแบบ AB มาซ ้าไม่
ทัง้หมด ดงัน้ี  
  1) การซ ้าค ารปูแบบ A’A  
  สามารถซ ้าเป็นรปูแบบ A’A’A และรปูแบบ A’AA ได ้เชน่ 

 A’A’A 乒乒乓 劈劈啪 滴滴答 

  pīngpīngpāng pīpīpā dīdīdā   

 A’AA 乒乓乓 劈啪啪 滴答答 

   pīngpāngpāng   pīpāpā dīdādā 

 สว่นทีเ่ป็นหน่วยค าตาม A’ สามารถซ ้าไดห้ลายครัง้ เชน่ 
 A’A’A’A 乒乒乒乓   丁丁丁当 

  pīngpīngpīngpāng dīngdīngdīngdāng 

 A’A’A’A’A 乒乒乒乒乓  丁丁丁丁当 

  pīngpīngpīngpīngpāng dīngdīngdīngdīngdāng 
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 2) การซ ้าค ารปูแบบ AB  
2.1) ซ ้าพยางคห์ลงั B เป็นรปูแบบ ABB เชน่ 

 当啷啷 咣啷啷 扑棱棱    

 dānglānglāng  guānglānglāng  pūlēnglēng  
 轰隆隆 吧嗒嗒 扑冬冬 
 hōnglōnglōng bādādā pūdōngdōng 

 พยางคห์ลงั B สามารถซ ้าไดห้ลายครัง้ เชน่ 
 呼隆隆隆 轰隆隆隆  

 hūlōnglōnglōng  hōnglōnglōnglōng  

 当啷啷啷 唰啦啦啦 

 dānglānglānglāng  shuālālālā  

2.2) ซ ้าพยางคห์น้า A โดยการน าไปไวห้ลงัค ารปูแบบ AB กลายเป็น
 รปูแบบ ABA เชน่ 

 当令当 呱唧呱 嘎吱嘎 

 dānglīngdāng guājīguā gāzhīgā 
 

 Mǎ Qìngzhū วเิคราะหว์า่โครงสรา้งของค าเลยีนเสยีงธรรมชาตทิัง้ 2 ประเภท
ดงักล่าว มผีลต่อการท าหน้าทีข่องค าเลยีนเสยีงธรรมชาตใินประโยค ค าเลยีนเสยีงธรรมชาตมิี
หน้าทีห่ลกัในประโยคคอืเป็นหน่วยขยายกรยิา และสามารถท าหน้าทีเ่ป็นหน่วยอืน่ในประโยคได ้
แต่กไ็มส่ามารถกล่าวเหมารวมไดเ้ชน่นัน้เสยีทเีดยีว เน่ืองจากโครงสรา้งค าเลยีนเสยีงธรรมชาติ
ทีต่่างกนัท าใหห้น้าทีใ่นประโยคต่างกนัดว้ย กล่าวคอืค าเลยีนเสยีงทีเ่ป็นค าประสมสามารถท า
หน้าทีเ่ป็นหน่วยในประโยคได ้6 หน่วย ไดแ้ก่ หน่วยประธาน3 หน่วยขยายกรยิา หน่วยขยาย
นาม หน่วยภาคแสดง หน่วยเสรมิกรยิา และหน่วยกรรม สว่นค าเลยีนเสยีงธรรมชาตทิีเ่ป็นค ามลู
ท าหน้าทีเ่ป็นหน่วยในประโยคได ้3 หน่วย ไดแ้ก่ หน่วยประธาน หน่วยขยายกรยิา และหน่วย
กรรม  
  ค าเลยีนเสยีงธรรมชาตทิัง้ทีเ่ป็นค ามลูและค าประสม เมือ่ท าหน้าทีใ่นประโยคสามารถ
เขยีนอยูใ่นรปูวลไีดโ้ดยเตมิเลขจ านวนและค าลกัษณนามไปขา้งหลงั กลายเป็นค าเลยีนเสยีงรปู
วลบีอกปรมิาณ（拟声数量结构 Nǐ shēng shùliàng jiégòu）มหีลกัการโดยสงัเขปดงัน้ี 
 1. ค าเลยีนเสยีงธรรมชาตทิีเ่ป็นค ามลู ค าบอกจ านวนเป็นหน่ึง（一 yī）เทา่นัน้ ค า
ลกัษณนามสว่นใหญ่เป็นค าวา่ 声 shēng (เสยีง) และ 下子 xiàzi (ครัง้)  และยงัมคี านาม
เกีย่วกบัเครือ่งมอืหรอือวยัวะทีก่ลายเป็นค าลกัษณนามของกรยิา เชน่ 拳 quán (หมดั)  脚 jiǎo 
(เทา้)  口  ǒu (ปาก)  巴掌 bāzhang (ฝา่มอื)  枪 qiāng (ปืน)  炮 pào (ประทดั)   

                                                  
 

3
 Mǎ Qìngzhū (2002: 250-251) รวมอนุประโยคอสิระกบัหน่วยประธานเป็นหวัขอ้เดยีวกนั （独立分句和

主语 dúlì fēnjù hé zh y ）เนื่องจากค าเลยีนเสยีงทีท่ าหน้าทีเ่ป็นอนุประโยคอสิระ บางกรณสีามารถท าหน้าทีเ่ป็น
หน่วยประธานดว้ย แต่ผูว้จิยัระบุเฉพาะหน่วยประธาน   
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刀 dāo (มดี)  剪子 jiǎnzi (กรรไกร)  锤子 chuízi (คอ้น)  斧子 f zi (ขวาน)  箭 jiàn (ธนู)   
鞭子 biānzi (แส)้ เป็นตน้ ดงัตวัอยา่ง 
 

 轰一声  当一下（子）  嘡一脚  

 hōng yì shēng   dāng yí  ià (zi)   tāng yì jiǎo 

 (ดงัครนืหน่ึง)  (ดงัตงัหน่ึง)  (เตะหน่ึงป้าบ) 
 叭一箭  噔的一拳  咕嘟一下（子） 

 bā yí jiàn   dēng de yì quán  gūdū yí  ià (zi)  

 (ยงิธนูหน่ึงฉึก)  (ต่อยหน่ึงกรว้ม)  (กรึบ๊หน่ึง) 
 ค าเลยีนเสยีงธรรมชาตพิยางคเ์ดยีวในรปูวลบีอกปรมิาณมกัเตมิค าชว่ย 的 de ระหวา่ง
ค าเลยีนเสยีงกบัค าบอกจ านวนดว้ย เชน่ 啪的一声 pā de yì shēng (ปงัหน่ึงเสยีง) 轰的一声

hōng de yì shēng (ดงัหน่ึงครนื) สว่นค าสองพยางคส์ว่นใหญ่ไมเ่ตมิค าชว่ย的 de 
 2. ค าเลยีนเสยีงธรรมชาตทิีเ่ป็นค าประสม ถา้ลกัษณนามเป็นค าวา่ 声 shēng (เสยีง) 
หรอืค าทีแ่ทนดว้ยค าวา่ 声 shēng (เสยีง) ได ้ค าบอกจ านวนเป็นหน่ึงไมไ่ด ้เชน่ 
 通通两声   吧吧两巴掌  
 tōngtōng liǎng shēng   ba ba liǎng bāzhāng 

 ตงึ ๆ สองครัง้  ปรบมอืแปะ ๆ สองครัง้ 
 梆梆梆三下  丁当两锤子 
 bāng bāng bāng sān  ià   dīngdāng liǎng chuízi 

 ปงัปงัปงัสามครัง้  ตอกตะปโูป๊ก ๆ สองครัง้ 
 แต่ถา้ค าลกัษณนามเป็นค าลกัษณนามทีใ่ชก้บัสมหุนาม ค าบอกจ านวนเป็นหน่ึงได ้เชน่ 
 噔噔噔一通（跑）   嗒嗒嗒一阵枪声  
 dēngdēngdēng yí tòng (pǎo)  dādādā yí zhèn qiāng shēng 

 วิง่ตงึตงึตงึรวดเดยีว  ยงิปืนปงัปงัปงัระยะหน่ึง 
 啪啪啪一顿（打）   丁零当啷一阵（响） 
 pāpāpā yí dùn (dǎ)    dīnglingdānglāng yí zhèn ( iǎng) 

 ต่อยป้าบป้าบป้าบหน่ึงยก  ดงักรุ๊งกริง๊ระยะหน่ึง 
 
 ค าเลยีนเสยีงธรรมชาตใินรปูวลบีอกปรมิาณท าหน้าทีเ่ป็นหน่วยขยายกรยิา หน่วยภาค
แสดง หน่วยกรรมและหน่วยประธานได ้ดงัตวัอยา่ง 

1) เป็นหน่วยขยายกรยิา 

他回身把门框啷一声关上了。 
Tā huíshēn bǎ mén  uānglāng yì shēng guānshàngle.  

เขาหนักลบัไปปิดประตูดงัปงั 
2) เป็นหน่วยภาคแสดง 

我啪的一鞭子，这牛不让打啊！ 
Wǒ pā de yì biānzi, zhè niú bù ràng dǎ a! 

ฉนั(ฟาดแสด้งั)ขวบัหน่ึงท ีววัตวันี้มนัไมย่อมใหต้อี่ะ  
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3) เป็นหน่วยกรรม 

只听得刺拉一声，方平的皮肤就都烧焦了。 
Zhǐ tīng dé cīlā yì shēng, fāng píng de pífū jiù dōu shāo jiāole.  

ไดย้นิ(เสยีง)ฉ่า ผวิของฟางผงิไหมเ้กรยีมแลว้  
4) เป็นหน่วยประธาน 

一个成熟的木瓜落进湖里，咕咚一声吓得兔子拔腿就跑。 
Yí gè chéngshú de mùguā luò jìn hú lǐ, gūdōng yì shēng  ià dé tùzǐ bátuǐ jiù 

pǎo.  

มะละกอสกุตกลงไปในทะเลสาบ ต๋อม ท าเอากระต่ายตกใจวิง่หนีไป  
 

 2.1.2 งานวจิยัของ Lǐ Jìng'ér 
 Lǐ Jìng'ér (李镜儿, 2006: 49-92) แบ่งค าเลยีนเสยีงธรรมชาตโิดยใชว้ตัถุทีถู่ก
เลยีนเสยีงเป็นเกณฑ ์แบ่งเป็น 5 ประเภท ไดแ้ก่ ค าเลยีนเสยีงเกีย่วกบัคน ค าเลยีนเสยีง
เกีย่วกบัสตัว ์ค าเลยีนเสยีงเกีย่วกบัปรากฏการณ์ธรรมชาต ิค าเลยีนเสยีงเกีย่วกบัสิง่ของ และค า
เลยีนเสยีงอื่น ๆ ดงัน้ี  

(1) ค าเลยีนเสยีงเกีย่วกบัคน 
เสยีงทีเ่กีย่วกบัคนแบ่งออกเป็น 2 ประเภทไดแ้ก่ เสยีงทีแ่สดงความรูส้กึ และ
เสยีงทีแ่สดงการกระท า เสยีงทีแ่สดงความรูส้กึของคน เช่น เสยีงหวัใจเตน้ ชพี
จรเตน้ และเลอืดไหลเวยีน เป็นตน้ เสยีงทีแ่สดงการกระท า เชน่ เสยีงหวัเราะ 
รอ้งไห ้น ้าตาหยด พดู จบู โหร่อ้ง หายใจ กนิ ดื่ม กรน ไอ อาเจยีน ปรบมอื 
กระทบืเทา้ ทอ้งรอ้ง เป็นตน้   

(2) ค าเลยีนเสยีงเกีย่วกบัสตัว ์
สว่นใหญ่เป็นค าเลยีนเสยีงรอ้งหรอืค ารามของสตัวช์นิดต่าง ๆ เช่น นก แมลง 
กบ ววั หนู หม ูแมว สุนขั มา้ เป็นตน้ นอกจากนัน้เป็นเสยีงจากการการกระท า 
ของสตัว ์เชน่ เสยีงนกบนิเป็นตน้ 

(3) ค าเลยีนเสยีงเกีย่วกบัปรากฏการณ์ธรรมชาต ิ
ค าเลยีนเสยีงเกีย่วกบัปรากฏการณ์ธรรมชาต ิเชน่ เสยีงฝน เสยีงฟ้ารอ้ง เสยีงไฟ
ลุก และเสยีงน ้าไหล เป็นตน้ 

(4) ค าเลยีนเสยีงเกีย่วกบัสิง่ของ 
เสยีงกระทบ เคาะต ีเสยีดส ีกลิง้ตก ถล่ม ฉีกขาด หรอืแตกหกัไมว่า่จะเกดิจาก
คนกบัคน คนกบัสิง่ของ หรอืสิง่ของกบัสิง่ของลว้นรวมอยูใ่นค าเลยีนเสยีง
ประเภทนี้ 
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(5) ค าเลยีนเสยีงทีแ่บ่งประเภทโดยใชเ้สยีงของสิง่ของเป็นเกณฑ ์
ค าเลยีนเสยีงธรรมชาตยิงัสามารถใชเ้สยีงของสิง่ของเป็นเกณฑไ์ด ้ไดแ้ก่ เสยีง
กระทบ เสยีงเคาะต ีเสยีงเสยีดส ีเสยีงของกลิง้ เสยีงของหล่น เสยีงพงัทลาย 
เสยีงระเบดิ เสยีงของแตก เป็นตน้ 

 ในงานวจิยั Lǐ Jìng'ér กล่าวถงึลกัษณะเดน่ของค าเลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาจนี ซึง่
ลกัษณะเดน่ทีเ่กีย่วขอ้งกบัประเดน็ทีศ่กึษาม ี3 ประการ ไดแ้ก่ ลกัษณะเดน่ในการสรา้งประโยค 
ลกัษณะเดน่ในการสรา้งค า และลกัษณะเดน่ทางดา้นความหมาย สรุปโดยสงัเขปไดด้งัน้ี 

(1) ลกัษณะเดน่ในการสรา้งประโยค 
Lǐ Jìng'ér กล่าววา่คุณสมบตัเิด่นของค าเลยีนเสยีงธรรมชาตคิอื สามารถเป็น

ประโยคโดยล าพงัได ้ดงัตวัอยา่ง 
A: 青蛙鸣叫中文怎么说？ 
 Qīngwā míngjiào zhōngwén zěnme shuō? 

 กบภาษาจนีรอ้งอยา่งไร  

B: 哇哇。 

 Wāwā.  

 วาวา 
นอกจากน้ี ค าเลยีนเสยีงยงัสามารถท าหน้าทีเ่ป็นหน่วยต่าง ๆ ในประโยคได ้6 

หน่วย ไดแ้ก่ หน่วยขยายกรยิา หน่วยภาคแสดง หน่วยเสรมิกรยิา หน่วยขยายกรยิา หน่วย
กรรม และหน่วยประธาน โดยสว่นใหญ่จะท าหน้าทีเ่ป็นหน่วยขยายกรยิา หน่วยภาคแสดง และ
หน่วยเสรมิกรยิา 

(2) ลกัษณะเดน่ในการสรา้งค า 
Lǐ Jìng'ér อธบิายว่าค าเลยีนเสยีงธรรมชาตมิกัจะเป็นองคป์ระกอบพืน้ฐานใน

การสรา้งค า โดยสามารถสรา้งค าจาก “ค า” เลยีนเสยีงธรรมชาต ิหรอืสรา้งค าจาก “หน่วยค า” 
เลยีนเสยีงธรรมชาต ิค าเลยีนเสยีงบางค าเป็นสว่นประกอบของโครงสรา้งค า ค าเลยีนเสยีงบาง
ค าสามารถกลายเป็นค านาม ค ากรยิา และค าวเิศษณ์ได ้Lǐ Jìng'ér วเิคราะหค์ุณสมบตัใินการ
สรา้งค าของค าเลยีนเสยีงธรรมชาตโิดยใชมุ้มมองทางทฤษฎกีารสรา้งค า（造词法 zàocífǎ） 
ดงัน้ี 

1) สรา้งค านาม 
ค าเลยีนเสยีงธรรมชาตสิรา้งเป็นค านามได ้2 แบบคอื เป็นค าประสมแบบ
ขยาย-หลกั และเป็นค าประสมแบบต่อเตมิ 
1.1)  ค าประสมแบบขยาย-หลกั  

 ค าเลยีนเสยีงธรรมชาตบิางค าประสมกบัค านาม กลายเป็นค าประสม 
เชน่ 
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 拨浪鼓 布谷鸟 嘣嘣车   

 bōlangg   bùg niǎo  bēngbēngchē  

 กลองชนิดหน่ึง นกคคัค ู รถสามลอ้ชนิดหน่ึง 
 嘟嘟车 嘎嘎鸡 呱嗒板 
 dūdūchē gāgājī  guādābǎn  

 รถตุ๊กตุ๊ก นกชนิดหน่ึง เครือ่งเคาะจงัหวะ  
1.2)  ค าประสมแบบต่อเตมิ 

ค าเลยีนเสยีงธรรมชาตบิางค าเตมิปจัจยัขา้งหลงั กลายเป็นค านาม 
สว่นใหญ่เป็นภาษาถิน่ เชน่咩子miēzi  หมายถงึลกูววั เป็นภาษาถิน่
ปกักิง่  嘣嘣子 bēngbēngzi หมายถงึรถจกัรยานยนตส์ามลอ้ เป็น
ภาษาถิน่ซานตง 梆子 bāngzi หมายถงึกระบอกไมไ้ผท่ีส่มยัก่อน
คนขายของจะเคาะเพือ่เรยีกลกูคา้ เป็นตน้  

2) สรา้งค ากรยิา 
ค าเลยีนเสยีงธรรมชาตสิรา้งเป็นค ากรยิาได ้3 แบบ คอื แบบขยาย-หลกั 
แบบกรยิา-กรรม และกลายเป็นค ากรยิา   
2.1)  แบบขยาย-หลกั 
 ค าเลยีนเสยีงธรรมชาตแิละค ากรยิาประสมกนัเป็นค ากรยิารปูแบบ
 ขยาย-หลกั เชน่ 
 哄传 哄笑 轰鸣 

 hōng chuán  hōng iào  hōngmíng 

 ลอืต่อ ๆ กนั หวัเราะเฮฮา ดงัอกึทกึ 
 轰响 轰嚷 呼啸 

 hōng iǎng  hōngrǎng  hū iào 

 ดงัอกึทกึ ลอืต่อ ๆ กนั กรดีรอ้ง  
2.2) แบบกรยิา-กรรม 
 กรยิาสว่นใหญ่เป็นค าวา่ “打 dǎ” เชน่ 
 打喳喳 打嘚嘚 打哈哈 

 dǎchācha  dǎdēde  dǎhāha 

 กระซบิกระซาบ (ฟนั)กระทบกกึ ๆ ลอ้เล่น 
 打呼呼 打呼噜 打哈欠 
 dǎhūhu  dǎhūlu  dǎhāqian 

 กรน กรน หาว 
2.3)  กลายเป็นค ากรยิา 
 สว่นใหญ่เป็นค าเลยีนเสยีงสองพยางค ์พยางคท์ีส่องเป็นเสยีงเบา เชน่ 
 吧嗒  吧唧  滴答  

 bāda  bāji  dīda  

 ขมบุขมบิ ขมบุขมบิ หยดลง 
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 嘟噜  出溜 哼唧 

 dūlu  chūliu hēngji 

 หอ้ย, หดหู ่ ลื่น ฮมัเพลงหรอืพดูเบา ๆ 
3) สรา้งค าวเิศษณ์ 

ค าเลยีนเสยีงธรรมชาตสิรา้งเป็นค าวเิศษณ์ได ้5 แบบ คอื แบบกรยิา-สว่น
เสรมิ แบบขยาย-หลกั แบบประธาน-กรยิา แบบเชื่อมรวม และแบบต่อเตมิ 
3.1)  แบบกรยิา-สว่นเสรมิ 
 ค าเลยีนเสยีงธรรมชาตบิางค าประสมกบัค ากรยิา บางค าประสมกบัค า
วเิศษณ์แลว้กลายเป็นค าวเิศษณ์แบบกรยิา-สว่นเสรมิ ค าวเิศษณ์ยงั
แบ่งยอ่ยไดอ้กี 2 ประเภท ดงัน้ี 
 3.1.1) ค าวเิศษณ์บอกลกัษณะ เชน่ 
 硬梆  紧巴  乱哄 

 yìngbāng  jǐnbā   luànhōng 

 แขง็เป๊ก แน่นเปรีย๊ะ สะเปะสะปะ  
 3.1.2) ค าวเิศษณ์บอกภาวะ เชน่ 
 气吁吁  紧巴巴 娇滴滴 

 Qì ū ū  jǐnbābā  jiāodīdī  

 หอบแฮก ชกัหน้าไมถ่งึหลงั งดงามน่ารกั 
 乐呵呵  乱哄哄 热乎乎 

 lèhēhē  luànhōnghōng rèhūhū 

 ดใีจ  ดงัเซง็แซ่ รอ้นอบอวล 
3.2)  แบบขยาย-หลกั เชน่ 
 梆硬 滴溜圆 嘎嘣脆  

 bāngyìng  dīliūyuán  gābēngcuì 

 แขง็เป๊ก กลมดกิ กรบุกรอบ 
3.3)  แบบเชื่อมรวม  
 ค าเลยีนเสยีงกบัค าเลยีนเสยีง หรอืค ากรยิา หรอืค าวเิศษณ์เชื่อมกนั
 กลายเป็นค าวเิศษณ์ เชน่  
 轰轰烈烈 乱乱哄哄 磕磕撞撞 

 hōnghōnglièliè  luànluànhōnghōng   ē ēzhuàngzhuàng 

 อยา่งกระตอืรอืรน้ ดงัเอะอะวุน่วาย (เดนิ)โซซดัโซเซ 
3.4)  แบบต่อเตมิ 
 เตมิปจัจยั “然 rán” ทา้ยค าเลยีนเสยีงธรรมชาต ิ
 轰然 哄然 霍然  

 hōngrán  hōngrán  huòrán  

 เสยีงดงัอกึทกี เสยีงดงัเกรยีวกราว ทนัททีนัใด 
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(3) ลกัษณะเดน่ทางดา้นความหมาย 
  Lǐ Jìng'ér กล่าววา่วธิกีารออกเสยีงกบัลกัษณะของเสยีงมคีวามสมัพนัธใ์กลช้ดิ 
แมว้า่ค าเลยีนเสยีงจะเป็นค าทีถู่กบญัญตัมิา แต่หน่วยเสยีงทีส่รา้งเป็นค าเลยีนเสยีงกบัเสยีงทีถู่ก
เลยีนเสยีงนัน้ไมใ่ชค่วามสมัพนัธแ์บบบงัเอญิ ตวัอยา่งเชน่ เสยีงนาสกิ ng /ŋ/ มกัใชแ้สดงเสยีง
กระทบหรอืเสยีงกอ้งกงัวาน เชน่当 dāng 咚 dōng 哐  uāng 砰 pēng  เป็นตน้ เสยีง
ระเบดิ p t d /pˈ tˈ t/ มกัใชแ้สดงเสยีงกระทบ เชน่ 咚 dōng 啪 pā 嗒 dā  镗 tāng เป็นตน้ 
เสยีงเสยีดแทรก s /s/ h /x/ มกัใชเ้ลยีนเสยีงเสยีดส ีมกัใชเ้ลยีนเสยีงลมหรอืใบไมเ้สยีดสกีนั เชน่ 
瑟瑟 sèsè 簌簌 sùsù 嗖 sōu 呼 hū 哗 huā เป็นตน้ เสยีงขา้ง l /l/ ประสมกบัเสยีงสระ l /l/ 
ใหค้วามรูส้กึลื่นไหล มกัใชเ้ลยีนเสยีงของกลิง้ เชน่ 咕噜噜 gūlūlū เป็นตน้ ความสมัพนัธ์
ระหวา่งหน่วยเสยีงและลกัษณะของเสยีงน้ี Lǐ Jìng' ér แบ่งออกเป็น 4 กลุ่มใหญ่ ดงัตารางน้ี 
 

ประเภท หน่วยเสยีงทีใ่ช ้ หน่วยค าเลยีนเสยีง 
เสยีงกระทบ เสยีงระเบดิ p/pˈ/ t/tˈ/ d/t/ กบั

เสยีงทา้ยนาสกิ ng/ŋ/ 
丁 dīng  当 dāng 咚 dōng  

哐  uāng 砰 pēng 

เสยีงระเบดิ เสยีงระเบดิ p/pˈ/ b/p/ 叭 bā  噼 pī  啪 pā 

เสยีงกลมกลิง้ เสยีงระเบดิ d/t/ g/k/ p/pˈ/  
+ lulu /lulu/ 

骨碌碌 gūllūū  嘟噜 dūlū   
扑噜噜 pūlūlū 

เสยีงเสยีดส ี เสยีงเสยีดแทรก s/s/ h/x/ x/ɕ/ 哗 huā  簌 sù  咝 sī  嘘 xū 

ตารางที ่1 ตารางแสดงความสมัพนัธข์องหน่วยเสยีงกบัลกัษณะของเสยีงของ Lǐ Jìng'ér 

2.2  เอกสารทีเ่กีย่วกบัค าเลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาไทย 
 เอกสารทีว่จิยัเกีย่วกบัค าเลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาไทยโดยเฉพาะมน้ีอย เท่าทีพ่บมี
เพยีงงานวจิยั “โครงสรา้งค าเลยีนเสยีงธรรมชาต”ิ ของสรบุศย ์รุง่โรจน์สวุรรณ (2550) และ
บทความ “ค าเลยีนเสยีงธรรมชาต”ิ ของนววรรณ พนัธุเมธา (2535) สว่นใหญ่ค าเลยีนเสยีง
ธรรมชาตภิาษาไทยจะถูกกล่าวถงึในเอกสารทางดา้นนิรกุตศิาสตร ์ในฐานะเป็นภาษาพดูและ
เป็นทีม่าพืน้ฐานในการสรา้งค าต่าง ๆ (อนุมานราชธน, พระยา, 2532: 11-15; ศรจีรุง บุญเจอื, 
2543: 31-36) ถูกกล่าวถงึในเอกสารทีเ่กีย่วกบัระบบค าไทย ในฐานะทีค่ าเลยีนเสยีงธรรมชาติ
เป็นค าซ ้าชนิดหน่ึง (สนุนัท ์อญัชลนุีกลู, 2556: 29) และกล่าวถงึในเอกสารเกีย่วกบัอรรถศาสตร์
ในฐานะทีเ่ป็นค าทีม่เีสยีงสือ่ความหมาย (สรุยิา รตันกุล, 2555: 120-124)   

2.2.1 งานวจิยัของสรบุศย ์รุง่โรจน์สวุรรณ 
สรบุศย ์รุง่โรจน์สวุรรณ (2550: 3) นิยามค าเลยีนเสยีงธรรมชาตวิา่เป็น “ค าในภาษา

ทีใ่ชใ้นการอา้งเสยีงต่าง ๆ ในธรรมชาต ิมรีปูเขยีนหรอืเสยีงอ่านทีค่ลา้ยคลงึกบัความหมาย 
(เสยีง) ทีค่ านัน้อา้งถงึ” งานวจิยัของทา่นเน้นศกึษาค าเลยีนเสยีงภาษาไทยในเรือ่งความสมัพนัธ์
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ของรปูภาษา4กบัความหมายของค าเลยีนเสยีงธรรมชาต ิโดยศกึษาจากเอกสารทีเ่ป็นทางการ 
เชน่ พจนานุกรม และเอกสารทีไ่มเ่ป็นทางการ เชน่ หนงัสอืการต์ูนแปลญีปุ่น่-ไทย เป็นตน้ 

เกีย่วกบัรปูภาษาของค าเลยีนเสยีงธรรมชาตใินหวัขอ้การสรา้งค า สรบุศยว์เิคราะห์
วา่ค าเลยีนเสยีงภาษาไทยมลีกัษณะการสรา้งค าแบ่งไดเ้ป็น 2 ประเภท ไดแ้ก่ การสรา้งเป็นค า 1 
หน่วยค า และการซ ้าค า  

การสรา้งเป็นค า 1 หน่วยค านัน้ “ค า 1 หน่วยค า” ในทีน้ี่หมายถงึ ค าตัง้แต่ 1 พยางค์
ขึน้ไป ทีม่คีวามหมายเพยีง 1 ความหมาย ไมส่ามารถแยกออกเป็นสว่นประกอบยอ่ยทีม่ี
ความหมายในตวัเองไดอ้กี ตวัอยา่งเชน่ ฟุบ่ โพล๊ะ เทิง่บอง ครอ่กฟ้ี เป็นตน้ สว่นการซ ้าค า
สามารถแบ่งออกไดเ้ป็น 2 ประเภท ไดแ้ก่ การซ ้าทัง้ค า และการซ ้าบางสว่น    

(1) การซ ้าทัง้ค า 
เกดิจากการซ ้าค า 1 หน่วยค าทัง้ค า ซึง่อาจจะซ ้าไดจ้ านวนนบัไมถ่ว้น เชน่ 

ผา่งๆ ครนืๆ พมึพ าๆ กุกๆกกัๆ เป็นตน้ 
(2) การซ ้าบางสว่น 

เกดิจากการน าองคป์ระกอบบางสว่นของค า 1 หน่วยค า เชน่ เสยีงพยญัชนะ  
สระ วรรณยกุต ์หรอืพยางคใ์ดพยางคห์น่ึง (ในกรณีทีเ่ป็นค าหลายพยางค)์ มาสรา้งเป็นค าหรอื
พยางคใ์หมเ่พิม่ไปกบัค าเดมิ เช่น กรกิกราว (ซ ้าเสยีงพยญัชนะ กร) ต๋อมแต๋ม (ซ ้าเสยีง
พยญัชนะ ต และ วรรณยุกตจ์ตัวา) เป็นตน้ 
 สรบุศยว์เิคราะหค์วามหมายของค าเลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาไทยแยกเป็น 2 สว่น 
คอืความหมายทีเ่กดิจากการนิยามศพัท ์และวงความหมาย (semantic domains)  
 ความหมายทีเ่กดิจากการนิยามศพัทห์มายถงึความหมายทีไ่ดจ้ากนิยามในเอกสาร
ทางการเช่น พจนานุกรม เป็นตน้ ในทีน้ี่จะไมก่ล่าวถงึ สว่นวงความหมาย หมายถงึ กลุ่มทาง
ความหมายของค าซึง่เกดิจากค าทีม่อีงคป์ระกอบทางความหมายบางประการรว่มกนั โดย
สามารถจ าแนกวงความหมายของค าเลยีนเสยีงธรรมชาตอิอกเป็น 5 กลุ่มหลกั ไดแ้ก่ ค าเลยีน
เสยีงในวงความหมายคน สตัว ์สิง่ของ ธรรมชาต ิและควิ ดงัน้ี 

(1) ค าเลยีนเสยีงในวงความหมายคน ประกอบดว้ยเสยีงทีเ่กดิจากกรยิาอาการของ
มนุษย ์เชน่ หวัเราะ รอ้งไห ้ไอ กรน อาเจยีน วิง่ ทุบ ต ีเป็นตน้ 

(2) ค าเลยีนเสยีงในวงความหมายสตัว ์ประกอบดว้ยเสยีงทีเ่กดิจากกรยิาอาการของ
สตัว ์เชน่ เสยีงรอ้ง การวิง่ การบนิ เป็นตน้ 

                                                  
 

4
 รปูภาษา หมายถงึ เสยีงหรอืรปูเขยีนของค า (สรบุศย ์รุง่โรจน์สวุรรณ 2550:3) 
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(3) ค าเลยีนเสยีงในวงความหมายสิง่ของ ประกอบดว้ยเสยีงทีเ่กดิจากสิง่ของ ซึง่อาจ
เกดิขึน้เองหรอืเกดิจากกระท าของมนุษย ์เชน่ ของตกพืน้ นาฬกิาปลุกดงั ปิด
ประตู ถ่ายรปู ฟนัดาบ เป็นตน้ 

(4) ค าเลยีนเสยีงในวงความหมายธรรมชาต ิประกอบดว้ยเสยีงในธรรมชาตติ่าง ๆ 
เชน่ ฝนตก พาย ุฟ้ารอ้ง ลมพดั เป็นตน้ 

(5) ค าเลยีนเสยีงในวงความหมายควิ (cue) เป็นกลุ่มทีพ่บเฉพาะในหนงัสอืการต์ูน 
และมลีกัษณะพเิศษจากวงความหมายอื่น ๆ ขา้งตน้ จากการวเิคราะหข์อ้มลู
หนงัสอืการต์ูนพบวา่ การน าเสนอเรือ่งราวในหนงัสอืการต์ูนในหนงัสอืการต์ูนนัน้
มลีกัษณะเหมอืนการจ าลองละครหรอืภาพยนตร ์โดยใชภ้าพและตวัหนงัสอื สิง่
หน่ึงทีป่รากฏชดัเจนในละครและภาพยนตรค์อืเสยีงหรอืดนตรปีระกอบต่าง ๆ ที่
ชว่ยในการถ่ายทอดความรูส้กึของเรือ่งราวในตอนนัน้ ๆ เมือ่ถูกดดัแปลงมาเป็น
ลกัษณะหนงัสอื ซึง่จ ากดัเฉพาะในการใชภ้าพและตวัหนงัสอืเทา่นัน้ ผูเ้ขยีนจงึ
ประยกุตใ์ชต้วัหนงัสอืในการสือ่ถงึเสยีงประกอบเพือ่แสดงอารมณ์และความรูส้กึ 
รวมถงึบอกเลา่เรือ่งราวในลกัษณะต่าง ๆ เชน่ ค าเลยีนเสยีงทีแ่สดงความคดิ 
ความวติกกงัวล ความกลวั ของตวัละคร ซึง่มใิชเ่สยีงพดูหรอืเสยีงรอ้งของตวั
ละครตวันัน้ แต่เป็นเหมอืนดนตรหีรอืเสยีงประกอบขณะทีเ่กดิอารมณ์หรอื
ความรูส้กึดงักล่าว ตวัอยา่งค าเลยีนเสยีงประเภทน้ีเชน่ “ป๊ิง” เสยีงแสดงการ
ปรากฏตวัของตวัแสดงใหม ่“กกึ” เสยีงแสดงความวติกกงัวล เป็นตน้ 

 ในเรือ่งหน่วยเสยีงและความสมัพนัธก์บัความหมาย สรบุศยไ์ดว้เิคราะหค์วามสมัพนัธ์
ของลกัษณะการออกเสยีงพยญัชนะตน้กบัความหมายของค าเลยีนเสยีงธรรมชาตไิว ้ดงัตาราง
สรปุน้ี 
 

กลุ่มพยญัชนะ องคป์ระกอบทางความหมาย ตวัอยา่งค าเลยีนเสยีง 
กกั (ระเบดิ) กระทบ ชน กกักัน้ ระเบดิออก แตก กงึกงั ต๋อม ป ับ๊ ผา่งๆ 
เสยีดแทรก เสยีดส ีแทรก ผา่น ฟิด ฟืดฟาด ซดู แฮ่ 
นาสกิ กงัวาน นุ่มนวล งมึง า หงา่ง หมุย่ 
ต่อเน่ือง ต่อเน่ือง เชื่อมโยง ลื่นไหล วดื วา้ก เยๆ 
ควบกล ้า (กกั+ต่อเน่ือง) เหมอืนพยญัชนะกกั กรวบ ครนื คลัก่ๆ แควก 
ตารางที ่2 ตารางการจบัคูก่ลุ่มเสยีงพยญัชนะตน้กบัองคป์ระกอบทางความหมายทีค่าดวา่จะมี

ความสมัพนัธก์นัโดยสรบุศย ์รุง่โรจน์สวุรรณ 
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2.2.2 บทความของนววรรณ พนัธุเมธา 
 นววรรณ พนัธุเมธา (2535: 45) กล่าววา่ “ค าเลยีนเสยีงต่าง ๆ อาจแนะเสยีงที่
เกดิขึน้จรงิ ๆ ได ้โดยอาศยัลกัษณะของเสยีงพยญัชนะ สระ และวรรณยุกตท์ีป่ระกอบขึน้เป็นค า
นัน้ ๆ หากเปลีย่นแปลงสว่นประกอบสว่นใดสว่นหน่ึงกจ็ะแนะเสยีงต่างออกไป และใชเ้ลยีนเสยีง
ต่างออกไปดว้ย” นววรรณ (2535: 45-54) ไดอ้ธบิายความสอดคลอ้งของการออกเสยีงและ
ลกัษณะของพยญัชนะ สระ และวรรณยุกตก์บัเสยีงทีถู่กเลยีนเสยีง สรปุโดยสงัเขปไดด้งัน้ี  

(1) หน่วยเสยีงพยญัชนะใชแ้สดงลกัษณะของเสยีง โดยหน่วยเสยีงพยญัชนะแบ่ง
ออกเป็น 2 ประเภทใหญ่คอื หน่วยเสยีงพยญัชนะทา้ย และหน่วยเสยีง
พยญัชนะตน้ 
1) หน่วยเสยีงพยญัชนะทา้ยใชแ้นะเสยีงในตอนทา้ย แบง่เป็น 2 ประเภทคอื 

หน่วยเสยีงพยญัชนะกกั ใชแ้สดงว่าเสยีงสิน้สดุลงทนัท ีเชน่ กริก๊, ครดื, ตุบ้ 
เป็นตน้ และหน่วยเสยีงพยญัชนะนาสกิ ใชแ้สดงว่าเสยีงนัน้กอ้งกงัวานใน
ตอนทา้ย เชน่ กริง๊, ครนื, ตุ๋ม เป็นตน้   

2) หน่วยเสยีงพยญัชนะตน้ใชแ้สดงลกัษณะของตน้เสยีง ดงัน้ี  
2.1) หน่วยเสยีงพยญัชนะเสยีดแทรกใชเ้ลยีนเสยีงทีเ่กดิอยา่งต่อเน่ือง อยา่ง

เสยีงลมทีผ่า่นชอ่งแคบ ๆ เชน่ นอนกรนฟ้ี หายใจฟืดฟาด ลมดนัออก
ดงัฟู ่สดูปากซีด้ ซดูซาด,  เลยีนเสยีงน ้าทีเ่คลื่อนไหวแรงและเรว็ เช่น 
ฝนตกซู่ น ้าแตกซ่า  

2.2) หน่วยเสยีงพยญัชนะระเบดิ มกัใชเ้ลยีนเสยีงทีเ่กดิขึน้อย่างฉบัพลนั 
เชน่ ป้าบ, โป้ง, ป๊อก, ปุ๋ ง, ตงึ, ตูม, ต๋อม, ตุบ้, กริก๊, แก๊ก, ก๊อก, กกึ  

2.3) หน่วยเสยีงพยญัชนะควบกล ้า เป็นเสยีงระเบดิควบกบัเสยีง ร ล หรอื ว 
ใชแ้สดงเสยีงทีซ่อ้นควบกนัอยูห่ลายเสยีง เป็นตน้วา่ กร มกัแสดงเสยีง
ของแขง็กระทบกนั เชน่ แกรก๊ กร๊อบ กรอด ๆ กริก๊ กรุง๋กริง๋ เสยีงของ
แตกหกักม็กัขึน้ตน้ดว้ยเสยีงควบกล ้า เชน่ โครม ครนื เพลง้ โพละ 
เปรือ่ง เป็นตน้  

2.4) หน่วยเสยีงพยญัชนะกึง่สระ โดยเฉพาะเสยีง ว ใชแ้สดงเสยีงลมพดั 
หรอืเสยีงวตัถุเคลื่อนผา่นอากาศอยา่งเรว็ เพราะเวลาเปล่งเสยีงลมจะ
ออกจากปากไดต้่อเน่ืองยาวนานไมม่กีารปิดกัน้ เชน่ ลมพดัหวดีหววิ 
ปลวิหวอื ปลวิวีด้ ถา้เป็นเสยีง ข หรอื ค ควบ ว มกัใชแ้สดงเสยีงการ
เคลื่อนไหวกระทบอากาศอยา่งแรง เชน่ ฟาดขวบั ฉีกแควก่  

(2) หน่วยเสยีงสระใชแ้สดงความยาวนานของเสยีง เสยีงทีเ่กดิและสิน้สดุอยา่งเรว็ 
สระมกัเป็นเสยีงสัน้ เชน่ กริก๊ ตุบ้ โพละ เสยีงทีด่งันาน สระมกัเป็นเสยีงยาว 
เชน่ ตูม โครม ปรีด๊ เป็นตน้ 
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(3) หน่วยเสยีงวรรณยกุตใ์ชแ้สดงความสงูต ่าของเสยีง เชน่ วรรณยกุตเ์อก เป็น
วรรณยกุตร์ะดบัต ่า มกัใชเ้ลยีนเสยีงคอ่ยต ่า เชน่ หวัเราะห ึๆ ตอบมอืเปาะแปะ 
ใจเตน้ตกึตกั, วรรณยกุตต์ร ีเป็นวรรณยกุตร์ะดบัสงู ใชเ้ลยีนเสยีงแหลมสงู อาจ
เป็นเสยีงผูห้ญงิและเดก็ เสยีงสตัวบ์างชนิด เช่น รอ้งกรีด๊ โทรศพัทก์ริง๊ หนูรอ้ง
จีด๊ ๆ เป็นตน้ 

 นววรรณยงักล่าวถงึโครงสรา้งค าเลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาไทยพอสงัเขปวา่ ค า
เลยีนเสยีงมกัเป็นค าพยางคเ์ดยีว ในกรณทีีต่อ้งการเลยีนเสยีงทีเ่กดิขึน้ซ ้า ๆ กนัหลายครัง้ ก็
สามารถใชว้ธิซี ้าค าเลยีนเสยีง เชน่ กริง๊ ซ ้าเป็น กริง๊ ๆ, ตงึ เป็น ตงึ ๆ, ปงั เป็น ปงั ๆ เป็นตน้ 
หากไมซ่ ้าค าอาจะใชว้ธิซีอ้นค า เชน่ เกรยีว เป็น เกรยีวกราว, เจีย๊ว เป็น เจีย๊วจ๊าว, ป๋อม เป็น 
ป๋อมแป๋ม เป็นตน้  

  
2.2.3 ทฤษฎเีกีย่วกบัค าซอ้นและค าซ ้า 

การซอ้นค าเป็นการสรา้งค าอยา่งหน่ึงในภาษาไทย ค าเลยีนเสยีงทีเ่กดิจากการซอ้น
ค าทีน่ววรรณกล่าวในหวัขอ้ขา้งตน้ เป็นการซอ้นเพือ่เสยีงชนิดเล่นเสยีงสระ ตามทีส่นุนัท ์   
อญัชลนุีกลู (2556: 38-41) ระบุไวใ้นหนงัสอืระบบค าภาษาไทยวา่ ค าซอ้นเพือ่เสยีง 2 พยางค์
ชนิดเล่นเสยีงสระ เกดิจากพยางค ์2 พยางคท์ีม่เีสยีงสระต่างกนั แต่มเีสยีงพยญัชนะตน้เป็น
เสยีงเดยีวกนั สว่นเสยีงพยญัชนะสะกดอาจเหมอืนกนัหรอืต่างกนัมาซอ้นกนั เกดิเป็นค าซอ้น
สองพยางค ์1 ค า ความหมายของค าซอ้นชนิดน้ีอยูท่ีทุ่กพยางคร์วมกนั ตวัอยา่ง 

 ก. การเล่นเสยีงสระหลงักบัสระหน้า เชน่ 
 สระหลงั  สระหน้า = ค าซอ้นเพือ่เสยีง 
 อุ, อ ู อ,ิ อ ี  ดุกดกิ จุกจกิ ขดูขดี 
 โอ  เอ   โอนเอน โงนเงน 
 เอาะ, ออ แอะ, แอ  กลอ้งแกลง้ งอแง ครองแครง   
 อวั  เอยี   ยัว้เยีย้ ตว้มเตีย้ม งวัเงยี 
 ข. การเล่นเสยีงสระหน้ากบัสระกลาง เชน่ 
 สระหน้า สระกลาง = ค าซอ้นเพอืเสยีง 
 อ,ิ อ ี อะ, อา   ชงิชงั จรงิจงั กริง๊กร๊าง 
 เอะ, เอ  อะ, อา   เกะกะ เปะปะ เกง้กา้ง 
 แอ  อา   แกรกกราก แปลบปลาบ 
 ค. การเล่นเสยีงสระหลงักบัสระกลาง เชน่  
 สระหลงั  สระกลาง = ค าซอ้นเพอืเสยีง 
 อุ, อ ู อะ, อา   ตุ๊ต๊ะ รงุรงั ซุ่มซ่าม 
 โอ  อา   โพงพาง โครมคราม โยงยาง 
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 ออ  อา   หมองหมาง 
 การซ ้าค าเป็นลกัษณะเดน่ของค าเลยีนเสยีงในหลายภาษา5 แต่ค าเลยีนเสยีงแต่ละ

ภาษาอาจจะมวีธิกีารซ ้าแตกต่างกนัไป เกีย่วกบัการซ ้าค าโดยทัว่ไป กาญจนา นาคสกุล (2516: 
88-108) ไดก้ล่าวไวด้งัน้ี 
 การซ ้าค า คอื การออกเสยีงค าใดค าหน่ึงซ ้า 2 ครัง้หรอืมากกวา่ ค าซึง่เกดิจากวธิน้ีี
เรยีกวา่ ค าซ ้า แต่การซ ้าค าไมจ่ าเป็นตอ้งออกเสยีงทุกเสยีงของค าซ ้าอกีครัง้กไ็ด ้อาจจะซ ้าแต่
เพยีงบางเสยีง สว่นเสยีงทีเ่หลอืกใ็หอ้อกเสยีงแตกต่างกนัไป เทา่ทีป่รากฏในภาษาหลายภาษา 
ค าซ ้ามลีกัษณะเขา้แบบใดแบบหนึ่งหรอืหลายแบบ ดงัน้ี 

(1) ซ ้าทัง้ค า (Repetitive reduplication) คอื กล่าวค านัน้ซ ้าทัง้ค าอกีครัง้หน่ึง หรอื
หลายครัง้ 

(2) ซ ้าเพยีงบางสว่น (Partial reduplication) คอื กล่าวค าอกีค าหน่ึงซึง่มเีสยีงบาง
เสยีงหรอืหลายเสยีงซ ้ากบัค าทีก่ล่าวแลว้ ค าซ ้าประเภทน้ีมลีกัษณะแบบค าสรอ้ย เพราะสว่นที่
ซ ้านัน้ไมม่คีวามหมายใด ๆ ทีจ่ะเป็นค าสมบรูณ์ในภาษาได ้สว่นเตมิมหีน้าทีเ่พยีงเพิม่ความ
ไพเราะหรอืเพิม่จงัหวะของค าใหไ้ดต้ามตอ้งการ (เชน่ ในการแต่งค าประพนัธ)์ ในการศกึษาค า
ซ ้าพวกน้ี สิง่ทีส่ าคญัทีไ่ดร้บัการพจิารณากค็อื ความสมัพนัธร์ะหวา่งเสยีงของค าตัง้กบัสว่นเตมิ
เทา่ทีพ่บมเีป็น 3 แบบ คอื 

1) พยญัชนะตน้เสยีงเดยีวกนั (Alliterative reduplicatives) สระและตวัสะกด
ต่างกนั ถา้ค าตัง้เป็นค าสองพยางค ์สว่นเตมิกจ็ะมสีองพยางคด์ว้ย พยางค์
ตน้ซ ้าทัง้พยางค ์พยางคท์า้ยซ ้าแต่พยญัชนะตน้ เชน่ หรหูรา งงงวย 
เหนอะหนะ หวงแหน มนุษยม์นา ถนดัถน่ี ก าชบัก าชา 

2) พยญัชนะตน้ต่างกนั แต่สระและตวัสะกดเหมอืนกนั (Rhyming 
reduplicatives) เชน่ ทองหยอง แขนแมน เฉยเมย อว้นทว้น เงยีบเชยีบ 
เลอะเทอะ 

3) พยญัชนะตน้กบัตวัสะกดเหมอืนกนั ต่างกนัทีเ่สยีงสระ (Chiming 
reduplication) เชน่ ดื่มด ่า กระซบิกระซาบ คกึคกั ยุบ่ยับ่ โจ่งแจง้ 
ปวกเปียก กระดุกกระดกิ 

 
 

 

                                                  
 

5
 สรบุศย ์รุง่โรจน์สุวรรณ (2550: 12) กล่าวว่า “จากงานวจิยัหลายชิน้พบวา่ ในแงข่องรปูภาษานัน้ ค าเลยีนเสยีง

ธรรมชาตมิกัจะมลีกัษณะเป็นค าซ ้า หรอืใชก้ระบวนการซ ้าค าในการสรา้งค า” พรอ้มทัง้ยกตวัอย่างการใชร้ปูภาษาทีเ่ป็นค า
ซ ้าในการสรา้งค าเลยีนเสยีงธรรมชาตใินภาษาต่าง ๆ  
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2.3 สรปุประเดน็จากเอกสารทีเ่กีย่วขอ้ง 
 จากการศกึษางานวจิยัทีเ่กีย่วกบักบัค าเลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาจนีและภาษาไทยใน
ขา้งตน้ ผูว้จิยัไดป้ระเดน็ทีจ่ะศกึษาเปรยีบเทยีบค าเลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาจนีและภาษาไทย 
4 ประเดน็ ไดแ้ก่ 1) หน่วยเสยีงกบัการสือ่ความหมายในค าเลยีนเสยีงธรรมชาต ิ2) การซ ้าค า
เลยีนเสยีงธรรมชาต ิ3) ความหมายของค าเลยีนเสยีงธรรมชาต ิและ 4) หน้าทีข่องค าเลยีนเสยีง
ธรรมชาต ิ

1) หน่วยเสยีงกบัการสือ่ความหมายในค าเลยีนเสยีงธรรมชาต ิ
ความหมายในทีน้ี่หมายถงึลกัษณะของเสยีง Lǐ Jìng'ér วเิคราะหค์วามสมัพนัธ์

ของหน่วยเสยีงกบัความหมาย โดยเอาลกัษณะของเสยีงเป็นตวัตัง้แลว้วเิคราะหว์า่ลกัษณะของ
เสยีงต่าง ๆ สามารถใชห้น่วยเสยีงใดมาแสดงความหมายได ้สรบุศยว์เิคราะหค์วามสมัพนัธข์อง
ลกัษณะการออกเสยีงพยญัชนะตน้กบัความหมายของค าเลยีนเสยีงธรรมชาต ิสว่นนววรรณ
วเิคราะหค์วามสมัพนัธข์องหน่วยเสยีงทกุหน่วยเสยีงกบัความหมาย ผูว้จิยัเหน็วา่ภาษาจนีและ
ภาษาไทยมหีน่วยเสยีง 4 หน่วยเสยีงเหมอืนกนัคอื หน่วยเสยีงพยญัชนะตน้ หน่วยเสยีง
พยญัชนะทา้ย หน่วยเสยีงสระ และหน่วยเสยีงวรรณยกุต ์จงึจะศกึษาเปรยีบเทยีบหน่วยเสยีง
ทุกหน่วยกบัการสือ่ความหมาย เชน่เดยีวกบันววรรณ    

2) การซ ้าค าเลยีนเสยีงธรรมชาต ิ
จากงานวจิยัของ Mǎ Qìngzhū สรบุศย ์และนววรรณ จะเหน็วา่การซ ้าค าเป็น

วธิกีารสรา้งค าใหมข่องค าเลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาจนีและภาษาไทย สามารถแบ่งค าเลยีน
เสยีงธรรมชาตโิดยใชก้ารสรา้งค าเป็นเกณฑอ์อกเป็น 2 ประเภท ไดแ้ก่ ค าเลยีนเสยีงธรรมชาตทิี่
เป็นค าเดีย่ว และค าเลยีนเสยีงธรรมชาตทิีเ่ป็นค าซ ้า  

ค าเลยีนเสยีงธรรมชาตทิีเ่ป็นค าเดีย่ว ในทน้ีีหมายถงึค าเลยีนเสยีงธรรมชาตทิี่
ประกอบดว้ยหน่วยค าหน่วยเดยีว อาจมพียางคเ์ดยีวหรอืหลายพยางคก์ไ็ด ้แต่มคีวามหมาย 1 
ความหมาย ในกรณีทีม่หีลายพยางค ์แต่ละพยางคไ์มส่ามารถแยกออกเป็นสว่นประกอบยอ่ยทีม่ี
ความหมายในตวัเองไดอ้กี เชน่ แป๊ด หมายถงึเสยีงบบีแตร กะต๊าก หมายถงึ เสยีงไก่ตวัเมยีรอ้ง 
ถา้แยก “กะ” และ “ต๊าก” ออกจากกนัจะไมม่คีวามหมาย เน่ืองจาก “กะต๊าก” เป็นหน่วยค า
เดยีวกนั ไมส่ามารถแยกเป็นสว่นประกอบยอ่ยทีม่คีวามหมายในตวัเองไดอ้กี 

ค าเลยีนเสยีงทีเ่ป็นค าซ ้าประกอบดว้ยหน่วยค าตัง้แต่ 2 หน่วยขึน้ไป เกดิจากการ
ซ ้าค า ซึง่อาจจะซ ้าทัง้ค าหรอืซ ้าหน่วยเสยีงบางหน่วยในค ากไ็ด ้จากการศกึษางานวจิยัขา้งตน้
สามารถสรุปไดว้า่ การซ ้าค าเลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาจนีและภาษาไทย สามารถแบ่งออกเป็น 
2 วธิหีลกั คอืการซ ้าทัง้ค า และการซ ้าบางสว่น การวเิคราะหก์ารซ ้าค าภาษาจนีและภาษาไทย 
ผูว้จิยัจะวเิคราะหต์ามแนวคดิของ Mǎ Qìngzhū เป็นหลกั 
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3) ความหมายของค าเลยีนเสยีงธรรมชาต ิ 
จากงานวจิยัของ Lǐ Jìng'ér ทีแ่บ่งค าเลยีนเสยีงธรรมชาตโิดยใชว้ตัถุทีถู่กเลยีน

เสยีงเป็นเกณฑ ์และงานวจิยัของสรบุศยท์ีก่ล่าวถงึวงความหมายของค าเลยีนเสยีงธรรมชาต ิ
สามารถสรปุไดว้า่ การแบ่งประเภทค าเลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาจนีและภาษาไทยโดยใช้
ความหมาย (ทีม่าของเสยีง) เป็นเกณฑ ์สามารถแบ่งไดเ้ป็น 4 ประเภทใหญ่ ไดแ้ก่ ค าเลยีน
เสยีงทีม่คีวามหมายเกีย่วกบัคน ค าเลยีนเสยีงทีม่คีวามหมายเกีย่วกบัสตัว ์ค าเลยีนเสยีงทีม่ี
ความหมายเกีย่วกบัสิง่ของ และค าเลยีนเสยีงทีม่คีวามหมายเกีย่วกบัธรรมชาต ิซึง่ความหมาย
ยอ่ยของค าเลยีนเสยีงทัง้ 4 ประเภทในภาษาจนีและภาษาไทย บางความหมายเหมอืนกนั บาง
ความหมายมใีนภาษาจนีแต่ไมม่ใีนภาษาไทย และบางความหมายมใีนภาษาไทยแต่ไมม่ใีน
ภาษาจนี เชน่ในค าเลยีนเสยีงทีม่คีวามหมายเกีย่วกบัสตัว ์เสยีงรอ้งของสตัวบ์างชนิดอาจจะมทีัง้
ในภาษาไทยและภาษาจนี เสยีงสตัวร์อ้งของสตัวบ์างชนิดอาจมใีนภาษาจนีหรอืมใีนภาษาไทย 
ภาษาใดภาษาหน่ึงเทา่นัน้ ซึง่จะเป็นประเดน็ใหศ้กึษาเปรยีบเทยีบต่อไปวา่ค าเลยีนเสยีง
ธรรมชาตภิาษาจนีและภาษาไทยมคีวามหมายเหมอืนหรอืต่างกนัอยา่งไร มากน้อยเพยีงใด 

4) หน้าทีข่องค าเลยีนเสยีงธรรมชาต ิ
งานวจิยัค าเลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาจนีมกีารวเิคราะหห์น้าทีข่องค าเลยีนเสยีง

ธรรมชาตใินประโยค จากการศกึษางานวจิยัของ Mǎ Qìngzhū และ Lǐ Jìng'ér พบวา่ค าเลยีน
เสยีงธรรมชาตทิ าหน้าทีเ่ป็นหน่วยต่าง ๆ ในประโยคไดเ้กอืบทุกหน่วย แต่หน้าทีห่ลกัคอืเป็น
หน่วยขยายกรยิา นอกจากนี้ Lǐ Jìng'ér ไดว้เิคราะหว์า่หน่วยค าหรอืค าเลยีนเสยีงธรรมชาติ
สามารถเป็นสว่นประกอบในการสรา้งค าประสมชนิดต่าง ๆ ได ้ 

งานวจิยัเกีย่วกบัค าเลยีนเสยีงภาษาไทยไมม่กีารวเิคราะหห์น้าทีข่องค าเลยีนเสยีง
ธรรมชาตใินประโยค เน่ืองจากค าเลยีนเสยีงธรรมชาตจิดัอยูใ่นประเภทค าวเิศษณ์ มหีน้าทีข่ยาย
กรยิา แต่หากพจิารณาจากการใชแ้ลว้ ค าเลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาไทยสามารถท าหน้าทีอ่ื่นใน
ประโยคไดเ้ชน่กนั ซึง่จะเป็นประเดน็ใหศ้กึษาต่อไป  

จากงานวจิยัค าเลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาจนีขา้งตน้ ผูว้จิยัจงึแบ่งหน้าทีข่องค า
เลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาจนีและภาษาไทยเป็น 2 ประเภท คอื หน้าทีใ่นในระดบัค า และหน้าที่
ในระดบัประโยค 
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บทท่ี 3 

หน่วยเสียงกบัการส่ือความหมายในค าเลียนเสียงธรรมชาติ 
ภาษาจีนและภาษาไทย 

 ค าเลยีนเสยีงธรรมชาตเิป็นค าทีม่เีสยีงสมัพนัธก์บัความหมาย (Sound symbolism) 
วธิกีารออกเสยีงค าเลยีนเสยีงและลกัษณะของเสยีงทีถู่กเลยีนเสยีงมคีวามสมัพนัธก์นั ค าเลยีน
เสยีงธรรมชาตภิาษาจนีและภาษาไทยประกอบดว้ยหน่วยเสยีง 4 หน่วยเสยีง ไดแ้ก่ หน่วยเสยีง
พยญัชนะตน้ หน่วยเสยีงพยญัชนะทา้ย หน่วยเสยีงสระ และหน่วยเสยีงวรรณยกุต ์ในบทน้ีจะ
ศกึษาว่าหน่วยเสยีงต่าง ๆ ในค าเลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาจนีและภาษาไทยมอีะไรบา้ง และสื่อ
ความหมายของค าเลยีนเสยีงธรรมชาตอิย่างไร แลว้จงึศกึษาเปรยีบเทยีบ 

 
3.1 หน่วยเสยีงกบัการสื่อความหมายในค าเลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาจนี 
 

 3.1.1  หน่วยเสยีงพยญัชนะตน้กบัการสื่อความหมาย 
    จากการศกึษาพบว่าหน่วยเสยีงพยญัชนะตน้ใชแ้สดงลกัษณะของตน้เสยีง หน่วย
เสยีงพยญัชนะตน้ในค าเลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาจนีแบ่งออกเป็น 6 กลุ่มตามวธิกีารออกเสยีง 
ไดแ้ก่ พยญัชนะระเบดิ พยญัชนะเสยีดแทรก พยญัชนะกกัเสยีดแทรก พยญัชนะนาสกิ 
พยญัชนะขา้ง และพยญัชนะกึง่สระ1 แต่ละกลุ่มพยญัชนะสื่อลกัษณะของเสยีงต่างกนัไปดงันี้ 
 

   3.1.1.1 พยญัชนะระเบดิ 
       พยญัชนะระเบดิในค าเลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาจนีม ี6 หน่วยเสยีง ไดแ้ก่    
b/p/ p/pˈ/ d/t/ t/tˈ/ g/k/ และ k/kˈ/ กาญจนา นาคสกุล (2541: 80) อธบิายว่า พยญัชนะ
ระเบดิเกดิจากการกกัลม ณ ทีใ่ดทีห่นึ่งในช่องปาก แลว้เปิดช่องทีก่ัน้ลมนัน้ออกใหล้มพุ่งออกมา
โดยแรง เป็นเสยีงระเบดิออกมา จากการศกึษาพบว่าพยญัชนะระเบดิมกัใชแ้สดงเสยีงทีเ่กดิขึน้
อยา่งฉบัพลนัและรนุแรง เช่น เสยีงของแขง็กระทบกนั เสยีงของตก เสยีงของแตก เสยีงระเบดิ 
เป็นตน้ ดงันี้ 
 
 
 
                                                   
 

1
 การแบง่กลุม่หน่วยเสยีงตา่ง ๆ ในภาษาจนี อา้งองิจาก Huáng, Bóróng และ Liào, Xùdōng (黄伯荣、廖

序东,1997: 1: 29-79)     
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(1) หน่วยเสยีง b/p/ และ p/pˈ/ 
       Huáng, Bóróng และ Liào, Xùdōng (1997: 1: 39) อธบิายว่า หน่วยเสยีง 
b/p/ และ p/pˈ/ เป็นหน่วยเสยีงพยญัชนะระเบดิ ไมก่อ้ง เกดิทีร่มิฝีปากบนล่าง เสยีง b/p/ ไมม่ี
ลม แต่เสยีง p/pˈ/ มลีม จากการศกึษาพบว่าหน่วยเสยีงทัง้ 2 หน่วยเสยีงใชเ้ลยีนเสยีงต่าง ๆ 
ดงันี้ 

1) เลยีนเสยีงปืน ระเบดิ ชน แตก  

bā（叭）  พรรณนาเสยีงปืน เสยีงของแขง็แตกหกั เป็นตน้2
  

bādā（吧嗒）  พรรณนาเสยีงของแขง็กระทบกนัเบา ๆ หรอืเสยีง 
ของเหลวหยด  

bāng （梆） เสยีงเคาะไม ้

bēng （嘣） เสยีง (หวัใจ) เตน้หรอืเสยีงแตกระเบดิ  

pā（啪） พรรณนาเสยีงยงิปืน ปรบมอื หรอืสิง่ของกระทบกนั 

pāng（乓） พรรณนาเสยีงยงิปืน เสยีงประตูปิด 

pēng（嘭） พรรณนาเสยีงเคาะประตู ภาชนะกระทบกนั เป็นตน้ 

pīpā（噼啪）
3
 พรรณนาเสยีงระเบดิ เคาะตเีป็นตน้ 

 pīng（乒） พรรณนาเสยีงยงิปืนหรอืเสยีงของกระทบกนั 

 pīngpāng（乒乓） พรรณนาเสยีงของหนกัตกพืน้ 

2) เลยีนเสยีงหวัใจเตน้  

 bēng （嘣） พรรณนาเสยีง(หวัใจ)เตน้หรอืเสยีงแตกระเบดิ  

 pēng（怦） พรรณนาเสยีงหวัใจเตน้ 

                                                   
 

2
 การอธบิายความหมายของค าเลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาจนี แปลมาจากความหมายทีร่ะบุในพจนานุกรม

ภาษาจนีกลางปจัจุบนั Xiàndài Hànyǔ Cídiǎn (2012)  

 
3

 ในพจนานุกรมภาษาจนีกลางปจัจุบนั (2012: 986) ระบุวา่ pīpā สามารถเขยีนได ้2 แบบ คอื  噼啪 หรอื劈啪   
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3) เลยีนเสยีงเกีย่วกบัการพ่นลม เฉพาะหน่วยเสยีง p/pˈ/ เพราะมลีมเวลาออก
เสยีง 

 pūchī（扑哧） พรรณนาเสยีงหวัเราะหรอืเสยีงอากาศทีพ่่นออกมา 

 pū（噗） พรรณนาเสยีงน ้าหรอือากาศทีพ่่นออกมา 

 
(2)  หน่วยเสยีง d/t/ และ t/tˈ/ 

Huáng, Bóróng และ Liào, Xùdōng (1997: 1: 39-40) อธบิายว่า หน่วยเสยีง 

d/t/ และ t/tˈ/ เป็นหน่วยเสยีงพยญัชนะระเบดิ ไมก่อ้ง เกดิทีบ่รเิวณปุ่มเหงอืกหรอืหลงัฟนับน 
เสยีง d/t/ ไมม่ลีม แต่เสยีง t/tˈ/ มลีม จากการศกึษาพบว่าหน่วยเสยีงทัง้ 2 หน่วยเสยีงใชเ้ลยีน
เสยีงต่าง ๆ ดงันี้ 

1) เลยีนเสยีงกระทบ เคาะต ีระเบดิ  

 tāng（镗） พรรณนาเสยีงพวกนาฬกิาตบีอกเวลา เสยีงตฆีอ้ง 
  เสยีงยงิปืน เป็นตน้ 

 tēng（鼟） พรรณนาเสยีงเคาะ 

 tōng（嗵） พรรณนาเสยีงย ่าเทา้ เสยีงหวัใจเตน้ เป็นตน้ 

 tuó （橐） พรรณนาเสยีงย ่าเทา้อย่างหนกั เป็นตน้ 

 dā（嗒） พรรณนาเสยีงมา้ควบ เสยีงปืนกล เป็นตน้ 

 dē（嘚） พรรณนาเสยีงมา้ควบ 

 dēng（噔） พรรณนาเสยีงของหนกัตกพืน้หรอืวตัถุกระทบกนั 

 dōng（咚） พรรณนาเสยีงตกีลองหรอืเคาะประตู เป็นตน้ 

2) ใชเ้ลยีนเสยีงกระทบกระแทกของโลหะ กระเบือ้ง หรอืหนิหยก เฉพาะหน่วย
เสยีง d/t/ 

 dāng（当） พรรณนาเสยีงเครือ่งใชโ้ลหะกระทบกนั  

 dāng（铛） พรรณนาเสยีงเครือ่งใชโ้ลหะกระทบกนั 
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 dīnglíng（丁零）  พรรณนาเสยีงกระดิง่หรอืเสยีงวตัถุโลหะเลก็ ๆ 

 กระทบกนั   

dīngdāng พรรณนาเสยีงโลหะ เครือ่งกระเบือ้ง เครือ่งประดบั        
（叮当）

4 หยกกระทบกนั 

dīngdōng พรรณนาเสยีงหยก โลหะ เป็นตน้ กระทบกนั     

（叮咚）
5   

3) เลยีนเสยีงน ้าหยด เฉพาะหน่วยเสยีง d/t/ 

 dīdā（滴答） พรรณนาเสยีงน ้าหยดลงพืน้ (ทีไ่มก่อ้งสะทอ้น)6  

 dīngdōng（叮咚）  พรรณนาเสยีงน ้าหยดลงพืน้ (ทีก่อ้งสะทอ้น)  

4) เลยีนเสยีงนกหวดี แตร เฉพาะเสยีง d/t/ 

 dī（嘀） พรรณนาเสยีงเปา่นกหวดี แตร เป็นตน้ 

 dū（嘟） พรรณนาเสยีงแตร เป็นตน้ 

 
(3)  หน่วยเสยีง g/k/ และ k/kˈ/  

   Huáng, Bóróng และ Liào, Xùdōng (1997: 1: 41) อธบิายว่า หน่วยเสยีง 
g/k/ และ k/kˈ/ เป็นหน่วยเสยีงระเบดิ ไมก่อ้ง เกดิทีเ่พดานอ่อน เสยีง g/k/ ไมม่ลีม แต่เสยีง 
k/kˈ/ มลีม จากการศกึษาพบว่าส่วนใหญ่จะใชแ้สดงเสยีงกระทบหรอืแตกหกั ในค าเลยีนเสยีง
ธรรมชาตทิีเ่ป็นค ามลูสองพยางค์ ดงันี้ 

1) เลยีนเสยีงกระทบ   

 gēdēng（咯噔） พรรณนาเสยีงรองเทา้หนงัหรอืวตัถุชนกนั 

                                                   
 

4
  ในพจนานุกรมภาษาจนีกลางปจัจุบนั (2012: 303-304) ระบุวา่ dīngdāng สามารถเขยีนได ้2 แบบ คอื  叮

当 หรอื 丁当 

 
5
  ในพจนานุกรมภาษาจนีกลางปจัจุบนั (2012: 304) ระบุวา่ dīngdōng สามารถเขยีนได ้3 แบบ คอื  叮咚  丁

冬 หรอื    丁东 

 
6
 ในวงเลบ็ เป็นความหมายทีผู่ว้จิยัอธบิายเพิม่เตมิจากการวเิคราะหต์วัอยา่งประโยคในคลงัขอ้มูลภาษาและ

พจนานุกรม เพือ่ชีใ้หเ้หน็ความแตกตา่งของความหมายของค าบางค าทีใ่นพจนานุกรมระบุความหมายไวเ้หมอืนกนั 
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 gūdōng（咕咚） พรรณนาเสยีงของหนกัตกพืน้ 

 guādā（呱嗒） พรรณนาเสยีงกระทบกนัฉับพลนัและดงัชดัเจน 

 guājī（呱唧） พรรณนาเสยีงปรบมอื 

 guāng（咣） พรรณนาเสยีงกระทบกนัสัน่สะเทอืน 

 guāngdāng พรรณนาเสยีงกระทบกนัสัน่สะเทอืน 

 （咣当）  

 kādā（咔嗒） พรรณนาเสยีงกระแทกเบา ๆ 

 kuāng（哐） พรรณนาเสยีงเครือ่งใชก้ระทบสัน่สะเทอืน 

 kuāngdāng พรรณนาเสยีงสิง่ของเครือ่งใชก้ระทบกนั 
 （哐当） 

 kuānglāng พรรณนาเสยีงสิง่ของเครือ่งใชก้ระทบกนั 
 （哐啷） 

2) เลยีนเสยีงของเปราะแตกหกั 

 gābā（嘎巴） พรรณนาเสยีงกิง่ไมห้กั เสยีงเคีย้วทีด่งัชดัเจน 

 kābā（咔吧） พรรณนาเสยีงวตัถุแตกหกั 

 kāchā（咔嚓） พรรณนาเสยีงวตัถุแตกหกั 

3) เลยีนเสยีงไอและอาเจยีน เฉพาะหน่วยเสยีง k/kˈ/ 

 kā（喀） พรรณนาเสยีงอาเจยีน ไอ เป็นตน้ 
 
 3.1.1.2 พยญัชนะเสยีดแทรก 
   พยญัชนะเสยีดแทรกในค าเลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาจนีม ี4 หน่วยเสยีง 
ไดแ้ก่ s/s/ sh/ʂ/ x/ɕ/ และ h/x/ กาญจนา นาคสกุล (2541: 84) อธบิายว่า เสยีงพยญัชนะเสยีด
แทรกเกดิจากลมทีต่อ้งผ่านช่องแคบ ๆ ระหว่างอวยัวะภายในช่องปากออกมา ท าใหล้มออกมา
อยา่งไมส่ะดวก จงึเป็นเสยีงเสยีดแทรกซู่ซ่า จากการศกึษาพบว่ามกัใชแ้สดงเสยีงเสยีดส ีเสยีง
เสยีดแทรก เป็นตน้ ดงันี้ 
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(1)  หน่วยเสยีง s/s/ sh/ʂ/ และ x/ɕ/ 

จากค าอธบิายของ Huáng, Bóróng และ Liào, Xùdōng (1997: 1: 39-40) 
สามารถอธบิายการออกเสยีงโดยรวมว่า ทัง้สามหน่วยเสยีงลว้นเป็นพยญัชนะเสยีดแทรก ไม่
กอ้ง เกดิขึน้ทีต่ าแหน่งอวยัวะส่วนหน้าของปาก จากการศกึษาพบว่ามกัใชเ้ลยีนเสยีงเสยีดสเีบา 
ๆ เช่น ลมพดัเบา ๆ ลมพดัใบไมเ้สยีดสกีนั หรอืเสยีงการเคลื่อนไหวอยา่งเรว็ผ่านอากาศ ดงันี้ 

1) เลยีนเสยีงเสยีดสเีบา ๆ อยา่งเสยีงลมและใบไมเ้สยีดสกีนั  

 sàsà（飒飒） พรรณนาเสยีงลม ฝน 

 sèsè（瑟瑟） พรรณนาเสยีงเบา ๆ เช่นเสยีงลม 

 sùsù（簌簌） พรรณนาเสยีงลมพดัใบไม ้เป็นตน้ 

 suǒsuǒ（索索） พรรณนาเสยีงเบา ๆ เช่น เสยีงลมพดัใบไม ้เสยีงฝน 

 sī（咝） พรรณนาเสยีงผวิปาก 

 shāshā（沙沙）  พรรณนาเสยีงย ่าทราย เสยีงทรายปลวิกระทบวตัถุ 

 หรอืเสยีงลมพดัใบหญ้า เป็นตน้  

 xīsū（窸窣） พรรณนาเสยีงเสยีดสเีพยีงแผ่วเบา 

 xiāosè（萧瑟） พรรณนาเสยีงลมพดัตน้ไม ้

 xīlì（淅沥） พรรณนาเสยีงลม(ฝน)พดัเบา ๆ 

 xīxī（淅淅） พรรณนาเสยีงลมพดัเบา ๆ 

  2) เลยีนเสยีงการเคลื่อนไหวผ่านอากาศอย่างเรว็ 

 sī（咝） พรรณนาเสยีงกระสุนบนิแหวกอากาศอยา่งเรว็ 

 sōu（嗖） พรรณนาเสยีงเคลื่อนไหวผ่านอากาศอย่างเรว็ 

 shuā（唰） พรรณนาเสยีงเสยีดสผี่านไปอยา่งรวดเรว็ 



 
 

29 

    3) เลยีนเสยีงหายใจแรง 

 xiūxiū（咻咻） พรรณนาเสยีงหายใจแรง 

 xūxū（吁吁）   พรรณนาเสยีงถอนหายใจ 
 

(2)  หน่วยเสยีง h/x/ 
Huáng, Bóróng และ Liào, Xùdōng (1997: 1: 41) อธบิายว่าหน่วยเสยีง h/x/ 

เป็นหน่วยเสยีงพยญัชนะเสยีดแทรก ไมก่อ้ง เกดิทีโ่คนลิน้กบัเพดานอ่อน เมือ่ออกเสยีง โคนลิน้
จะยกตวัเขา้ใกลเ้พดานอ่อน เกดิช่องแคบใหล้มบบีตวัผ่านไปเป็นเสยีงเสยีดแทรกแหบ ๆ จาก
การศกึษาพบว่าเนื่องจากต าแหน่งทีอ่อกเสยีง h/x/ อยูใ่กลเ้สน้เสยีง เป็นบรเิวณทีล่มหายใจเขา้
ออก ส่วนใหญ่จงึใชเ้ลยีนเสยีงเกีย่วกบัการหายใจ และทีห่น่วยเสยีง h/x/ แตกต่างจากหน่วย
เสยีงอื่นในกลุ่มคอื ใชเ้ลยีนเสยีงทีด่งัอกึทกึคกึโครม ดงันี้ 

1) เลยีนเสยีงหายใจตดิขดั เสยีงกรน เสยีงลม 

hēngchī（哼哧） พรรณนาเสยีงหอบหายใจอยา่งแรง 

hēngrhār พรรณนาเสยีงทีอ่อกมาจากจมกูหรอืปาก ส่วนใหญ่       
（哼儿哈儿） แสดงอาการขอไปทหีรอืไมใ่ส่ใจ 

hūchī（呼哧） พรรณนาเสยีงหอบหายใจ 

hūlū（呼噜）  พรรณนาเสยีงกรนหรอืเสยีงดดูหรอืซดของกนิเหลวๆ 
 เป็นตน้  

 hū（呼） พรรณนาเสยีงลม 

2) เลยีนเสยีงหวัเราะ 

 hā（哈） พรรณนาเสยีงหวัเราะ (อา้ปากเสยีงดงั)  

 hēhē（呵呵） พรรณนาเสยีงหวัเราะ (ดงัปานกลาง)  

 hēihēi（嘿嘿） พรรณนาเสยีงหวัเราะ (แบบแหง้ ๆ หรอืเยน็ชา) 

 huò（嚯） พรรณนาเสยีงหวัเราะ (ห่อปากเสยีงดงั) 
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3) เลยีนเสยีงดงัอกึทกึอย่างฟ้ารอ้ง ปืนใหญ่ น ้าไหลแรง 

 hōng（轰） พรรณนาเสยีงดงัอกึทกึอยา่งฟ้าผ่า ยงิปืนใหญ่ 

ระเบดิเป็นตน้  

 hōnglōng（轰隆） พรรณนาเสยีงฟ้าผ่า ปืนใหญ่ระเบดิ เสยีงเครือ่งยนต์
เป็นตน้ 

 hūlā（呼啦） พรรณนาเสยีงวตัถุทีพ่งัถล่มลงทนัทหีรอืเสยีงฝงูชน
แตกฮอื  

 huā（哗） พรรณนาเสยีงกระแทก เสยีงน ้าไหล เป็นต้น 

 huālā（哗啦） พรรณนาเสยีงกระแทก เสยีงน ้าไหล เป็นต้น 

huòhuò（霍霍） พรรณนาเสยีงลบัมดี 

 
 3.1.1.3 พยญัชนะกกัเสยีดแทรก 

 พยญัชนะกกัเสยีดแทรกในค าเลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาจนีม ี6 หน่วยเสยีง 
ไดแ้ก่ z/ts/ zh/tʂ/ j/tɕ/ c/ts'/ ch/tʂˈ/ และ q/tɕˈ/ กาญจนา นาคสกุล (2541: 35) อธบิายว่า 
พยญัชนะกกัเสยีดแทรกเป็นเสยีงเสยีดแทรกทีน่ าดว้ยเสยีงกกั อา้งองิจาก Huáng, Bóróng และ 
Liào, Xùdōng (1997: 1: 41) สามารถอธบิายโดยรวมว่า หน่วยเสยีงเหล่านี้ลว้นถูกกกัดว้ย
ปลายลิน้ และบรเิวณหลงัฟนัหรอืเพดานแขง็ส่วนหน้า พอลิน้แยกตวัออกจากเพดานแขง็ชา้ ๆ 
เกดิเป็นช่องแคบ ลมกอ็อกมาอย่างไมส่ะดวก ท าใหเ้กดิเสยีงเสยีดแทรก จากการศกึษาพบว่ามกั
ใชเ้ลยีนเสยีงเสยีดแทรก เสยีดส ีดงันี้ 

 

(1)  หน่วยเสยีง z/ts/ zh/tʂ/ และ j/tɕ/ 
เป็นกลุ่มพยญัชนะกกัเสยีดแทรกไม่มลีม จากการศกึษาพบว่ามกัใชเ้ลยีนเสยีง

แหลมเลก็ เช่น นกหนูรอ้ง เสยีงคนพดูกนั หรอืเสยีงน ้าหรอือากาศถูกกดดนั ดงันี้  

 1) เลยีนเสยีงแหลมเลก็ของสตัว ์

 jī（叽）  พรรณนาเสยีงลกูเจีย๊บ ลกูนกรอ้ง 

 jījī（唧唧）  พรรณนาเสยีงแมลงรอ้ง 
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 jiūjī（啾唧） พรรณนาเสยีงแหลมเลก็ของแมลงหรอืนก 

 jiūjiū（啾啾） พรรณนาเสยีงนกจ านวนมากรอ้งพรอ้มกนั และ
พรรณนาเสยีงแหลมทีเ่ศรา้รนัทด 

 zī（吱）  พรรณนาเสยีงสตัวเ์ลก็ ๆ รอ้ง เช่น เสยีงหนู 

 zhā（喳）  พรรณนาเสยีงนกรอ้ง 

2) เลยีนเสยีงจปุากหรอืเสยีงกระซบิพดูคุยกนั 

 zé（啧）  พรรณนาเสยีงจุปาก 

 zézé（啧啧） พรรณนาเสยีงจุปากหรอืเสยีงพดู 

 jījizhāzhā  พรรณนาเสยีงแหลมเลก็ปะปนกนั 

 (叽叽喳喳)
7
 

 Jìjicáocáo  พรรณนาเสยีงพดูคุยอย่างรบีและรวั 
 (哜哜嘈嘈) 

3) เลยีนเสยีงแหลมจากการบดอดัหรอืกดดนั 

 bājī（吧唧） พรรณนาเสยีงย ่าเทา้ลงบนพืน้โคลนเป็นตน้ 

 gūjī（咕叽）
8
 พรรณนาเสยีงน ้าทีถู่กอดัแลว้กระเซน็ออกมา 

 gāzhī（嘎吱） พรรณนาเสยีงวตัถุถูกกดทบั  

 gēzhī（咯吱） พรรณนาเสยีงภาชนะไมห้รอืไผ่ถูกบบีอดัและเกดิเสยีง 
 

(2)  หน่วยเสยีง c/ts'/ ch/tʂˈ/ และ q/tɕˈ/ 
เป็นกลุ่มพยญัชนะกกัเสยีดแทรกมลีม เวลาออกเสยีงมลีมออกมา จาก

การศกึษาพบว่ามกัใชเ้ลยีนเสยีงเสยีดสจีากการเคลื่อนไหวอยา่งเรว็ ดงันี้   

                                                   
 

7
 ในพจนานุกรมภาษาจนีกลางปจัจุบนั (2012: 595) ระบุวา่  jījizhāzhā สามารถเขยีนได ้2 แบบ คอื叽叽喳喳

หรอื 唧唧喳喳 

 
8

 ในพจนานุกรมภาษาจนีกลางปจัจุบนั (2012: 462) ระบุวา่ gūjī สามารถเขยีนได ้2 แบบ คอื  咕叽 หรอื咕唧 



 
 

32 

1) เลยีนเสยีงวตัถุเสยีดสอียา่งแรงหรอืเคลื่อนไหวอยา่งเรว็ 

 cā（嚓） พรรณนาเสยีงวตัถุเสยีดสกีนั  

 cēng（噌） พรรณนาเสยีงเสยีดสอียา่งฉบัพลนัหรอืเสยีง 
เคลื่อนไหวอยา่งรวดเรว็  

 cī（刺） พรรณนาเสยีงฉีกขาด เสยีดส ีเป็นตน้  

 cīlā（刺啦） พรรณนาเสยีงฉีกขาด เสยีงกรดีอยา่งเรว็ 

 cīlēng（刺棱） พรรณนาเสยีงเคลื่อนไหวอยา่งเรว็ 

 cīliū（刺溜） พรรณนาเสยีงลื่นลม้ สิง่ของลื่นไถลอยา่งเรว็  

 chā（嚓） พรรณนาเสยีงเสยีงเสยีดสอียา่งฉบัพลนั 

 chīliū（哧溜） พรรณนาเสยีงไถลอยา่งเรว็ 

 chuā（欻） พรรณนาเสยีงทีร่วดเรว็และฉบัพลนั 

2) เลยีนเสยีงฉีกขาด 

 cī（刺） พรรณนาเสยีงฉีกขาด เสยีดส ีเป็นตน้  

 cīlā（刺啦） พรรณนาเสยีงฉีกขาด เสยีงกรดีอยา่งเรว็  

 chī（哧）  พรรณนาเสยีงหวัเราะหรอืฉีกขาด 

3) เลยีนเสยีงผูค้นพดูคุยกนัเบา ๆ  

 qīqīchāchā  พรรณนาเสยีงคนพดูคุยกนัเบา ๆ  
 （嘁嘁喳喳）

9
 

 

 

 

 

                                                   
 

9
 ในพจนานุกรมภาษาจนีกลางปจัจุบนั (2012: 1016) ระบุวา่ qīqīchāchā  สามารถเขยีนได ้2 แบบคอื         

嘁嘁喳喳 หรอื 嘁嘁嚓嚓 
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  3.1.1.4 พยญัชนะนาสกิ 
   พยญัชนะนาสกิต าแหน่งพยญัชนะตน้ในภาษาจนีม ี2 หน่วยเสยีง ไดแ้ก่ 
หน่วยเสยีง m/m/ และ n/n/ กาญจนา นาคสกุล (2541: 82) อธบิายว่า พยญัชนะนาสกิมวีธิกีาร
ออกเสยีงคลา้ยพยญัชนะกกั (ระเบดิ) เพยีงแต่เมือ่ลมอยู่ในช่องปากแลว้ใหล้ดลิน้ไก่ลง เปิดช่อง
จมกูใหล้มออกไปทางโพรงจมกู หน่วยเสยีงพยญัชนะนาสกิเป็นเสยีงกอ้งทัง้หมด จากการศกึษา
พบว่าเสยีงทีอ่อกทางจมกูท าใหฟ้งัดอูือ้องึไมช่ดัเจน จงึมกัใชแ้สดงเสยีงทีอ่ือ้ ๆ กอ้ง ๆ เช่น 
เสยีงรอ้งของสตัวบ์างชนิด เสยีงพดูเบา ๆ ดงันี้ 

1) เลยีนเสยีงสตัวบ์างชนิดรอ้ง  

 mīmī（咪咪） พรรณนาเสยีงรอ้งของแมว 

 mǐ（芈） พรรณนาเสยีงรอ้งของแพะหรอืแกะ 

 miē（咩） พรรณนาเสยีงรอ้งของแพะหรอืแกะ 

 miāo（喵） พรรณนาเสยีงรอ้งของแมว 

 mōu（哞） พรรณนาเสยีงรอ้งของววั 

 nínán（呢喃） พรรณนาเสยีงรอ้งของนกนางแอ่น 

2) เลยีนเสยีงคนพดูงมึง าคนเดยีว 

  nánnán（喃喃） พรรณนาเสยีงคนพดูคุยกนัเบา ๆ  
 
   3.1.1.5 พยญัชนะขา้ง 
    พยญัชนะขา้งในภาษาจนีมหีน่วยเสยีงเดยีวคอื l/l/ กาญจนา นาคสกุล 
(2541: 83) อธบิายว่า พยญัชนะขา้งเปล่งเสยีงโดยลิน้ปิดบรเิวณปุ่มเหงอืกและเพดานตรง
ส่วนกลางไว ้ปล่อยใหล้มออกมาทางขา้ง ๆ ลิน้ จากการศกึษาพบว่าเวลาออกเสยีงลมถูกปล่อย
ออกมาอยา่งสะดวก จงึมกัใชเ้ลยีนเสยีงลื่นไหล อยา่งสิง่ของกลิง้ เช่น 

lēng（㘄） พรรณนาเสยีงหมุนไนป ัน่ดา้ย 

lùlù（辘辘） พรรณนาเสยีงลอ้รถเป็นตน้  

cīliū（刺溜） พรรณนาเสยีงลื่นลม้ สิง่ของลื่นไถลอยา่งเรว็  
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chīliū（哧溜） พรรณนาเสยีงไถลอยา่งเรว็ 

gūlū（咕噜） พรรณนาเสยีงน ้าไหลหรอืเสยีงสิง่ของกลิง้ 

jīligūlū（叽里咕噜） พรรณนาเสยีงสิง่ของกลิง้ 
 
   3.1.1.6 พยญัชนะกึง่สระ 
    พยญัชนะกึง่สระในค าเลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาจนีม ี3 หน่วยเสยีง ไดแ้ก่ 
y/j/ w/w/ และ yu/ɥ/ จากค าอธบิายของ Huáng, Bóróng และ Liào, Xùdōng (1997: 1: 41) 
สามารถสรุปพอสงัเขปไดว้่า พยญัชนะกึง่สระ y/j/ w/w/ และ yu/ɥ/ เป็นเสยีงทีเ่กดิจากการ
เสยีดสเีลก็น้อยทีต่น้พยางคเ์วลาออกเสยีงสระ i/i/ u/u/ และ ü/y/ ตามล าดบั จากการศกึษา
พบว่าเวลาออกเสยีงพยญัชนะกึง่สระ ไม่มสีิง่ปิดกัน้ทางลม เสยีงออกมาไดอ้ย่างสะดวก เสยีง
เสยีดสจีงึไมม่ลีกัษณะปนลมเหมอืนพยญัชนะเสยีดแทรก มกัใชแ้สดงเสยีงเลื่อน เช่น เสยีง
ของแขง็เสยีดสกีนั เสยีงอาการต่าง ๆ ทีเ่กดิทีร่มิฝีปาก เป็นตน้ ดงันี้ 
 

(1)  หน่วยเสยีง y/j/  
หน่วยเสยีง y/j/ มเีสยีงใกลเ้คยีงกบัสระ i/i/ เวลาออกเสยีงรมิฝีปากเหยยีดร ี

จากการศกึษาพบว่ามกัใชเ้ลยีนเสยีงของแขง็เสยีดสหีรอืเสยีงออ้แอใ้นล าคอ ดงันี้ 
 

1) เลยีนเสยีงของแขง็เสยีดสกีนั 

yā （呀） พรรณนาเสยีงเสยีดสเีวลาเปิดประตู 

yīyā（咿呀） พรรณนาเสยีงวตัถุบางชนิดเสยีดสกีนั 

2) เลยีนเสยีงออ้แอใ้นล าคอ 

yāyā（哑哑） พรรณนาเสยีงนกการอ้งหรอืเสยีงเดก็ออ้แอห้ดัพดู 

yīyā（咿呀） พรรณนาเสยีงเดก็ออ้แอห้ดัพดู 

yīwú（咿唔） พรรณนาเสยีงอ่านหนงัสอื 
 

(2)  หน่วยเสยีง w/w/ และ yu/ɥ/ 
หน่วยเสยีง w/w/ และ yu/ɥ/ รมิฝีปากห่อ จากการศกึษาพบว่ามกัใชเ้ลยีน

เสยีงกรยิาต่าง ๆ ทีเ่กดิทีร่มิฝีปาก เช่น 
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 wā （哇） พรรณนาเสยีงรอ้งไหห้รอือาเจยีนเป็นตน้ 

 wālā（哇啦） พรรณนาเสยีงพดูคุยเสยีงดงัหรอืเอะอะโวยวาย 

 wāwā（哇哇） พรรณนาเสยีงนกการอ้งหรอืเสยีงเดก็รอ้งไห้ 

 wāng（汪） พรรณนาเสยีงสุนขัเห่า 

 yuě（哕） พรรณนาเสยีงเวลาท าปากอาเจยีน 

  
 3.1.2 หน่วยเสยีงพยญัชนะทา้ยกบัการสื่อความหมาย 
   หน่วยเสยีงพยญัชนะทา้ยคอืหน่วยเสยีงทีอ่ยู่ทา้ยพยางค ์จากการศกึษาพบว่า
หน่วยเสยีงพยญัชนะทา้ยใชแ้สดงลกัษณะของทา้ยเสยีง ค าเลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาจนีบางค า
มหีน่วยเสยีงพยญัชนะทา้ย บางค าไม่ม ีเสยีงพยญัชนะทา้ยในภาษาจนีมเีพยีงกลุ่มเดยีวคอื
พยญัชนะนาสกิ ดงันัน้หน่วยเสยีงพยญัชนะทา้ยในค าเลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาจนีแบ่งออกเป็น 
2 ประเภทคอื พยญัชนะทา้ยนาสกิ และไมม่เีสยีงพยญัชนะทา้ย 
  
  3.1.2.1 พยญัชนะทา้ยนาสกิ 

  พยญัชนะนาสกิในต าแหน่งพยญัชนะทา้ยม ี2 หน่วยเสยีง ไดแ้ก่ n/n/ และ 
ng/ŋ/ หน่วยเสยีงพยญัชนะนาสกิเป็นเสยีงกอ้งทัง้หมด ในค าเลยีนเสยีงธรรมชาตสิ่วนใหญ่ 
ใชห้น่วยเสยีง ng/ŋ/ แสดงทา้ยเสยีงทีก่อ้งสะทอ้น เช่น เสยีงโลหะกระทบกนั เสยีงระเบดิดงั 
ดงัตวัอยา่ง 

 bēng（嘣） เสยีง(หวัใจ)เตน้หรอืเสยีงแตกระเบดิ 

 pāng（乓） พรรณนาเสยีงยงิปืน เสยีงประตูปิด 

 pīng（乒） พรรณนาเสยีงยงิปืนหรอืเสยีงของกระทบกนั 

 dāng（当） พรรณนาเสยีงเครือ่งใชโ้ลหะกระทบกนั  

 dēng（噔） พรรณนาเสยีงของหนกัตกพืน้หรอืวตัถุกระทบกนั 

 dōng（咚） พรรณนาเสยีงตกีลองหรอืเคาะประตู เป็นตน้ 

tāng（嘡） พรรณนาเสยีงพวกนาฬกิาตบีอกเวลา ตฆีอ้ง ยงิปืน
เป็นตน้ 
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 tānglāng（嘡啷） พรรณนาเสยีงภาชนะโลหะชนกนั 

 gēdēng（咯噔） พรรณนาเสยีงรองเทา้หนงัหรอืวตัถุชนกนั 

 guāngdāng（咣当）พรรณนาเสยีงกระทบกนัสัน่สะเทอืน  

 kēng（铿） พรรณนาเสยีงดงักงัวาน 

 kuāngdāng（哐当）พรรณนาเสยีงเครือ่งใชก้ระทบสัน่สะเทอืน                                     

hōng（轰） พรรณนาเสยีงดงัอกึทกึอยา่งฟ้าผ่า ยงิปืนใหญ่ระเบดิ
เป็นตน้ 

hōnglōng（轰隆） พรรณนาเสยีงฟ้าผ่า ปืนใหญ่ระเบดิ เสยีงเครือ่งยนต์
เป็นตน้  

lángláng（琅琅） พรรณนาเสยีงโลหะหรอืหนิกระทบกนั 

lángdāng（锒铛） พรรณนาเสยีงโลหะกระทบกนั 

lónglóng（隆隆） พรรณนาเสยีงสัน่สะเทอืนอยา่งรนุแรง 

qiāng（锵） พรรณนาเสยีงโลหะหรอืหนิหยกกระทบกนั 

zhēngzhēng  พรรณนาเสยีงโลหะกระทบกนัดงัสนัน่                             
（铮铮） 

 
  3.1.2.2 ไมม่เีสยีงพยญัชนะทา้ย 
   จากการศกึษาพบว่าค าทีไ่ม่มเีสยีงพยญัชนะทา้ย เสยีงทา้ยจะมลีกัษณะเป็นเสยีง
ปล่อย ไมก่อ้งสะทอ้นเหมอืนเสยีงทา้ยนาสกิ ใชเ้ลยีนเสยีงต่าง ๆ เช่น เสยีงลม เสยีงน ้า เสยีง
รอ้ง เป็นตน้ ดงัตวัอยา่ง 

  sàsà （飒飒） พรรณนาเสยีงลม เสยีงฝน 

 sèsè（瑟瑟） พรรณนาเสยีงลมพดั (ใบไมเ้สยีดส)ี เบา ๆ  

 xīlì（淅沥） พรรณนาเสยีงลม (ฝน) พดัเบา ๆ  

 hū（呼） พรรณนาเสยีงลม  
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 wā（哇） พรรณนาเสยีงรอ้งดงัหรอืเสยีงอาเจยีน 
 
 3.1.3 หน่วยเสยีงสระกบัการสื่อความหมาย 
   กาญจนา นาคสกุล (2541: 31-32) อธบิายว่าการออกเสยีงสระมเีกณฑท์ีเ่กีย่วขอ้ง 3 
ประการคอื 1) ลกัษณะของรมิฝีปาก 2) ส่วนของลิน้ และ 3) ระดบัของลิน้ จากการศกึษาพบว่า
ระดบัของลิน้ทีย่กสงูขึน้ใกลเ้พดานกบัลิน้ทีว่างต ่าสมัพนัธก์บัความดงัเบาของเสยีง ในทีน่ี้จะแบ่ง
เสยีงสระตามระดบัของลิน้ออกเป็น 2 ประเภทคอืสระปิด (สระสงู) และสระเปิด (สระต ่า) ซึง่ใช้
แสดงความดงัเบาของเสยีง ดงันี้ 

 3.1.3.1 สระปิด 

 กาญจนา นาคสกุล (2541: 32) อธบิายว่า การออกเสยีงสระปิดหรอืสระสูง 
ลิน้จะยกขึน้สูง ช่องว่างระหว่างลิน้กบัเพดานจะปิดแคบ จากการศกึษาพบว่าสระทีล่ ิน้ยกขึน้สงู 
ท าใหเ้สยีงออกมาไดน้้อยจงึมกัใชแ้สดงเสยีงเบา หน่วยเสยีงสระปิดในค าเลยีนเสยีงธรรมชาติ
ภาษาจนี ไดแ้ก่ i/i/ i/ɨ/ u/u/ และ ü/y/ สระประสมทีม่สีระปิดอยูใ่นต าแหน่งทีส่อง ไดแ้ก่ ei/ei/ 

iu/iou/ iao/iau/ และ ou/ou/ กใ็ชแ้สดงเสยีงเบาเช่นกนั ดงัตวัอยา่ง  

(1) หน่วยเสยีงสระ i/i/ และสระประสม ei/ei/ 

 xīxī（嘻嘻） พรรณนาเสยีงหวัเราะเบา ๆ 

 xīlì（淅沥） พรรณนาเสยีงลมพดัเบา ๆ  

 jījī（唧唧） พรรณนาเสยีงแมลงรอ้ง 

 dīlì（滴沥） พรรณนาเสยีงน ้าหยด 

hēihēi（嘿嘿） พรรณนาเสยีงหวัเราะ(เบา ๆ) 

(2) หน่วยเสยีงสระ i/ɨ/ 

 zī（吱）  พรรณนาเสยีงสตัวเ์ลก็ ๆ รอ้ง 

 cī（刺） พรรณนาเสยีงฉีกขาด เสยีดส ี 

(3) หน่วยเสยีงสระ ü/y/ 

 xūxū（吁吁）   พรรณนาเสยีงถอนหายใจ 
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(4) หน่วยเสยีงสระ u/u/ และสระประสม iu/iou/ iao/iau/ และ ou/ou/   

 hū（呼） พรรณนาเสยีงลม 

 pū（噗） พรรณนาเสยีงน ้าหรอือากาศทีพ่่นออกมา 

 sùsù（簌簌） พรรณนาเสยีงลมพดัใบไมเ้ป็นตน้ 

 xiūxiū（咻咻） พรรณนาเสยีงหายใจแรง 

 miāo（喵） พรรณนาเสยีงรอ้งของแมว 

 sōu（嗖） พรรณนาเสยีงเคลื่อนไหวอยา่งเรว็ 
 
   3.1.3.2 สระเปิด 

 กาญจนา นาคสกุล (2541: 32) อธบิายว่า การออกเสยีงสระเปิดหรอืสระต ่า 
เวลาออกเสยีง ลิน้วางอยูใ่นระดบัต ่า จากการศกึษาพบว่าลิน้ทีว่างอยูใ่นระดบัต ่า ท าให้ทางที่
เสยีงจะออกมาเปิดออก เสยีงผ่านออกมาไดม้าก จงึมกัใชแ้สดงเสยีงดงั หน่วยเสยีงสระเปิดในค า
เลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาจนีไดแ้ก่เสยีง a /A/ และสระประสมทีม่สีระเปิดอยูใ่นต าแหน่งทีส่อง 
ua /uA/ กใ็ชแ้สดงเสยีงดงัเช่นกนั ดงัตวัอยา่ง 

(1) หน่วยเสยีงสระ a/A/  

bāng （梆） เสยีงเคาะไม ้

pā（啪） พรรณนาเสยีงยงิปืน ปรบมอืหรอืสิง่ของกระทบกนั 

pāng（乓） พรรณนาเสยีงยงิปืน เสยีงประตูปิด 

dā（嗒） พรรณนาเสยีงกบีมา้ ปืนกลเป็นตน้ 

kābā（咔吧） พรรณนาเสยีงวตัถุแตกหกั 

kāchā（咔嚓） พรรณนาเสยีงวตัถุแตกหกั 

wā（哇） พรรณนาเสยีงรอ้งดงัหรอืเสยีงอาเจยีน 
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(2) หน่วยเสยีงสระ ua/uA/  

guāng（咣） พรรณนาเสยีงกระทบกนัสัน่สะเทอืน 

huā（哗） พรรณนาเสยีงกระแทกหรอืน ้าไหล  

 
3.2 หน่วยเสยีงกบัการสื่อความหมายในค าเลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาไทย 

 3.2.1 หน่วยเสยีงพยญัชนะตน้กบัการสื่อความหมาย 

 จากการศกึษาพบว่าหน่วยเสยีงพยญัชนะตน้ใชแ้สดงลกัษณะของตน้เสยีง หน่วย
เสยีงพยญัชนะตน้ในค าเลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาไทยแบ่งออกเป็น 6 กลุ่มตามวธิกีารออกเสยีง 
ไดแ้ก่ พยญัชนะระเบดิ พยญัชนะเสยีดแทรก พยญัชนะกกัเสยีดแทรก พยญัชนะนาสกิ 
พยญัชนะกึง่สระ และพยญัชนะควบกล ้า แต่ละกลุ่มพยญัชนะสื่อลกัษณะของเสยีงต่างกนัไป 
ดงันี้ 
   3.2.1.1 พยญัชนะระเบดิ 
    หน่วยเสยีงพยญัชนะระเบดิในค าเลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาไทยม ี7 เสยีง
ไดแ้ก่ ป/p/ พ/ผ/pˈ/ บ/b/ ต/t/ ก/k/ ข/ค/kˈ/ และ อ/ʔ/ กาญจนา นาคสกุล (2541: 80) 
อธบิายว่า พยญัชนะระเบดิเกดิจากการกกัลม ณ ทีใ่ดทีห่นึ่งในช่องปาก แลว้เปิดช่องทีก่ัน้ลมนัน้
ออกใหล้มพุ่งออกมาโดยแรง เป็นเสยีงระเบดิออกมา จากการศกึษาพบว่าพยญัชนะระเบดิ มกั
ใชแ้สดงเสยีงทีเ่กดิขึน้อยา่งแรงและฉบัพลนั เช่น เสยีงของแขง็กระทบกนั เสยีงของตกพืน้ เสยีง
เคาะต ีเป็นตน้ ดงันี้ 

(1) หน่วยเสยีง ป/p/ และ พ/ผ/pˈ/ 
กาญจนา นาคสกุล (2541: 81) อธบิายว่า เสยีง ป/p/ และ ผ/พ/pˈ/ เป็นหน่วย

เสยีงพยญัชนะระเบดิ ไมก่อ้ง เกดิทีร่มิฝีปาก เสยีง ป/p/ ไมม่ลีม แต่เสยีง ผ/พ/pˈ/ มลีม จาก
การศกึษาพบว่าใชเ้ลยีนเสยีงต่าง ๆ ดงันี้ 

1) เลยีนเสยีงเคาะตหีรอืเสยีงกระทบ  

ปบั เสยีงดงัอยา่งถูกชกหรอืต่อย10 

ป้าบ เสยีงดงัอยา่งตดีว้ยไมแ้บน ๆ 

                                                   
 

10
 การอธบิายความหมายของค าเลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาไทย อา้งองิจากความหมายทีร่ะบุไวใ้นพจนานุกรม

ภาษาไทยฉบบัราชบณัฑติยสถานพ.ศ.2554 (2556)   
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ปกุ เสยีงดงัเช่นนัน้อย่างเสยีงต าขา้ว  

เป๊ก  เสยีงดงัอยา่งเสยีงเคาะไม ้

เป้ง เสยีงดงัอยา่งเสยีงตดีว้ยไมแ้รง ๆ 

 เปาะ เสยีงดงัเช่นนัน้อย่างเสยีงเคาะไม ้  

 โป๊ก เสยีงดงัอยา่งเอาคอ้นเคาะกระดาน 

 แปะ เสยีงดงัอยา่งตบมอื 

2) เลยีนเสยีงไมห้กั 

เป๊าะ เสยีงดงัเช่นนัน้อย่างเสยีงหกันิ้วหรอืกิง่ไมเ้ลก็ ๆ หกั 

 เผาะ เสยีงดงัเช่นนัน้อย่างเสยีงหกัไมเ้ปราะ  

 ผวัะ เสยีงอยา่งเสยีงไมห้กัหรอืเสยีงตบ 

3) เลยีนเสยีงปืน 

 โป้ง เสยีงดงัอยา่งเสยีงปืน เป็นต้น 
 

(2) หน่วยเสยีง บ/b/ 
  กาญจนา นาคสกุล (2541: 81) อธบิายว่า หน่วยเสยีง บ/b/ เป็นหน่วยเสยีง
พยญัชนะระเบดิ กอ้ง ไมม่ลีม เกดิทีร่มิฝีปาก จากการศกึษาพบว่า ค าเลยีนเสยีงธรรมชาตทิี่
ขึน้ตน้ดว้ยหน่วยเสยีง บ/b/ ในพจนานุกรมมเีพยีงค าเดยีว ลมทีถู่กกกัไวท้ีร่มิฝีปากและมคีวาม
กอ้งนี้ใหเ้สยีงระเบดิและสัน่สะเทอืน ดงันี้ 

 บือ๋ เสยีงดงัอยา่งเสยีงเรง่เครือ่งยนต์ 
 

(3)  หน่วยเสยีง ต/t/ 
 กาญจนา นาคสกุล (2541: 81) อธบิายว่า หน่วยเสยีง ต/t/ เป็นหน่วยเสยีง

พยญัชนะระเบดิ ไม่มลีม ไม่กอ้ง เกดิทีบ่รเิวณปุม่เหงอืกหรอืหลงัฟนับน จากการศกึษาพบว่า
หน่วยเสยีง ต/t/ ใชเ้ลยีนเสยีงต่าง ๆ ดงันี้ 
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1) เลยีนเสยีงของหนกัตกพืน้หรอืตกน ้า หรอืเสยีงทุบต ี

 ตงั เสยีงดงัอยา่งเสยีงของหนกั ๆ ตกกระทบพืน้แขง็ 

 ตงึ เสยีงดงัอยา่งของหนกั ๆ กระทบพืน้แขง็ 

 ตงึตงั เสยีงอยา่งของหนกั ๆ ตกลงบนพืน้กระดานหลาย ๆ 
ครัง้  

 ต๋อม เสยีงอยา่งของหนกัขนาดเลก็ตกลงไปในน ้า 

  ตูม เสยีงดงัเช่นนัน้ เช่น โดดน ้าดงัตูม เสยีงผนืใหญ่ดงัตูม ๆ 

 ตุบ้ เสยีงดงัอยา่งของหนกั ๆ หล่นหรอืเสยีงทุบดว้ยก าป ัน้ 

 ตุบ้ตับ้ เสยีงดงัเช่นนัน้อย่างเสยีงทุบกนั  

2) เลยีนเสยีงใจเตน้ 

ตกึ,ตึก้ตัก้ เสยีงดงัอยา่งเสยีงหวัใจเตน้เวลาเหนื่อยหรอืตกใจ  

3) เลยีนเสยีงปืนใหญ่ ระเบดิ 

ตูม, ตูม ๆ เสยีงดงัเช่นนัน้ เช่น โดดน ้าดงัตูม เสยีงผนืใหญ่ดงัตูม ๆ 

 ตูมตาม เสยีงดงัเอะอะอกึทกึ เช่น เสยีงระเบดิตูมตาม 

4)  เลยีนเสยีงน ้าหยด 

 ติง๋, ติง๋ ๆ เสยีงน ้าหยด 
 

(4)  หน่วยเสยีง ก/k/ และ ข/ค/kˈ/ 
กาญจนา นาคสกุล (2541: 81) อธบิายว่า หน่วยเสยีง ก/k/ และ ข/ค/kˈ/ เป็น

หน่วยเสยีงระเบดิ ไมก่อ้ง เกดิทีเ่พดานอ่อน เสยีง ก/k/ ไมม่ลีม แต่เสยีง ข/ค/kˈ/ มลีม จาก
การศกึษาพบว่าหน่วยเสยีง ก/k/ และ ข/ค/kˈ/ ใชเ้ลยีนเสยีงต่าง ๆ ดงันี้ 

1) เลยีนเสยีงวตัถุกระทบกนัเบา ๆ เฉพาะหน่วยเสยีง ก/k/ 

 กิก๊  เสยีงของแขง็กระทบกนั 
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 กกึ  เสยีงของแขง็ ๆ กระทบกนั 

 กุก  เสยีงของแขง็ ๆ กระทบกนั 

 เกาะ เสยีงเคาะ 

 โกก เสยีงดงัอยา่งเคาะไมด้ว้ยกะลา 

2) เลยีนเสยีงลมทีอ่อกจากล าคอเช่นเสยีงไอ หรอืหวัเราะเบา ๆ เฉพาะหน่วย
เสยีง ข/ค/kˈ/ 

ขกุ  เสยีงดงัเช่นนัน้อย่างเสยีงไอ 

ขกิ  หวัเราะเสยีงอยา่งนัน้ 

คัก่ ๆ เสยีงหวัเราะ 

คกิ ๆ เสยีงหวัเราะเบา ๆ 
 

(5) หน่วยเสยีง อ/ʔ/ 
 กาญจนา นาคสกุล (2541: 81) อธบิายว่า หน่วยเสยีง อ/ʔ/ เป็นหน่วยเสยีง
พยญัชนะระเบดิ ไมก่อ้ง ไม่มลีม เกดิทีช่่องระหว่างเสน้เสยีง จากการศกึษาพบว่าหน่วยเสยีง 
อ/ʔ/ ใชเ้ลยีนเสยีงต่าง ๆ ดงันี้    

1) เลยีนเสยีงจากอาการต่าง ๆ ทีเ่กดิในล าคอ เพราะเสยีงเกดิทีเ่สน้เสยีง  

 อว้ก เสยีงราก เสยีงอาเจยีน 

อัก้, อัก้ๆ เสยีงดงัเช่นนัน้อย่างเสยีงดื่มน ้าอยา่งเรว็ เป็นตน้  

อึก้ ๆ เสยีงดงัเช่นนัน้อย่างเสยีงดื่มน ้าอยา่งเรว็ เป็นตน้ 

 อึก๊ ๆ  เสยีงอยา่งเสยีงสะอกึ 

เอื๊อก เสยีงดงัในคออยา่งเสยีงดื่มน ้าแรง ๆ  

 โอก้ เสยีงอยา่งเสยีงอาเจยีน 

 โอก้อา้ก เสยีงอยา่งเสยีงอาเจยีนตดิต่อกนั 
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2) เลยีนเสยีงทุบต ี

อัก้, อัก้ๆ เสยีงดงัเช่นนัน้อย่างเสยีงทุบแผ่นหลงัดว้ยก าป ัน้ เป็นต้น  

อึก้ ๆ เสยีงดงัเช่นนัน้อย่างเสยีงทุบแผ่นหลงัดว้ยก าป ัน้ เป็นต้น 

 อกึอกั เสยีงอยา่งเสยีงทุบกนั 

3) เสยีงของแขง็เสยีดสกีนั 

 ออด, ออด ๆ เสยีงดงัเช่นเสยีงของแขง็ ๆ เสยีดสกีนั 

 อ๊อดแอ๊ด เสยีงดงัอยา่งเสยีงเปิดปิดประตูทีบ่านพบัฝืดเป็นตน้  

 อู๋อี ๋ เสยีงดงัเช่นนัน้อย่างเสยีงชกัคนซอ 

 แอด, แอด ๆ เสยีงดงัเช่นนัน้อย่างเสยีงเปิดหรอืปิดประตูฝืด ๆ 
 
 3.2.1.2 พยญัชนะเสยีดแทรก 
   หน่วยเสยีงพยญัชนะเสยีดแทรกในค าเลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาไทยม ี3 
เสยีง ไดแ้ก่ หน่วยเสยีง ฟ/f/ ส/ซ/s/ และ ห/ฮ/h/ กาญจนา นาคสกุล (2541: 35) อธบิายว่า 
เสยีงพยญัชนะเสยีดแทรกเกดิขึน้ เมือ่ลมทีท่ าใหเ้กดิเสยีงตอ้งบบีตวัผ่านช่องแคบ ณ ทีใ่ดทีห่นึ่ง
ในช่องปาก และท าใหเ้กดิเสยีงซู่ซ่าขึน้ จากการศกึษาพบว่าเสยีงพยญัชนะเสยีดแทรก เป็นเสยีง
ลม ๆ และค่อนขา้งเบา จงึมกัใชเ้ลยีนเสยีงเสยีดสหีรอืเสยีงเสยีดแทรกของลม ดงันี้ 
 

(1) หน่วยเสยีง ฟ/f/ 
  กาญจนา นาคสกุล (2541: 84) อธบิายว่าหน่วยเสยีง ฟ/f/ เป็นหน่วยเสยีง
พยญัชนะเสยีดแทรก ไมก่อ้ง เกดิตรงช่องระหว่างฟนับนกบัรมิฝีปากล่าง จากการศกึษาพบว่า
หน่วยเสยีง ฟ/f/ ใชเ้ลยีนเสยีงต่าง ๆ ดงันี้ 

1) เลยีนเสยีงอากาศถูกอดัแทรกผ่านช่องแคบออกมา 

 ฟิด  เสยีงอยา่งเสยีงจาม 

 ฟ้ี   เสยีงอยา่งลมรัว่ออกจากทีอ่ดัลมไว้ 

 ฟืดฟาด/ฟูดฟาด  เสยีงอยา่งเสยีงหายใจแรง ๆ เวลาเหนื่อยมาก ๆ 
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2) เลยีนเสยีงไฟจดุตดิ 

 ฟุ่บ  เสยีงดงัอยา่งเสยีงดนิปืนทีจุ่ดแลว้ลุกไหมท้นัททีนัใด 

 แฟ่  เสยีงดงัเช่นนัน้อย่างเสยีงจุดไมข้ดีตดิไฟ 
 

(2)  หน่วยเสยีง ส/ซ /s/ 
   กาญจนา นาคสกุล (2541: 35) อธบิายว่าหน่วยเสยีง ส/ซ/s/ เป็นหน่วยเสยีง
พยญัชนะเสยีดแทรก ไมก่อ้ง เกดิทีฟ่นั อวยัวะส่วนทีท่ าช่องแคบใหล้มผ่านคอืฟนับนและล่างกบั
ปลายลิน้ทีแ่ตะฟนัล่าง จากการศกึษาพบว่าหน่วยเสยีง ส/ซ/s/ ใชเ้ลยีนเสยีงต่าง ๆ ดงันี้ 

1) เลยีนเสยีงวตัถุเสยีดส ี

  สวบ, สวบสาบ เสยีงคนหรอืสตัวย์ ่าไปบนใบไม ้ 

  ส่าย เสยีงทีเ่กดิจากผา้แพรเน้ือหนาแขง็เสยีดสกีนั 

2) เลยีนเสยีงสดูปาก  

  ซีด๊  เสยีงดงัอยา่งเสยีงสดูปาก เช่น กนิอาหารเผด็  

  ซดู, ซดูซาด เสยีงอยา่งเสยีงคนกระท าเมื่อเวลากนิของเผด็ 

  ซูด้  เสยีงอยา่งคนซดน ้ารอ้น น ้าชา หรอืแกงทลีะน้อย ๆ 

3) เลยีนเสยีงน ้ากระเซน็ 

ซ่า เสยีงดงัอยา่งน ้าแตกกระจาย 

ซู่ เสยีงดงัอยา่งฝนตกมาก ๆ แต่ตกไมน่าน 
 

(3)  หน่วยเสยีง ห/ฮ /h/ 
  กาญจนา นาคสกุล (2541: 35) อธบิายว่าหน่วยเสยีง ห/ฮ /h/ เป็นหน่วยเสยีง
พยญัชนะเสยีดแทรก ไมก่อ้ง เกดิทีช่่องระหว่างเสน้เสยีง โดยช่องระหว่างเสน้เสยีงจะอยูใ่น
ลกัษณะทีแ่คบกว่าในต าแหน่งหายใจแรง ๆ แต่ไมแ่คบจนท าใหล้มตอ้งผ่านออกมาจนเสน้เสยีง
สัน่ ก าลงัลมทีบ่บีผ่านออกมาค่อนขา้งแรงท าใหเ้กดิเป็นเสยีงเสยีดแทรกขึน้ จากการศกึษาพบว่า



 
 

45 

หน่วยเสยีง ห/ฮ /h/ เป็นเสยีงเสยีดแทรกทีแ่หบหา้ว มกัใชเ้ลยีนเสยีงอาการต่าง ๆ ทีเ่กดิบรเิวณ
เสน้เสยีง เช่น เสยีงหวัเราะ เสยีงคราง ดงันี้ 

1) เลยีนเสยีงหวัเราะ 

 แหะ ๆ เสยีงคนหวัเราะมเีสยีงเช่นนัน้ 

 เฮฮา เสยีงหรอือาการแสดงความสนุกสนานครกึครืน้ 

2) เลยีนเสยีงครางหรอืค าราม 

 แห/้แฮ่ เสยีงอยา่งเสยีงหมาค าราม 

    ฮอื เสยีงอยา่งเสยีงครางของเดก็เมือ่รอ้งไหน้าน ๆ หรอืเสยีง 
 ครางเมือ่มอีาการไขห้รอืหนาวเยน็ 

 
 3.2.1.3 พยญัชนะกกัเสยีดแทรก 
    พยญัชนะกกัเสยีดแทรกในค าเลยีนเสยีงภาษาไทยม ี2 หน่วยเสยีง ไดแ้ก่ 
จ/tɕ/ และ ฉ/tɕ'/

11 กาญจนา นาคสกุล (2541: 35) อธบิายว่าเสยีงกกัเสยีดแทรกคอืเสยีงเสยีด
แทรกทีน่ าดว้ยเสยีงกกั ทัง้สองหน่วยเสยีงน้ีเกดิจากการกกัลมดว้ยลิน้ส่วนหน้าแตะกบัเพดาน
แขง็ แลว้แยกตวัออกอยา่งชา้เกดิเป็นช่องแคบท าใหเ้กดิเสยีงเสยีดแทรก จากการศกึษาพบว่า
พยญัชนะกกัเสยีดแทรก มกัใชเ้ลยีนเสยีงเสยีดสหีรอืเสยีดแทรก ดงันี้  

(1) หน่วยเสยีง จ/tɕ/ 

  เป็นหน่วยเสยีงกกัเสยีดแทรกไมม่ลีม จากการศกึษาพบว่าหน่วยเสยีง จ/tɕ/ 
มกัใชเ้ลยีนเสยีงเกีย่วกบัการท าเสยีงในปาก และเสยีงน ้าไหล ดงันี้ 

 1) เลยีนเสยีงกรยิาต่าง ๆ ในปาก 

จ ุๆ เสยีงดงัเช่นนัน้อย่างเสยีงดูดลมเขา้ปากเพื่อดุ หา้ม หรอื
เตอืน เป็นตน้ 

 จุบ๊ เสยีงอยา่งเสยีงดดูปาก 

                                                   
 

11
 หน่วยเสยีง  จ/tɕ/  และ ฉ/ช/tɕ'/ อาจจดัอยูใ่นกลุม่พยญัชนะระเบดิหรอืพยญัชนะกกัเสยีดแทรกกไ็ด ้ในทีน้ี่

จดัในกลุม่พยญัชนะกกัเสยีดแทรก 
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 แจะ เสยีงดงัเช่นนัน้ เช่น เคีย้วมากแจะ ๆ 

 จอ้กแจก้ เสยีงของคนมาก ๆ ทีต่่างคนต่างพดูกนัจนฟงัไมไ่ดศ้พัท ์

2) เลยีนเสยีงน ้าไหล 

จอ้ก ๆ เสยีงอยา่งน ้าทีไ่หลตกลงมา 

จอ๊ก ๆ เสยีงอยา่งเสยีงน ้าทีไ่หลตกลงมาเบา ๆ 

จัก้ ๆ เสยีงอยา่งฝนตกแรง 

โจก๊ ๆ เสยีงดงัอยา่งเสยีงน ้าไหล  

(2) หน่วยเสยีง ช/tɕ'/ 

  เป็นหน่วยเสยีงกกัเสยีดแทรกมลีม จากการศกึษาพบว่าหน่วยเสยีง ช/tɕ'/ มกั
ใชเ้ลยีนเสยีงวตัถุเสยีดสอีย่างเรว็ ดงันี้ 

1) เลยีนเสยีงวตัถุเสยีดสอียา่งเรว็ 

ฉบั เสยีงดงัเช่นนัน้ (เช่น เสยีงก้าวเดนิเรว็ ๆ เสยีงสบัหรอื
ฟนัวตัถุ) 12 

2) เลยีนเสยีงทอดของในน ้ามนัเดอืดหรอืเสยีงน ้าไหล 

ฉ่า เสยีงน ้ามนัเดอืดเมือ่เวลาทอดของ เสยีงน ้าดงัเช่นนัน้ 

ฉี่ เสยีงดงัเช่นนัน้อย่างเสยีงของทีท่อดน ้ามนั 

แฉ่ เสยีงดงัเช่นนัน้อย่างเสยีงฝนตกพร า ๆ เป็นระยะ ๆ หรอื
เสยีงทีเ่อาโลหะเผาไฟรอ้นจุ่มลงในน ้า 

 
   3.2.1.4 พยญัชนะนาสกิ 
     หน่วยเสยีงพยญัชนะนาสกิในค าเลยีนเสยีงภาษาไทยม ี3 หน่วยเสยีง ไดแ้ก่ 
หน่วยเสยีง ม/m/ น/n/ และ ง/ŋ/ กาญจนา นาคสกุล (2541: 82) อธบิายว่า วธิกีารออกเสยีง

                                                   
 

12
 ความหมายในวงเลบ็ไมใ่ชค่วามหมายทีร่ะบุในพจนานุกรม แตเ่ป็นความหมายทีส่รุปจากการส ารวจใน

คลงัขอ้มลูแหง่ชาตภิาษาไทย 
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พยญัชนะนาสกิคลา้ยกบัพยญัชนะกกั เพยีงแต่เมือ่ลมอยูใ่นช่องปากแลว้ ใหล้ดลิน้ไก่ลงเปิดช่อง
จมกูใหล้มออกไปทางโพรงจมกู พยญัชนะนาสกิเป็นเสยีงกอ้งทัง้หมด จากการศกึษาพบว่าเสยีง
ทีเ่ปล่งผ่านโพรงจมกูเปรยีบเหมอืนเสยีงทีก่อ้งอยูใ่นกระบอกท าใหเ้กดิเสยีงอือ้และก้องภายใน 
จงึมกัใชเ้ลยีนเสยีงอือ้ ๆ หรอืดงักอ้ง ดงันี้ 

 1) เลยีนเสยีงเครือ่งดนตรทีีท่ าจากโลหะ 

  โหมง่ เสยีงอยา่งเสยีงฆอ้ง 

 หมุย่, มยุ เสยีงอยา่งเสยีงฆอ้ง 

 โหน่ง เสยีงอยา่งเสยีงตฆีอ้งวง 

 หงอ่ง ๆ เสยีงดงัเช่นเสยีงฆอ้งกระแต 

 หงา่ง เสยีงอยา่งเสยีงระฆงัดงั 

 เหงง่ เสยีงอยา่งเสยีงระฆงัดงั 

 2) เลยีนเสยีงพดูเบา ๆ ไมช่ดัเจน 

 งมึ เสยีงบ่นเบา ๆ 

 งมึง า เสยีงพดูหรอืเสยีงบ่นพมึพ า 
 
 3.2.1.5 พยญัชนะกึง่สระ 
 หน่วยเสยีงพยญัชนะกึง่สระไดแ้ก่ ย/j/ และ ว/w/ กาญจนา นาคสกุล (2541: 
84) อธบิายว่าเสยีงกึง่สระ เป็นเสยีงเลื่อนระหว่างเสยีงสระ 2 เสยีง เช่น ถา้ท าปากและลิน้
เหมอืนกบัจะออกเสยีงสระอ/ิi/ หรอืสระอ/ีiː/ แลว้เปล่งเสยีงออกมาในขณะทีเ่ปลีย่นอวยัวะไปสู่
ต าแหน่งของสระอื่น เช่น สระอา/aː/ จะไดเ้สยีงกึง่สระ ย/j/  ในท านองเดยีวกนั ถา้เปล่งเสยีง
ออกมาในขณะทีเ่ปลีย่นอวยัวะจากต าแหน่งของสระอุ/u/ หรอืสระอู/uː/ ไปสู่ต าแหน่งของสระ
อื่น จะไดเ้สยีงกึง่สระ ว/w/ จากการศกึษาพบว่าเสยีงพยญัชนะกึง่สระมกัใชแ้สดงเสยีงเลื่อน  
เสยีงกึง่สระในค าเลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาไทย ส่วนใหญ่ขึน้ตน้ดว้ยเสยีง ว/w/ ซึง่เป็นเสยีงที่
เกดิทีร่มิฝีปาก ลกัษณะปากห่อ จงึมกัใชเ้ลยีนเสยีงลมพดัหรอืของเคลื่อนผ่านอากาศไป หรอืใช้
เลยีนเสยีงรอ้ง ดงันี้ 
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1) เลยีนเสยีงลมพดัหรอืของเคลื่อนผ่านอากาศไป 

  หววิ มเีสยีงดงัเช่นนัน้ เช่น ลมพดัหววิ ๆ    

  หวอื มเีสยีงดงัเช่นนัน้อย่างสะเกด็ไมก้ระเดน็อย่างแรง 

2) เลยีนเสยีงรอ้ง 

 วา้ก เสยีงรอ้งดงั ๆ อยา่งเสยีงเดก็ 

 แว ้ เสยีงอยา่งเสยีงเดก็แดง ๆ รอ้ง 

 แวด้ เสยีงดงัเช่นนัน้ เช่น ตวาดแวด้    

 หวดี มเีสยีงรอ้งเช่นนัน้ โดยมาเป็นเสยีงผูห้ญงิ 

 
  3.2.1.6 พยญัชนะควบกล ้า  
 พยญัชนะควบกล ้าเป็นการควบกล ้าของพยญัชนะระเบดิกบัพยญัชนะเสยีง
เปิด (approximants) ไดแ้ก่ พยญัชนะรวั ร/r/ พยญัชนะขา้ง ล/l/ และพยญัชนะกึง่สระ ว/w/ ใน
ค าเลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาไทยมพียญัชนะทีค่วบกนั ไดแ้ก่ ปร/pr/ พร/pˈr/ กร/kr/ คร/kˈr/ 

ผล/พล/pˈl/ ขล/คล/kˈl/ และ คว/ขว/kˈw/ จากการศกึษาพบว่าพยญัชนะควบกล ้าใชแ้สดงเสยีง
ทีซ่อ้นควบกนัหลายเสยีง โดยเสยีงหลกัคอืเสยีงระเบดิ มกัใชเ้ลยีนเสยีงของแตกหกัหรอืกระทบ
กนั ดงันี้ 

1) เลยีนเสยีงของแตกหรอืพงัถล่ม 

 เปรีย๊ะ เสยีงทีเ่กดิจากสิง่ของทีแ่ตกหรอืขาดเป็นตน้ 

 เปรือ่ง เสยีงดงัอยา่งเสยีงถว้ยชามกระทบกนัหรอืตกแตก 

 โผละ เสยีงดงัอยา่งเสยีงทุบมะพรา้วใหแ้ตก 

 โพละ เสยีงดงัอยา่งเสยีงทุบหมอ้ดนิแตกเป็นตน้ 

 ครนื เสยีงดงัลัน่อยา่งฟ้ารอ้ง 
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 โครม เสยีงดงัเช่นนัน้อย่างเสยีงคนหรอืของหนกั ๆ ลม้หรอืตก
 เป็นตน้ 

2) เลยีนเสยีงของกรอบแตกหกั เฉพาะหน่วยเสยีง กร/kr/ 

 กรว๊บ เสยีงดงัอยา่งเคีย้วถูกของแขง็หรอืของกรอบ 

 กรว้ม เสยีงดงัอยา่งเคีย้วสิง่ของทีเ่ปราะใหแ้ตก 

 กรอด เสยีงดงัอยา่งกดัฟนั 

 กรอบแกรบ มเีสยีงดงัอย่างเสยีงเหยยีบถูกของแหง้หรอืกรอบ 

 กรอ๊บ เสยีงดงัอยา่งเคีย้วของแขง็หรอืของกรอบ 

3) เลยีนเสยีงลากหรอืครดู เฉพาะหน่วยเสยีง กร/kr/ และ คร/kˈr/ 

 กราก เสยีงอยากเสยีงลากกิง่ไม ้

 กรดู เสยีงอยา่งเสยีงทีล่ากของหนกัถูไปกบัพืน้ 

 แกรก เสยีงดงัเหมอืนเลบ็ขดูพืน้ 

 ครดื เสยีงดงัเช่นนัน้อย่างเสยีงลากสิง่ของครดูไปหรอืเสยีง
 กรน 

 ครดืคราด เสยีงดงัเช่นนัน้อย่างเสยีงหายใจไมส่ะดวก 

4) เลยีนเสยีงของเหลวขน้กระทบของแขง็ เฉพาะหน่วยเสยีง ผล/pˈl/ 

 ผลวัะ เสยีงดงัอยา่งเอาดนิปาพุ่มไม ้

 ผลุ เสยีงดงัอยา่งเสยีงของอ่อนน่วมลมตกลง  

 เผละ เสยีงดงัอยา่งเสยีงสาดโคลน 
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5) เลยีนเสยีงเสยีดสอีากาศอย่างเรว็ เฉพาหน่วยเสยีง ขว/คว/kˈw/ 

 ขวบั เสยีงหวดไมเ้รยีว 

 ควาก เสยีงดงัเช่นนัน้อย่างเสยีงฉีกผา้ 

 แควก เสยีงดงัอยา่งเสยีงผา้ขาด 

 
 3.2.2 หน่วยเสยีงพยญัชนะทา้ยและความสมัพนัธก์บัความหมาย 
    หน่วยเสยีงพยญัชนะทา้ยคอืหน่วยเสยีงทีอ่ยู่ทา้ยพยางค ์จากการศกึษาพบว่าหน่วย
เสยีงพยญัชนะทา้ยใชแ้สดงลกัษณะของทา้ยเสยีง ค าเลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาไทยบางค ามี
หน่วยเสยีงพยญัชนะทา้ย บางค าไมม่ ีหน่วยเสยีงพยญัชนะทา้ยในทีน่ี้จะแบ่งออกเป็น 2 กลุ่ม 
คอื พยญัชนะกกั และพยญัชนะนาสกิ ส่วนค าทีไ่ม่มเีสยีงพยญัชนะทา้ย ในทีน่ี้จะหมายรวมถงึ
เสยีงทา้ยทีเ่ป็นเสยีงพยญัชนะกึง่สระดว้ย13 ดงันัน้หน่วยเสยีงพยญัชนะทา้ยในค าเลยีนเสยีง
ธรรมชาตภิาษาไทยแบ่งออกเป็น 3 ประเภทคอื พยญัชนะทา้ยกกั พยญัชนะทา้ยนาสกิ และไมม่ี
เสยีงพยญัชนะทา้ย  

 3.2.2.1 พยญัชนะทา้ยกกั 

   กาญจนา นาคสกุล (2541: 81) อธบิายว่า พยญัชนะกกัคลา้ยพยญัชนะระเบดิแต่อยู่
ในต าแหน่งพยญัชนะทา้ย เวลาออกเสยีง ลมทีอ่อกจากปอดผ่านเสน้เสยีงแลว้ มาถูกกกั ณ ทีใ่ด
ทีห่นึ่งในช่องปาก หรอืลมมาถูกกกัทีเ่สน้เสยีง แต่ลมทีถู่กกกันัน้แทนทีจ่ะระเบดิออกมา กลบัถูก
กลนืลงไปใหมห่รอือาจจะกลายเป็นลมหายใจธรรมดาออกไปทางจมกู เพราะช่องทีก่กัลมไวน้ัน้
ไมเ่ปิดออก หน่วยเสยีงพยญัชนะกกัในค าเลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาไทย ไดแ้ก่ บ/p/ ด/t/ ก/k/ 
และ /ʔ/ จากการศกึษาพบว่าค าทีส่ะกดดว้ยพยญัชนะกกั ทา้ยเสยีงจะถูกกกั จงึใชแ้สดงเสยีง
ทา้ยทีจ่บลงทนัท ีเป็นเสยีงหยดุ ไมก่อ้ง เช่น เสยีงของแขง็ทบึกระทบกนั เสยีงทุบ เสยีงตบ เป็น
ตน้ ดงันี้ 
 
 
 

                                                   
 

13
  กาญจนา นาคสกุล (2541: 45) อธบิายวา่ ในทางสทัศาสตรอ์าจจะพจิารณาไดว้า่ ในภาษาไทยมเีสยีงสระ

ประสมเสยีงขึน้ (rising diphthongs) ซึง่เกดิจากสระต ่าคอื /a aː i e eː ɛ ɛː u oː ɔ ɔː/ ประสมกบัสระสงู คอืสระ /i/ และ 
/u/ เสยีงสระพวกน้ีเมื่อพจิารณาดหูน้าทีข่องเสยีงในภาษาไทยแลว้ ควรจดัสระ /i/ และ /u/  ใหเ้ป็นเสยีงพยญัชนะทา้ย /j/ 
และ /w/ จากค าอธบิายดงักลา่วสรปุไดว้า่เสยีงทา้ยของสระประสมเสยีงขึน้สามารถมองได ้2 มุม ในทีน้ี่จะมองในมุม
สทัศาสตร ์คอืเสยีงทา้ยดงักลา่วเป็นเสยีงสระสงู เพือ่ใหส้อดคลอ้งกบัระบบเสยีงในภาษาจนี ซึง่มีเสยีงสระประสมเสยีงขึน้
เชน่เดยีวกนั    
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(1)  หน่วยเสยีง บ/p/ 

กรบุ เสยีงดงัเช่นนัน้เมือ่เคีย้วของแขง็ทีแ่ตกงา่ย 

ตุบ้ เสยีงดงัอยา่งเสยีงของหนกั ๆ หล่นหรอืเสยีงทุบดว้ย
ก าป ัน้ 

ขวบั เสยีงหวดไมเ้รยีว 

ปบั เสยีงดงัอยา่งเสยีงถูกชกหรอืต่อย 

ป้าบ เสยีงดงัอยา่งเสยีงตดีว้ยไมแ้บน ๆ 

พึบ่, พึบ่พบั เสยีงดงัเช่นนัน้อย่างนกกระพอืปีกเป็นตน้ 
 

(2)  หน่วยเสยีง ด/t/  

ฉาด เสยีงตบหน้าโดยแรง 

ซีด้ เสยีงดงัอยา่งเสยีงสดูปาก 

 กรดู เสยีงอยา่งเสยีงทีล่ากของหนกัถูไปกบัพืน้ 
 

(3) หน่วยเสยีง ก/k/ 

กกึ เสยีงของ ๆ กระทบกนั 

กุก เสยีงของแขง็ ๆ กระทบกนั 

ควาก เสยีงดงัเช่นนัน้อย่างเสยีงฉีกผา้ 

ปกุ เสยีงดงัเช่นนัน้อย่างเสยีงต าขา้ว 

เป๊ก เสยีงดงัอยา่งเสยีงเคาะไม ้

โป๊ก เสยีงดงัอยา่งเอาคอ้นเคาะกระดาน 

อัก้ เสยีงดงัเช่นนัน้อย่างเสยีงทุบแผ่นหลงัดว้ยก าป ัน้ 

อกึอกั เสยีงอยา่งเสยีงทุบกนั  
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(4)  หน่วยเสยีง /ʔ/ 
 เป็นหน่วยเสยีงกกัทีเ่สน้เสยีง เกดิตามเสยีงสระสัน้เท่านัน้ ไมม่รีปูเขยีนแต่มี
เสยีงแฝงอยูใ่นค าทีม่สีระสัน้ 

เกาะ เสยีงเคาะ 

เปรีย๊ะ เสยีงทีเ่กดิจากสิง่ของทีแ่ตกหรอืขาดเป็นตน้  

เป๊าะ เสยีงดงัเช่นนัน้อย่างเสยีงหกันิ้วหรอืกิง่ไมเ้ลก็ ๆ หกั 

แปะ เสยีงดงัอยา่งเสยีงตบมอื 

ผลุ เสยีงดงัอยา่งเสยีงอ่อนน่วมตกลง  

โผละ เสยีงอยา่งเสยีงทุบมะพรา้วใหแ้ตก 

ผวัะ เสยีงดงัอยา่งไมห้กัหรอืเสยีงตบ 

เผาะ เสยีงดงัเช่นนัน้อย่างเสยีงหกัไมเ้ปราะ 

โพละ เสยีงอยา่งเสยีงทุบหมอ้ดนิแตกเป็นตน้ 
 
   3.2.2.2 พยญัชนะทา้ยนาสกิ 
 พยญัชนะทา้ยนาสกิในค าเลยีนเสยีงภาษาไทยไดแ้ก่ ม/m/ น/n/ และ ง/ŋ/ 

หน่วยเสยีงพยญัชนะนาสกิเป็นเสยีงกอ้งทัง้หมด (กาญจนา นาคสกุล, 2541: 82) จากการศกึษา
พบว่าเสยีงทีเ่ปล่งผ่านโพรงจมกูเปรยีบเหมอืนเสยีงทีก่อ้งอยูใ่นกระบอกท าใหเ้กดิเสยีงอือ้และ
กอ้งภายใน เมือ่อยูใ่นต าแหน่งพยญัชนะทา้ยจะใชแ้สดงเสยีงทา้ยทีก่อ้งกงัวานหรอือื้อองึ เช่น 
เสยีงโลหะกระทบกนั เสยีงของตกลงน ้า เสยีงพดูเบา ๆ ในล าคอ ดงันี้ 
 

(1)  หน่วยเสยีง ม/m/ 

1) เลยีนเสยีงของตกลงไปในน ้า 

ตุ๋ม เสยีงอยา่งของหนกัขนาดเลก็ตกลงไปในน ้า 

ตูม  เสยีงดงัเช่นนัน้ เช่น โดดน ้าดงัตูม เสยีงปืนใหญ่ดงัตูม ๆ 

ป๋อม เสยีงดงัอยา่งของมนี ้าหนกัตกน ้า 
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2) เลยีนเสยีงอือ้ ๆ ในปาก 

ง ่า เสยีงขูข่องหมาทีก่ าลงักนิขา้ว 

งมึ เสยีงบ่นเบา ๆ 

งมึง า เสยีงพดูหรอืเสยีงบ่นพมึพ า 

พ าพมึ เสยีงอยา่งเสยีงคนพดูหรอืบ่นค่อย ๆ 

พมึ เสยีงบ่นเบา ๆ เช่น นกัเรยีนบ่นกนัพมึเลย 
 

(2)  หน่วยเสยีง น/n/ 

1) เลยีนเสยีงดงักอ้งกงัวาน 

ครนื เสยีงดงัลัน่เช่นเสยีงฟ้ารอ้ง 
 

(3)  หน่วยเสยีง ง/ŋ/ 

1) เลยีนเสยีงโลหะกระทบดงัก้อง 

กริง๊ เสยีงแหลมเบาอยา่งเสยีงของแขง็เช่นเสยีงโลหะกระทบ
กนั 

โฉ่งฉ่าง เสยีงอยา่งเสยีงโลหะกระทบกนั 

หงอ่ง ๆ เสยีงดงัเช่นเสยีงฆอ้งกระแต 

หงา่ง เสยีงอยา่งเสยีงระฆงัดงั 

หึง่ ๆ เสยีงดงัเช่นนัน้อย่างเสยีงฆอ้ง 

เหงง่ เสยีงอยา่งเสยีงระฆงัดงั 

โหน่ง เสยีงอยา่งเสยีงตฆีอ้งวง 

โหมง่ เสยีงอยา่งเสยีงฆอ้ง 
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3) เลยีนเสยีงของตกกระทบพืน้หรอืตกลงไปในภาชนะแลว้ดงักอ้งสะทอ้น 

ตงึตงั เสยีงอยา่งของหนกั ๆ ตกลงบนพืน้กระดานหลายครัง้ 

ผลึง่ เสยีงดงัอยา่งของหนกั ๆ ตกลงทีพ่ืน้ 

ผลอ็ง เสยีงเช่นของตกลงในไห 

4) เลยีนเสยีงดงักอ้งกงัวาน 

เปรีย้ง เสยีงดงัลัน่อยา่งเสยีงฟ้าผ่า 

5) เลยีนเสยีงทีด่งัอือ้องึ 

หึง่ ๆ  เสยีงผึง้หรอืแมลงภู่เป็นตน้บนิ เช่น เสยีงผึง้บนิหึง่ๆ 
 
  3.2.2.3 ไมม่เีสยีงพยญัชนะทา้ย 
    ค าทีไ่ม่มเีสยีงพยญัชนะทา้ย ในทีน่ี้หมายรวมถงึค าทีม่พียญัชนะกึง่สระ ย/j/ หรอื 
ว/w/ เป็นพยญัชนะทา้ยดว้ย จากการศกึษาพบว่าค าทีไ่มม่เีสยีงพยญัชนะทา้ย ทา้ยเสยีงจะเป็น
เสยีงปล่อย ไมใ่ช่เสยีงกอ้ง และไมใ่ช่เสยีงหยดุ มกัใชเ้ลยีนเสยีงลม เสยีงน ้า เป็นตน้ ดงันี้ 

ฉ่า เสยีงน ้ามนัเดอืดเมือ่เวลาทอดของ เสยีงน ้าดงัเช่นนัน้ 

ฉี่ เสยีงดงัเช่นนัน้อย่างเสยีงของทีท่อดน ้ามนั 

แฉ่ เสยีงดงัเช่นนัน้อย่างเสยีงฝนตกพร า ๆ เป็นระยะ ๆ 

ซ่า เสยีงดงัอยา่งเสยีงน ้าแตกกระจาย 

ซู่ เสยีงดงัอยา่งเสยีงฝนตกมาก ๆ แต่ตกไมน่าน 

ฟ้ี เสยีงอยา่งลมรัว่ออกจากทีอ่ดัลมไว้ 

หววิ เสยีงดงัเช่นนัน้ เช่น ลมพดัหววิ ๆ 

หวอื เสยีงดงัเช่นนัน้อย่างสะเกด็ไมก้ระเดน็ 

อู ้ มเีสยีงอย่างเสยีงลมพดั 
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 3.2.3 หน่วยเสยีงสระและความสมัพนัธก์บัความหมาย 
  กาญจนา นาคสกุล (2541: 31-32) อธบิายว่าการออกเสยีงสระมเีกณฑท์ีเ่กีย่วขอ้ง 3 
ประการคอื 1) ลกัษณะของรมิฝีปาก 2) ส่วนของลิน้ และ 3) ระดบัของลิน้ จากการศกึษาพบว่า
ระดบัของลิน้ทีย่กสงูขึน้ใกลเ้พดานกบัลิน้ทีว่างต ่าสมัพนัธก์บัความดงัเบาของเสยีง ในทีน่ี้จะแบ่ง
เสยีงสระตามระดบัของลิน้ออกเป็น 2 ประเภทคอืสระปิด (สระสงู) และสระเปิด (สระต ่า) ซึง่ใช้
แสดงความดงัเบาของเสยีง ส่วนนววรรณ พนัธุเมธา (2535: 48) กล่าวว่า “ดา้นความยาวนาน
ของเสยีงต่าง ๆ อาจใชเ้สยีงสระแสดงได ้เสยีงทีเ่กดิและสิน้สุดอยา่งรวดเรว็ สระมกัเป็นเสยีงสัน้ 
ถา้เสยีงดงันานขึน้ สระมกัเป็นเสยีงยาว”  
  ดงันัน้หน่วยเสยีงสระทีส่ ื่อความหมายในค าเลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาไทย สามารถ
แบ่งออกเป็น 2 กลุ่ม ไดแ้ก่ กลุ่มสระปิด – สระเปิด ใชแ้สดงความดงัเบาของเสยีง และกลุ่มสระ
สัน้ – สระยาว ใชแ้สดงความยาวนานของเสยีง ดงันี้ 

 3.2.3.1 สระปิด – สระเปิด 

 ระดบัการยกลิน้สงูหรอืลดต ่าเวลาออกเสยีงสระ ใชส้ื่อความหมายดงัเบาของเสยีง ใน
ทีน่ี้จะแบ่งออกเป็น 2 ประเภท คอื สระปิด และสระเปิด ดงันี้ 
 

(1)  สระปิด       
    กาญจนา นาคสกุล (2541: 32) อธบิายว่า การออกเสยีงสระปิดหรอืสระสูง ลิน้
จะยกขึน้สงู ช่องว่างระหว่างลิน้กบัเพดานจะปิดแคบ จากการศกึษาพบว่าสระทีล่ ิน้ยกขึน้สงู ท า
ใหเ้สยีงออกมาไดน้้อยจงึมกัใชแ้สดงเสยีงเบา หน่วยเสยีงสระปิดในค าเลยีนเสยีงธรรมชาติ
ภาษาไทย ไดแ้ก่ อ/ิi/ อ/ีiː/ อ/ึɯ/ ออื/ɯː/ อุ/u/ และ อู/uː/ ใชเ้ลยีนเสยีงเบา ๆ ดงัตวัอยา่ง 

1) หน่วยเสยีงสระ อ/ิi/ และ อ/ีiː/ 

กริก๊ เสยีงของแขง็ เช่น แกว้โลหะกระทบกนั 

กิก๊ เสยีงของแขง็กระทบกนั 

ติง๋ ๆ เสยีงน ้าหยด 

คกิ เสยีงหวัเราะเบา ๆ 

ฟ้ี เสยีงอยา่งลมรัว่ออกจากทีอ่ดัลมไว้ 

ซีด๊  เสยีงดงัอยา่งเสยีงสดูปาก  

2) หน่วยเสยีงสระ อ/ึɯ/ และ ออื/ɯː/ 
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กกึ เสยีงของแขง็ ๆ กระทบกนั 

ตกึ ๆ เสยีงดงัอยา่งเสยีงหวัใจเตน้เวลาเหนื่อยหรอืตกใจ       
 เป็นตน้ 

อึก๊ ๆ เสยีงอยา่งเสยีงสะอกึ 

3) หน่วยเสยีงสระ อุ/u/ และ อ/ูuː/ 

กุก เสยีงของแขง็ ๆ กระทบกนั 

กรบุ เสยีงดงัเช่นนัน้เมือ่เคีย้วของทีแ่ตกงา่ย 

ขลุก ๆ เสยีงดงัเช่นนัน้อย่างเสยีงไอ 

ฟุ่บ เสยีงดงัอยา่งเสยีงดนิปืนทีจุ่ดแลว้ลุกไหมท้นัททีนัใด  

ตุบ้ เสยีงดงัอยา่งของหนกั ๆ หล่นหรอืเสยีงทุบดว้ยก าป ัน้ 

ซูด้ เสยีงอยา่งคนซดน ้ารอ้น น ้าชา หรอืแกงทลีะน้อย ๆ 
 

(2)  สระเปิด 
   กาญจนา นาคสกุล (2541: 32) อธบิายว่า การออกเสยีงสระเปิดหรอืสระต ่า 
เวลาออกเสยีง ลิน้วางอยูใ่นระดบัต ่า จากการศกึษาพบว่าลิน้ทีว่างอยูใ่นระดบัต ่า ท าใหท้างที่
เสยีงจะออกมาเปิดออก เสยีงผ่านออกมาไดม้าก จงึมกัใชแ้สดงเสยีงดงั หน่วยเสยีงสระเปิดในค า
เลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาไทย ไดแ้ก่เสยีง อะ/a/ และ อา/aː/ ใชเ้ลยีนเสยีงดงั ๆ ดงัตวัอยา่ง 

 ตงั เสยีงดงัอยา่งเสยีงของหนกั ๆ ตกกระทบพืน้แขง็ 

 คัก่ ๆ เสยีงอยา่งเสยีงฝนตกหนกั 

 ซ่า เสยีงดงัอยา่งน ้าแตกกระจาย 

 จัก้ ๆ เสยีงอยา่งฝนตกแรง 

 วา้ก เสยีงรอ้งดงั ๆ อยา่งเสยีงเดก็รอ้งไห้ 

 ป้าบ เสยีงดงัอยา่งเสยีงตดีว้ยไมแ้บน ๆ 
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   3.2.3.2 สระเสยีงสัน้ – สระเสยีงยาว 
    ในระบบเสยีงภาษาไทย สระเดีย่วแบ่งออกเป็น 2 ประเภท คอืสระเสยีงสัน้ และสระ
เสยีงยาว (กาญจนา นาคสกุล, 2541: 41-42) ใชแ้สดงความยาวนานของเสยีง ดงันี้ 
 

(1)  สระเสยีงสัน้ 
       หน่วยเสยีงสระเสยีงสัน้ เวลาออกเสยีงระยะเวลาออกเสยีงจะสัน้กว่าสระเสยีง
ยาว จงึใชแ้สดงเสยีงทีเ่กดิขึน้และสิน้สุดลงอย่างเรว็ เช่น เสยีงของแตก เสยีงกระทบ  เป็นตน้ 
ดงัตวัอยา่ง 
 

 กรึบ๊             เสยีงเกดิจากการกลนืของเหลวเช่นเหลา้อยา่งรวดเรว็ 

 เกาะ            เสยีงเคาะ 

 กกึ               เสยีงของแขง็กระทบกนั 

 ขวบั             เสยีงหวดไมเ้รยีว 

 ตงึตงั           เสยีงดงัอยา่งของหนกั ๆ กระทบพืน้แขง็ 

 ปกุ               เสยีงดงัเช่นนัน้อย่างเสยีงต าขา้ว 

 เปรีย๊ะ  เสยีงทีเ่กดิจากสิง่ของทีแ่ตกหรอืขาดเป็นตน้ 

 เป๊าะ            เสยีงดงัเช่นนัน้อย่างเสยีงหกันิ้วหรอืกิง่ไมเ้ลก็ ๆ หกั 

 แปะ             เสยีงดงัอยา่งเสยีงตบมอื 

 ผงึ               เสยีงดงัเช่นนัน้ เช่น เชอืกขาดดงัผงึ 

 โพละ           เสยีงอยา่งเสยีงทุบหมอ้ดนิแตกเป็นตน้ 

 อึก๊ ๆ           เสยีงอยา่งเสยีงสะอกึ 
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(2) สระเสยีงยาว       
 หน่วยเสยีงสระเสยีงยาว เวลาออกเสยีงระยะเวลาออกเสยีงจะยาวนานกว่า
สระเสยีงสัน้ จงึใชแ้สดงเสยีงทีด่งันานขึน้ เช่น เสยีงลม เสยีงลากของ เสยีงรอ้ง เป็นตน้ ดงั
ตวัอยา่ง  
 

 กราก           เสยีงอยา่งเสยีงลากกิง่ไม ้

 กรดู             เสยีงอยา่งเสยีงทีล่ากของหนกัถูไปกบัพืน้ 

 แกรก           เสยีงดงัเหมอืนเลบ็ขดูพืน้ 

 ครดื             เสยีงดงัเช่นนัน้อย่างเสยีงลากสิง่ของครดูไป หรอืเสยีง
  กรน 

 ควาก           เสยีงดงัเช่นนัน้อย่างเสยีงฉีกผา้ 

 แป๊ด            เสยีงดงัอยา่งเสยีงบบีแตร 

 หวอ             เสยีงสญัญาณดงัเช่นนัน้ 

 หวดู             มเีสยีงดงัเช่นนัน้อย่างเสยีงเปิดหวดู  

 ฟ้ี            เสยีงอยา่งลมรัว่ออกจากลมทีอ่ดัไว้ 

 อู ้                มเีสยีงอย่างเสยีงลมพดั 

 วา้ก             เสยีงรอ้งดงั ๆ อยา่งเสยีงเดก็รอ้งไห้ 

 แว ้              เสยีงอยา่งเสยีงเดก็แดง ๆ รอ้ง  

 ฮอื      เสยีงอยา่งเสยีงครางของเดก็เมือ่รอ้งไหน้าน ๆ 
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 3.2.4 หน่วยเสยีงวรรณยกุตก์บัการสื่อความหมาย 
   วรรณยกุตใ์นภาษาไทยม ี5 หน่วยเสยีง ไดแ้ก่ วรรณยกุตส์ามญั เอก โท ตร ีและ
จตัวา เสยีงวรรณยกุตเ์ป็นระดบัสงูต ่าของเสยีงในภาษา จากการศกึษาพบว่าในค าเลยีนเสยีง
ธรรมชาต ิเสยีงวรรณยกุตใ์ชแ้สดงระดบัเสยีงสงูต ่า ดงันี้ 
 

   3.2.4.1 วรรณยกุตเ์อก (ระดบัต ่า) 
    วรรณยกุตเ์อกเป็นเสยีงวรรณยกุตร์ะดบัต ่า (กาญจนา นาคสกุล, 2541: 114) 
จากการศกึษาพบว่าวรรณยุกตเ์อกใชแ้สดงเสยีงทีทุ่ม้ต ่า เช่น เสยีงตฆีอ้ง/ระฆงั เสยีงแมลงบนิ
ตอม เสยีงทอดอาหาร เป็นตน้ ดงัตวัอยา่ง 

1) เลยีนเสยีงตฆีอ้งหรอืระฆงั 
 
 หึง่ ๆ      เสยีงดงัเช่นนัน้อย่างเสยีงฆอ้ง  

 โหน่ง           มเีสยีงอย่างเสยีงตฆีอ้งวง 

 โหมง่           เสยีงอยา่งเสยีงฆอ้ง 

 หงา่งเหงง่           เสยีงอยา่งเสยีงระฆงัดงั 

 หงอ่ง ๆ             เสยีงดงัเช่นเสยีงฆอ้งกระแต                  

2) เลยีนเสยีงทอดอาหาร 

ฉ่า                    เสยีงน ้ามนัเดอืดเมือ่เวลาทอดของ 

ฉี่                      เสยีงดงัเช่นนัน้อย่างเสยีงของทีท่อดน ้ามนั 

แฉ่               เสยีงทีเ่อาโลหะเผาไฟรอ้นจุ่มลงในน ้า 

3) เลยีนเสยีงแมลงบนิ 

 หึง่ ๆ  เสยีงผึง้หรอืแมลงภู่เป็นตน้บนิ เช่น เสยีงผึง้บนิหึง่ๆ 

 ฉู่                 เสยีงแมลงวนัซึง่ตอมของอยู่มาก ๆ 

 หวี ่              มเีสยีงอย่างเสยีงแมลงหวีก่ระพอืปีก 
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   3.2.4.2 วรรณยกุตส์ามญั (ระดบักลาง) 
    วรรณยกุตส์ามญัเป็นวรรณยกุตร์ะดบักลาง (กาญจนา นาคสกุล, 2541: 114) 
จากการศกึษาพบว่าวรรณยุกตส์ามญัใชแ้สดงเสยีงกลาง ๆ ไมส่งู ไมต่ ่า ดงัตวัอยา่ง 
 

  กราว เสยีงดงัอยา่งเสยีงของแขง็จ านวนมาก ๆ รว่งลงมา  
  กระทบพืน้หรอืหลงัคาพรอ้ม ๆ กนัหรอืเสยีงคนจ านวน
  มากตบมอืพรอ้ม ๆ กนั 

 กงึกงั เสยีงดงัอยา่งลอ้เกวยีนกระทบพืน้แขง็ 

 งมึ เสยีงบ่นเบา ๆ 

 ตงึตงั เสยีงอยา่งของหนกั ๆ ตกลงบนพืน้กระดานหลาย ๆ 
  ครัง้  

 พมึ เสยีงบ่นเบา ๆ 

  3.2.4.3 วรรณยกุตต์ร ี(ระดบัสงู) 
    วรรณยกุตต์รเีป็นวรรณยกุต์ระดบัสงู (กาญจนา นาคสกุล, 2541: 114) จาก
การศกึษาพบว่าวรรณยกุตต์รใีชแ้สดงเสยีงแหลมสงู เช่น เสยีงนก เสยีงกรีด๊รอ้งของผูห้ญงิหรอื
เดก็ เสยีงโลหะกระทบกนั ดงัตวัอยา่ง 

  เจีย๊บ    เสยีงรอ้งของลกูเจีย๊บ  

 วา้ก              เสยีงรอ้งดงั ๆ อยา่งเสยีงเดก็รอ้งไห้ 

 แว ้              เสยีงอยา่งเสยีงเดก็แดง ๆ รอ้ง เช่น เสยีงลกูรอ้งแว้ 

 แวด้    เสยีงดงัเช่นนัน้ เช่น ตวาดแวด้    

 กริง๊     เสยีงแหลมอยา่งเสยีงของแขง็เช่นแท่งโลหะกระทบกนั 

 ป๊ีด              เสยีงดงัเช่นนัน้ (อย่างเสยีงเปา่นกหวดี) 

 แป๊ด           เสยีงดงัอยา่งเสยีงบบีแตร 
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   3.2.4.4 วรรณยกุตโ์ท (เปลีย่นตก) 
  วรรณยกุตโ์ทเป็นวรรณยกุต์เปลีย่นระดบัจากสงูไปต ่า (กาญจนา นาคสกุล, 
2541: 115) จากการศกึษาพบว่าวรรณยกุตโ์ทใชแ้สดงเสยีงทีเ่ริม่อยา่งหนกัแน่นแลว้แผ่วปลาย 
เช่น เสยีงน ้าแตกกระจาย เสยีงเคาะต ีเสยีงปืน เสยีงปล่อยลมออกจากทีแ่คบ ดงัตวัอยา่ง   

 ซ่า      เสยีงดงัอยา่งเสยีงน ้าแตกกระจาย 

 ซู่, ซู่ ๆ         เสยีงดงัอยา่งเสยีงฝนตกมาก ๆ แต่ตกไมน่าน 

 เปรีย้ง          เสยีงดงัลัน่อยา่งเสยีงฟ้าผ่า 

 โป้ง             เสยีงดงัอยา่งเสยีงปืน เป็นต้น 

 เป้ง      เสยีงอยา่งเสยีงตดีว้ยไมแ้รง ๆ 

 ตุบ้               เสยีงดงัอยา่งของหนกั ๆ กระทบพืน้แขง็ 

 ตุบ้ตับ้  เสยีงดงัอยา่งเสยีงทุบกนั 

 ฟ่ี        เสยีงลมรัว่ออกจากลมทีอ่ดัไว ้

 ฟืดฟาด         เสยีงอยา่งเสยีงหายใจแรง ๆ เวลาเหนื่อยมาก ๆ 

   3.2.4.5 วรรณยกุตจ์ตัวา (เปลีย่นขึน้) 
  วรรณยกุต์จตัวาเป็นวรรณยุกตเ์ปลีย่นระดบัจากต ่าไปสงู (กาญจนา       
นาคสกุล, 2541: 116) จากการศกึษาพบว่าวรรณยกุตจ์ตัวาใชแ้สดงเสยีงทีด่ิง่ต ่าแลว้ดดีสงู มกั
ใชป้ระกอบกบัพยญัชนะทา้ยเสยีงนาสกิ เพื่อแสดงเสยีงวตัถุตกน ้า ดงัตวัอยา่ง 

 ติง๋ ๆ       เสยีงน ้าหยด 

 ต๋อม    เสยีงอยา่งของหนกัขนาดเลก็ตกลงไปในน ้า 

 ตุ๋ม      เสยีงอยา่งเสยีงของหนกัขนาดเลก็ตกลงไปในน ้า 

 ป๋อม    เสยีงดงัอยา่งของมนี ้าหนกัตกน ้า 
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 ผลุง     เสยีงอยา่งเสยีงของหนกัตกน ้า 

 ผลอ็ง   เสยีงเช่นของตกลงในไห 

  
3.3 การเปรยีบเทยีบหน่วยเสยีงกบัการสื่อความหมายในค าเลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาจนีและ
ภาษาไทย 
 

 จากขอ้มลูขา้งต้น สามารถวเิคราะหเ์ปรยีบเทยีบหน่วยเสยีงกบัการสื่อความหมายในค า
เลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาจนีและภาษาไทย ดงันี้ 

 (1) หน่วยเสยีงในค าเลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาไทยสื่อความหมายไดทุ้กหน่วยเสยีง 
ไดแ้ก่ หน่วยเสยีงพยญัชนะตน้ หน่วยเสยีงพยญัชนะทา้ย หน่วยเสยีงสระ และหน่วยเสยีง
วรรณยกุต ์ส่วนหน่วยเสยีงในค าเลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาจนี สื่อความหมายไดเ้กอืบทุกหน่วย
เสยีง ยกเวน้หน่วยเสยีงวรรณยกุต ์เนื่องจากค าเลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาจนีส่วนใหญ่เป็นเสยีง
วรรณยกุต ์阴平 Yīnpíng (วรรณยกุตร์ะดบัสงู) จงึไมส่ามารถวเิคราะหค์วามสมัพนัธก์บั
ความหมายได ้ 

 (2) หน่วยเสยีงประเภทเดยีวกนัในค าเลยีนเสยีงภาษาจนีและภาษาไทย ส่วนใหญ่จะ
สื่อความหมายเหมอืนกนั และหน่วยเสยีงในค าเลยีนเสยีงภาษาไทยจะสื่อความหมายไดม้ากกว่า 
กล่าวคอื หน่วยเสยีงพยญัชนะตน้ใชแ้สดงลกัษณะของตน้เสยีง หน่วยเสยีงพยญัชนะทา้ยใช้
แสดงลกัษณะของทา้ยเสยีง หน่วยเสยีงสระใชแ้สดงความดงัของเสยีง แต่หน่วยเสยีงสระใน
ภาษาไทยสื่อความหมายไดม้ากกว่าหน่วยเสยีงสระในภาษาจนี คอืใชแ้สดงความยาวนานของ
เสยีงไดด้ว้ย ส่วนหน่วยเสยีงวรรณยกุตใ์นค าเลยีนเสยีงภาษาไทยใชแ้สดงระดบัสงูต ่าของเสยีง 
ในขณะทีห่น่วยเสยีงวรรณยุกต์ในค าเลยีนเสยีงภาษาจนีไม่สื่อความหมาย  

 (3) กลุ่มหน่วยเสยีงพยญัชนะต้นในค าเลยีนเสยีงภาษาจนีและภาษาไทย แบ่งเป็น 6 
กลุ่ม พยญัชนะกลุ่มเดยีวกนัทีส่ ื่อความหมายเหมอืนกนั ม ี5 กลุ่ม ไดแ้ก่ 

1) กลุ่มพยญัชนะระเบดิ ใชแ้สดงเสยีงฉบัพลนัและรนุแรง  
2) กลุ่มพยญัชนะเสยีดแทรก ใชแ้สดงเสยีงเสยีดสหีรอืเสยีดแทรก 
3) กลุ่มพยญัชนะกกัเสยีงแทรก ใชแ้สดงเสยีงเสยีดสหีรอืเสยีดแทรก  
4) กลุ่มพยญัชนะนาสกิ ใชแ้สดงเสยีงกอ้งหรอือือ้องึ 
5) กลุ่มพยญัชนะกึง่สระ ใชแ้สดงเสยีงเลื่อน 

  ส่วนกลุ่มพยญัชนะขา้งมเีฉพาะในค าเลยีนเสยีงภาษาจนี ใชแ้สดงเสยีงลื่นไหล
หรอืกลิง้ กลุ่มพยญัชนะควบกล ้ามเีฉพาะในค าเลยีนเสยีงภาษาไทย ใชแ้สดงเสยีงทีค่วบซอ้นกนั    
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 (4) กลุ่มหน่วยเสยีงพยญัชนะทา้ยในค าเลยีนเสยีงภาษาไทยมมีากกว่าภาษาจนี 
กล่าวคอื ในภาษาไทยกลุ่มหน่วยเสยีงพยญัชนะทา้ยม ี3 กลุ่ม ไดแ้ก่ พยญัชนะทา้ยกกั 
พยญัชนะทา้ยนาสกิ และไม่มเีสยีงพยญัชนะทา้ย ส่วนในภาษาจนีพยญัชนะทา้ยม ี2 กลุ่มคอื
พยญัชนะทา้ยนาสกิ และไม่มเีสยีงพยญัชนะทา้ย กลุ่มพยญัชนะเดยีวกนั สื่อความหมาย
เหมอืนกนั กล่าวคอื พยญัชนะทา้ยนาสกิ ใชแ้สดงเสยีงทา้ยทีก่อ้งกงัวานต่อ ค าทีไ่มม่เีสยีง
พยญัชนะทา้ย ใชแ้สดงเสยีงทา้ยปล่อย ส่วนพยญัชนะกกัมเีฉพาะในภาษาไทย ใชแ้สดงเสยีง
ทา้ยทีจ่บลงทนัทหีรอืเสยีงหยดุ  

 (5)  กลุ่มหน่วยเสยีงสระในค าเลยีนเสยีงภาษาไทยมมีากกว่าภาษาจนี กล่าวคอืกลุ่ม
เสยีงสระทีเ่หมอืนกนั คอืสระปิด – สระเปิด ใชแ้สดงความดงัของเสยีง โดยสระปิดแสดงเสยีงเบา 
สระเปิดแสดงเสยีงดงั แต่ในภาษาไทยมกีลุ่มสระเสยีงสัน้ – สระเสยีงยาวดว้ย สระเสยีงสัน้ใช้
แสดงเสยีงทีเ่กดิขึน้และจบลงอยา่งเรว็ ส่วนสระเสยีงยาวใชแ้สดงเสยีงทีด่งันานกว่า  

 (6) หน่วยเสยีงวรรณยกุตใ์นค าเลยีนเสยีงภาษาไทยใชแ้สดงระดบัสงูต ่าของเสยีง ม ี5 
หน่วยเสยีงและแต่ละเสยีงสื่อความหมายดงันี้ 
 1) วรรณยกุตเ์อก (ระดบัต ่า) ใชแ้สดงเสยีงทุม้ต ่า 
 2) วรรณยกุตส์ามญั (ระดบักลาง) ใชแ้สดงเสยีงกลาง ๆ ไมส่งูไมต่ ่า 
 3) วรรณยกุตต์ร ี(ระดบัสงู) ใช้แสดงเสยีงแหลมสงู 
 4) วรรณยกุตโ์ท (เปลีย่นตก) ใชแ้สดงเสยีงหนกัแน่นแลว้แผ่วปลาย 
 5) วรรณยกุต์จตัวา (เปลีย่นขึน้) ใชแ้สดงเสยีงดิง่ต ่าแลว้ดดีสงู 
 
 การศกึษาหน่วยเสยีงต่าง ๆ ทีป่ระกอบเป็นค าเลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาจนีและ
ภาษาไทย ท าใหเ้ขา้ใจว่าเหตุใดค าเลยีนเสยีงธรรมชาตทิีม่คีวามหมายเหมอืนกนัในภาษาจนี
และภาษาไทย บางค ามเีสยีงอ่านทีค่ลา้ยกนั บางค ามเีสยีงอ่านทีต่่างกนั  
  จากการศกึษาพบว่าระบบเสยีงในภาษาไทยและภาษาจนีมลีกัษณะใกลเ้คยีงกนั คอื 
หน่วยเสยีงในภาษาจนีและภาษาไทยม ี4 หน่วยประกอบดว้ย หน่วยเสยีงพยญัชนะตน้ หน่วย
เสยีงพยญัชนะทา้ย หน่วยเสยีงสระ และหน่วยเสยีงวรรณยกุต ์หน่วยเสยีงต่าง ๆ ในภาษาจนี
และภาษาไทยยงัแบ่งเป็นกลุ่มยอ่ยไดใ้กลเ้คยีงกนั บางหน่วยเสยีงในกลุ่มยอ่ยยงัเป็นหน่วยเสยีง
เดยีวกนั เช่น จากขอ้มลูพบว่าหน่วยเสยีงพยญัชนะในค าเลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาจนีและ
ภาษาไทยมหีลายหน่วยเสยีงทีเ่ป็นหน่วยเสยีงเดยีวกนั ดงันี้   

 สทัอกัษรสากล สทัอกัษรจนี อกัษรไทย 
 /p/ b ป 

 /pˈ/ p พ,ผ 
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 /t/ d ต 

 /k/ g ก 

 /kˈ/ k ข,ค 

 /s/ s ส,ซ 

 /tɕ/ j จ 

 /tɕˈ/ q ช 

 /m/ m ม 

 /n/ n น 

 /ŋ/ ng ง 

 /j/ y ย  

  /w/ w ว 

 

 หน่วยเสยีงเดยีวกนัหรอืหน่วยเสยีงทีอ่ยูใ่นกลุ่มเดยีวกนั ส่วนใหญ่ใชส้ื่อความหมาย
เหมอืนกนั ท าใหค้ าเลยีนเสยีงในภาษาจนีและภาษาไทยบางค าทีม่คีวามหมายเหมอืนกนั จะมี
เสยีงอ่านทีค่ลา้ยกนัดว้ย เช่น 

 ความหมาย   ค าเลยีนเสยีงภาษาจนี ค าเลยีนเสยีงภาษาไทย 

 เสยีงหวดู   呜 wū   หวดู 
 เสยีงปรบมอื   啪 pā   แปะ 
 เสยีงของแขง็กระทบกนั  噔 dēng  ตงึ 
 เสยีงของแขง็กระทบกนั    乓 pāng  ปงั 
 เสยีงแมวรอ้ง   喵 miāo   เหมยีว 
 เสยีงววัรอ้ง   哞 mōu   มอ 
 เสยีงฟ้ารอ้ง   轰 hōng  ฮมู 
 เสยีงเดก็รอ้งเสยีงดงั  哇 wā   วา้ก 
 

 หน่วยเสยีงพยญัชนะทีม่เีหมอืนกนั อาจมอีทิธพิลท าใหค้นไทยและคนจนีไดย้นิเสยีงบาง
เสยีงในท านองเดยีวกนั แลว้แปรเสยีงนัน้เป็นค าเลยีนเสยีงธรรมชาตทิีม่เีสยีงอ่านคลา้ยกนั แต่
ค าเลยีนเสยีงธรรมชาตบิางค าทีม่คีวามหมายเหมอืนกนัในภาษาจนีและภาษาไทย อาจจะมเีสยีง
อ่านทีต่่างกนั แมว้่าหน่วยเสยีงพยญัชนะดงักล่าวจะมอียู่ทัง้ในภาษาไทยและภาษาจนี เช่น เสยีง
สุนขัเห่า ภาษาจนีคอื “汪汪 wāngwāng” ใชเ้สยีงกึง่สระ w/w/ แต่ภาษาไทยคอื “โฮ่ง ๆ” ใช้
เสยีงเสยีดแทรก h/h/ ทัง้ ๆ ทีภ่าษาไทยมเีสยีงกึง่สระ w/w/ เช่นเดยีวกบัภาษาจนี ส่วนใน
ภาษาจนีเองมเีสยีงเสยีดแทรก h/x/ ทีอ่ยูก่ลุ่มพยญัชนะเดยีวกบัหน่วยเสยีง h/h/ และออกเสยีง
ใกลเ้คยีงกนั เป็นตน้ น่ีแสดงใหเ้หน็ว่าปจัจยัทีน่อกเหนือไปจากระบบเสยีงแลว้ ยงัมปีจัจยั
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ทางดา้นวฒันธรรมทีท่ าใหค้นแต่ละประเทศไดย้นิเสยีงแตกต่างกนัไป ดงัทีสุ่รยิา รตันกุล (2555: 
123-124) อธบิายไวว้่าถงึเสยีงธรรมชาตทิีถู่กดดัแปลงดว้ยวฒันธรรมว่า “แมแ้ต่ธรรมชาตนิัน้ ก็
ถูกดดัแปลงดว้ยวฒันธรรม การทีเ่ราไดย้นิสตัวเ์หล่านัน้รอ้งว่าอยา่งไรนัน้ อาจเป็นเพราะเราเกดิ
ในวฒันธรรมทีคุ่น้ชนิทีจ่ะไดย้นิอย่างนัน้” ดงันัน้การทีค่ าเลยีนเสยีงภาษาไทยและภาษาจนีบาง
ค า มคีวามหมายเหมอืนกนัและเสยีงอ่านคลา้ยกนั อาจเนื่องมาจากวฒันธรรมการไดย้นิของคน
ไทยและคนจนีคลา้ยคลงึกนัดว้ย 
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บทท่ี 4  

การซ า้ค าเลียนเสียงธรรมชาติภาษาจีนและภาษาไทย 

จากการศกึษาพบว่าค าเลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาจนีและภาษาไทย มวีธิกีารสรา้งค า
ใหมโ่ดยการซ ้าค า ในบทนี้จะศกึษาว่าค าเลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาจนีและภาษาไทยมวีธิกีารซ ้า
ค า และมรีปูแบบการซ ้าค าอยา่งไร แลว้น ามาเปรยีบเทยีบกนั 

4.1 การซ ้าค าเลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาจนี 

 จากการศกึษาพบว่าการซ ้าค าเลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาจนีแบ่งออกเป็น 2 วธิหีลกั คอื 
การซ ้าบางส่วน และการซ ้าทัง้หมด ดงันี้ 
 4.1.1 การซ ้าบางส่วน 
   จากการศกึษาพบว่า การซ ้าบางส่วนในค าเลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาจนี ม ี2 รปูแบบ
คอื รปูแบบ A’A และรปูแบบ A’B’AB โดย Mǎ Qìngzhū (2002: 244) อธบิายว่าการซ ้าบางส่วน
มหีน่วยค าเดีย่วเป็นหน่วยค าตัง้ หน่วยค าตามจะซ ้าหน่วยเสยีงพยญัชนะต้นและหน่วยเสยีง
พยญัชนะทา้ยของหน่วยค าตัง้ แต่ไมซ่ ้าหน่วยเสยีงสระ โดยหน่วยเสยีงสระจะเปลีย่นเป็นสระ 
i/i/ และอยูข่า้งหน้าหน่วยค าตัง้เสมอ เช่น dāng（当）เป็นหน่วยค าตัง้ หน่วยค าตามจะเป็น 
dīng（叮）คอืซ ้าหน่วยเสยีงพยญัชนะตน้ d/t/ และหน่วยเสยีงพยญัชนะทา้ย ng/ŋ/ และ
เปลีย่นจากสระ a/A/ เป็นสระ i/i/ กลายเป็นค าซ ้าบางส่วน dīngdāng（叮当）เป็นตน้  
   อยา่งไรกต็าม มคี าซ ้าบางส่วนทีพ่ยญัชนะตน้ของหน่วยค าตัง้และหน่วยค าตามไมใ่ช่
หน่วยเสยีงเดยีวกนั แต่กถ็อืว่าเป็นค าซ ้าบางส่วน Mǎ Qìngzhū (2002: 244) อธบิายว่าหน่วย
เสยีงพยญัชนะบางหน่วยไม่สามารถประสมกบัหน่วยเสยีงสระ i/i/ ได ้จงึตอ้งเปลีย่นหน่วยเสยีง
พยญัชนะดงักล่าวเป็นหน่วยเสยีงพยญัชนะอื่น หน่วยเสยีงพยญัชนะดงักล่าวไดแ้ก่ หน่วยเสยีง 
g/k/ และ zh/tʂ/ เปลีย่นเป็นหน่วยเสยีง j/tɕ/ เช่น jīgā（叽嘎）jīzhā（叽喳）หน่วยเสยีง 

c/ts'/ และ ch/tʂˈ/ เปลีย่นเป็นหน่วยเสยีง q/tɕˈ/ เช่น qīchā（嘁喳） และหน่วยเสยีง s/s/ 
sh/ʂ/ และ h/x/ เปลีย่นเป็นหน่วยเสยีง x/ɕ/ เช่น xīlihuālā（稀里哗啦）เป็นตน้ 
 
  จากการศกึษาพบว่าการซ ้าบางส่วนมรีปูแบบการซ ้าค าดงันี้ 

 (1) รปูแบบ A’A 
 คอืการซ ้าบางส่วนจากค าเลยีนเสยีงธรรมชาตทิีเ่ป็นค าเดีย่วพยางคเ์ดยีว ซึง่เป็น
หน่วยค าตัง้ แทนดว้ย A หน่วยค าตามแทนดว้ย A’ ค าซ ้ารปูแบบ A’A ทีพ่บในพจนานุกรมม ี9 
ค า ไดแ้ก่ 
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A  →  A’A 

当  dāng  →  叮当  dīngdāng 

嗒  dā → 嘀嗒  dīdā 

咚  dōng  → 叮咚  dīngdōng 

啪  pā → 劈啪  pīpā 

乓  pāng → 乒乓  pīngpāng 

呀  yā → 咿呀  yīyā  

喳  chā → 嘁喳  qīchā 

 嘎  gā → 叽嘎  jīgā 

 喳  zhā → 叽喳  jīzhā 
  
 

 (2) รปูแบบA’B’AB  
  คอืการซ ้าบางส่วนจากค าเลยีนเสยีงธรรมชาตทิีเ่ป็นค าเดีย่วสองพยางค ์ซึง่เป็น
หน่วยค าตัง้ แทนดว้ย AB หน่วยค าตามแทนดว้ย A’B’ ค าซ ้ารปูแบบ A’B’AB ทีพ่บใน
พจนานุกรมม ี5 ค า ไดแ้ก่ 

AB  →  A’B’AB 

 当啷  dānglāng  → 丁零当啷  dīnglingdānglāng 

 啪啦  pālā → 噼里啪啦  pīlipālā 

 咕噜  gūlū → 叽里咕噜  jīligūlū 

 呱啦  guālā → 叽里呱啦  jīliguālā 

 哗啦  huālā → 稀里哗啦  xīlihuālā 

 

 4.1.2 การซ ้าทัง้หมด 
 การซ ้าทัง้หมดคอืการซ ้าค าหมดทุกหน่วยเสยีง ไมใ่ช่ซ ้าเพยีงบางหน่วยเสยีงในค า
นัน้ ๆ  จากการศกึษาพบว่าสามารถแบ่งเป็น 2 แบบใหญ่ ๆ คอืการซ ้าทัง้ค า และการซ ้าทลีะ
ส่วน ดงันี้ 
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 4.1.2.1 การซ ้าทัง้ค า 
  จากการศกึษาพบว่าการซ ้าทัง้ค าม ี2 รปูแบบ ไดแ้ก่ รปูแบบAA และรปูแบบ

ABAB/A’AA’A ดงันี้ 
 (1) รปูแบบAA 
 คอืการซ ้าค าเดีย่วพยางคเ์ดยีว A สองครัง้ เป็น AA ดงัตวัอยา่ง 

A  →  AA 

 哈  hā → 哈哈  hāhā  

 嗡  wēng → 嗡嗡  wēngwēng 

 嗵  tōng → 嗵嗵  tōngtōng 

    
 อยา่งไรกต็าม จากการส ารวจในพจนานุกรมพบว่ามคี าเลยีนเสยีงธรรมชาตทิีไ่มไ่ด้

เกดิจากการซ ้าค าเดีย่ว A แต่เป็นค าทีอ่ยูใ่นรปูแบบ AA เสมอ1จ านวน 34 ค า ไดแ้ก่  

 嗷嗷 áo'áo   淙淙 cóngcóng 喳喳 chāchā 

 潺潺 chánchán 嘎嘎 gāgā 咯咯 gēgē 

 汩汩 gǔgǔ 呱呱 guāguā 呵呵 hēhē  

 嘿嘿 hēihēi  烘烘 hōnghōng 咴儿咴儿 huīrhuīr 

 霍霍 huòhuò 唧唧 jījī 啾啾 jiūjiū 

 琅琅 lángláng 隆隆 lónglóng 辘辘 lùlù 

 咪咪 mīmī 喃喃 nánnán 飒飒 sàsà 

 瑟瑟 sèsè 簌簌 sùsù 索索 suǒsuǒ 

 沙沙 shāshā 突突 tútú 哇哇 wāwā 

 淅淅 xīxī 咻咻 xiūxiū 吁吁 xūxū 

 哑哑 yāyā 嘤嘤 yīngyīng 啧啧 zézé 

 铮铮 zhēngzhēng   

                                                   
 

1
 ค าประเภทนี้เป็นค าเดีย่วชนิดซ ้าเสยีง 叠音词 diéyīncí (Huáng, Bóróng และ Liào, Xùdōng, 1997: 1: 

251) 
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  การซ ้าค ามลูพยางคเ์ดยีวสามารถซ ้าไดห้ลายครัง้ เป็นรปูแบบ AAA AAAA กไ็ด ้
(Mǎ Qìngzhū, 2002: 248) เพยีงแต่รปูแบบ AA นิยมใชม้ากกว่า ดงัตวัอยา่ง 

嘭  pēng (A) → 嘭嘭  pēng pēng (AA)   

 → 嘭嘭嘭  pēng pēng pēng (AAA)   

 → 嘭嘭嘭嘭  pēng pēng pēng pēng (AAAA) 

(2) รปูแบบ ABAB/A’AA’A 

 คอืการซ ้าค าสองพยางคท์ัง้ค า 2 ครัง้ ค าซ ้าทีม่สีองพยางคไ์ดแ้ก่ ค าเดีย่วสองพยางค ์
AB และค าซ ้าบางส่วน A’A ดงัตวัอยา่ง 

AB  →  ABAB 

 吧嗒  bādā → 吧嗒吧嗒  bādā bādā 

 咯吱  gēzhī → 咯吱咯吱  gēzhī gēzhī 

 哼哧  hēngchī → 哼哧哼哧  hēngchī hēngchī 

A’A  →  A’AA’A 

 叮当 dīngdāng  → 叮当叮当 dīngdāng dīngdāng  

 乒乓 pīngpāng  → 乒乓乒乓 pīngpāng pīngpāng  

 咿呀 yīyā   → 咿呀咿呀 yīyā yīyā     

 
4.1.2.2 การซ ้าทลีะส่วน 
 จากการศกึษาพบว่าการซ ้าทลีะส่วนม ี2 รปูแบบ ไดแ้ก่ รปูแบบA’A’AA และ

รปูแบบ ABB ดงันี้ 
(1) รปูแบบA’A’AA 

 คอืการซ ้าค าสองพยางค ์A’A โดยแยกซ ้าทลีะส่วน คอืซ ้าพยางคแ์รก 2 ครัง้และซ ้า
พยางคห์ลงั 2 ครัง้ ดงัตวัอยา่ง 

A’A  →  A’AA’A 

 叮当 dīngdāng  → 叮叮当当 dīngdīngdāngdāng  

 乒乓 pīngpāng  → 乒乒乓乓 pīngpīngpāngpāng  
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 咿呀 yīyā  → 咿咿呀呀 yīyīyāyā 
 

จากการศกึษาพบว่าในพจนานุกรมมคี าเลยีนเสยีงธรรมชาตทิีม่กัจะอยูใ่นค าซ ้ารปูแบบ 
A’A’AA จ านวน 3 ค า ไดแ้ก่ 叽叽嘎嘎 jījigāgā 叽叽喳喳 jījizhāzhā และ 嘁嘁喳喳

qīqīchāchā 
โดยทัว่ไปค ามลูสองพยางค ์AB ไมส่ามารถซ ้าแบบน้ีได ้เพราะค าเดีย่วมหีน่วยค าเดยีว 

ไมส่ามารถแยกจากกนัได ้แต่กพ็บว่ามกีารน าค าเดีย่วสองพยางค ์AB บางค ามาซ ้าในรปูแบบน้ี 
(Mǎ Qìngzhū, 2002: 248) จากการศกึษาพบว่าส่วนใหญ่เป็นค าทีพ่ยางคท์ีส่องขึน้ตน้ดว้ย
หน่วยเสยีงพยญัชนะ l/l/ เช่น  

 淅沥 xīlì  → 淅淅沥沥 xīxīlìlì 

 轰隆 hōnglōng → 轰轰隆隆 hōnghōnglōnglōng 

 
(2) รปูแบบ ABB  

 คอืการซ ้าค าเดีย่วสองพยางค ์AB ซึง่ซ ้าเฉพาะพยางคท์ีส่อง เป็นรปูแบบ ABB จาก
การศกึษาพบว่าการซ ้าในรปูแบบนี้ซ ้าไดบ้างค า ส่วนใหญ่เป็นค าทีพ่ยางคท์ีส่องขึน้ตน้ดว้ย
หน่วยเสยีงพยญัชนะ l/l/ ดงัตวัอยา่ง 

AB  →  ABB 

 呼啦 hūlā → 呼啦啦 hūlālā 

 哗啦 huālā → 哗啦啦 huālālā 

 咕噜 gūlū → 咕噜噜 gūlūlū 

 อยา่งไรกต็าม จากการส ารวจในพจนานุกรมพบว่า มคี าเลยีนเสยีงธรรมชาตทิีไ่มไ่ดเ้กดิ
จากการซ ้าค ามลู AB แต่อยูใ่นรปูแบบ ABB เสมอจ านวน 1 ค า ไดแ้ก่ 噗噜噜 pūlūlū  
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4.2 การซ ้าค าเลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาไทย 
 

 4.2.1 การซ ้าบางส่วน 
  จากการศกึษาพบว่าการซ ้าบางส่วนในภาษาไทยมลีกัษณะคลา้ยการซอ้นค าเพื่อ
เสยีง2 สามารถแบ่งออกเป็น 2 รปูแบบ คอืรปูแบบ A1A2 และรปูแบบ XA1XA2 ดงันี้ 

 (1) รปูแบบ A1A2 
 คอืการซ ้าบางส่วนทีม่สีองพยางค ์เกดิจากหน่วยค า 2 หน่วย ซ ้าหน่วยเสยีง
พยญัชนะตน้และหน่วยเสยีงพยญัชนะทา้ย แต่มเีสยีงสระต่างกนั แทนดว้ยสญัลกัษณ์ A1A2 ค า
รปูแบบ A1A2 ทีร่ะบุในพจนานุกรมพบว่าม ี36 ค า แบ่งตามคู่เสยีงสระดงันี้ 

1) คู่เสยีงสระ อ/ึออื และ สระ อะ/อา 
กกึกกั กงึกงั งมึง า ตึก้ตัก้  
พึบ่พับ่ ตงึตงั อกึอกั พ าพมึ3 
ครดืคราด ฟืดฟาด 
 

2) คู่เสยีงสระ อุ/อู และ สระอะ/อา  
กรกุกรกั กุกกกั ขลุกขลกั กุบกบั  
ปบุปบั ซดูซาด พรดูพราด ฟูดฟาด 
 

3) คู่เสยีงสระ ออ และ สระแอ 
กรอกแกรก กรอบแกรบ จอ้กแจก้   ฟอดแฟด 
อ๊อดแอ๊ด 
 

4) คู่เสยีงสระ โอะ/โอ และ สระอะ/อา 
โครกคราก โฉ่งฉ่าง โอก้อา้ก ปงปงั 
 

5) คู่เสยีงสระ อุ/อู และ สระอ/ิอ ี 
อูอ้ี ้ อู๋อี ๋ กรบุกรบิ  
 

6) คู่เสยีงสระเอ และ สระอา 
เหงง่หงา่ง เฮฮา 
  

                                                   
 

2
 ค าซ ้าสองพยางคร์ปูแบบ A1A2 มลีกัษณะคลา้ยค าซอ้นเพือ่เสยีงสองพยางคช์นิดเลน่เสยีงสระ (สนุันท ์    

อญัชลนุีกูล, 2556: 38-39) ค าซ ้าสีพ่ยางคร์ปูแบบ XA1XA2 มลีกัษณะคลา้ยค าซอ้นเพือ่เสยีงสีพ่ยางคแ์บบค าซอ้นสลบัเสยีง 
(สนุนัท ์อญัชลนุีกูล, 2556: 40-41) 

 
3
 ต าแหน่งสลบักนั แตถ่อืเป็นคูเ่สยีงเดยีวกนั  
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7) คู่เสยีงสระอื่น ๆ 
กรวิกราว โครกครอก โป้งเป้ง สวบสาบ 

 

 จากการศกึษาพบว่า ถงึแมก้ารซ ้าบางส่วนในค าเลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาไทยจะ
ไมไ่ดก้ าหนดหน่วยค าตัง้หน่วยและหน่วยค าตาม แต่กเ็หน็ไดว้่าบางค ามหีน่วยค าตัง้และ
หน่วยค าตาม โดยวเิคราะหจ์ากค าเดีย่วทีม่คีวามหมายเหมอืนกบัค าซ ้า เช่น “โอก้” หมายถงึ
เสยีงอาเจยีน “โอก้อา้ก” หมายถงึเสยีงอาเจยีนตดิต่อกนั ซึง่ทัง้สองค าต่างหมายถงึเสยีงอาเจยีน 
แสดงว่า “โอก้อา้ก” ซ ้าบางส่วนจาก “โอก้” โดยม ี“โอก้” เป็นหน่วยค าตัง้ และ “อา้ก” เป็น
หน่วยค าตาม หรอืตวัอยา่งอื่นเช่น “ปง หมายถงึเสยีงดงัเช่นนัน้,ปงปงั กว็่า” ซึง่ “ปงปงั กว็่า” 
แสดงว่า “ปง” และ “ปงปงั” มคีวามหมายเหมอืน โดย “ปงปงั” ซ ้าบางส่วนมาจาก “ปง” เป็นตน้ 
ส่วนใหญ่หน่วยค าตัง้จะอยูพ่ยางคแ์รก เช่น 

 A → A1A2 

 งมึ → งมึง า 
 ซดู → ซดูซาด 
 ตึก้ → ตึก้ตัก้ 
 ตุบ้ → ตุบ้ตับ้ 
 ปง → ปงปงั 
 พึบ่ → พึบ่พับ่ 
 สวบ → สวบสาบ 
 โอก้ → โอก้อา้ก 
 

 (2) รปูแบบ XA1XA2 
 ต าแหน่ง X ในพยางคท์ี ่1 และ 3 เป็นค าเดยีวกนัคอืค าว่า “กะ” ส่วนพยางคท์ี ่2 และ 4 
เป็นค าซ ้าบางส่วน A1A2 ค ารปูแบบ XA1XA2 ทีร่ะบุในพจนานุกรมพบว่าม ี3 ค า ไดแ้ก่  
 A1A2 → XA1XA2  
 ชึก่ชัก่ → กะชึก่กะชัก่ 
 หนอแหน → กะหนอกะแหน 
 พรดูพราด → กะพรดูกะพราด 
 
 4.2.2 การซ ้าทัง้หมด 
 จากการศกึษาพบว่าการซ ้าทัง้หมดสามารถแบ่งเป็น 2 วธิ ีคอืซ ้าทัง้ค า และซ ้าทลีะ
ส่วน ดงันี้  
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4.2.2.1 ซ ้าทัง้ค า 
 จากการศกึษาพบว่าการซ ้าทัง้ค าสามารถแบ่งยอ่ยออกเป็น 3 รปูแบบ ไดแ้ก่ 

รปูแบบ AA รปูแบบ ABAB/A1A2A1A2 และรปูแบบ ABCABC ดงันี้ 
 

(1) รปูแบบ AA 
คอืการซ ้าค าพยางคเ์ดยีว A สองครัง้ เป็น AA ดงัตวัอยา่ง  

 A → AA  

 แกรก → แกรก ๆ 
 ขลุก  → ขลุก ๆ 
 ซู่ → ซู่ ๆ 
 

ค าพยางคเ์ดยีว A ทีถู่กซ ้าในรปูแบบ AA ทีร่ะบุในพจนานุกรมพบว่าม ี34 ค า ไดแ้ก่ 
 

 ขลุก ๆ ขกุ ๆ โขลก ๆ  
 คลัก่ ๆ คัก่ ๆ คึก่ ๆ 
 ง ่า ๆ แง ๆ แงง่ ๆ  
 จอ้ก ๆ จ ุๆ ซู่ ๆ  
 ต๊อก ๆ ติง๋ ๆ ตึก้ ๆ 
 ตงึ ๆ ตุบ้ ๆ ตูม ๆ   
 แปรน๋ ๆ ผบั ๆ เผาะ ๆ  
 พราด ๆ สวบ ๆ หววิ ๆ 
 ห ึๆ หึง่ ๆ เหมยีว ๆ  
 แหะ ๆ ออด ๆ อัก้ ๆ  
 อึก้ ๆ แอด ๆ ฮอื ๆ 
 โฮ่ง ๆ   
 

อยา่งไรกต็าม จากการส ารวจในพจนานุกรมพบว่า มคี าเลยีนเสยีงธรรมชาตใินรปูแบบ 
AA บางค าทีไ่มไ่ดเ้กดิจากการซ ้าค าเดีย่ว A จ านวน 10 ค า ไดแ้ก่ 

 

 กา้บ ๆ ขกิ ๆ คกิ ๆ  
 จอ๊ก ๆ จัก้ ๆ ปรอด ๆ 
 ผ่าง ๆ หงอ่ง ๆ หริง่ ๆ  
 อึก๊ ๆ  
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 การซ ้าค าพยางคเ์ดยีวสามารถซ ้าไดห้ลายครัง้ คอืเป็นรปูแบบ AAA, AAAA หรอื
มากกว่านี้กไ็ด ้(สรบุศย ์รุง่โรจน์สุวรรณ, 2550: 29-32) เพยีงแต่รปูแบบ AA นิยมใชม้ากกว่า ดงั
ตวัอยา่ง 
 ติง๋ (A) → ติง๋ติง๋ (AA) 
   → ติง๋ติง๋ติง๋ (AAA) 
  → ติง๋ติง๋ติง๋ติง๋ (AAAA) 
 

(2) รปูแบบ ABAB / A1A2A1A2 
 คอืการซ ้าค าสองพยางคท์ัง้ค า 2 ครัง้ ไดแ้ก่ ซ ้าค าเดีย่วสองพยางค ์AB และซ ้าค าซ ้า
บางส่วนสองพยางค ์A1A2 ดงัตวัอยา่ง 

AB  →  ABAB 

 กะต๊าก → กะต๊าก ๆ 
 กะโต๊ก  → กะโต๊ก ๆ 
 จุก๊กรู ๊ → จุก๊กรู ๊ๆ 

A1A2  →  A1A2A1A2 

 กุกกกั  → กุกกกั ๆ    
 ตุบ้ตับ้  → ตุบ้ตับ้ ๆ 
 อ๊อดแอ๊ด  → อ๊อดแอ๊ด ๆ 
 

(3) รปูแบบ ABCABC 
คอืการซ ้าค าเดีย่วทีม่สีามพยางคท์ัง้ค า 2 ครัง้ ทีพ่บในพจนานุกรมม ี1 ค า คอื 

กะโตง้โห่ง 

ABC  →  ABCABC 

 กะโตง้โห่ง  → กะโตง้โห่ง ๆ   
 
4.2.2.2 การซ ้าทลีะส่วน 
 การซ ้าทลีะส่วนมรีปูแบบเดยีวคอืรปูแบบ A1A1A2A2 คอืการซ ้าค าทีม่สีอง

พยางค ์โดยแยกซ ้าทลีะส่วนคอืซ ้าพยางคแ์รก 2 ครัง้ และซ ้าพยางคห์ลงั 2 ครัง้ วธินีี้ใชก้บัค าซ ้า
บางส่วนสองพยางค ์A1A2 เท่านัน้ ค าเดีย่วสองพยางค ์AB ไมส่ามารถซ ้าแบบน้ีไดเ้พราะเป็น
หน่วยค าเดยีวกนั ไมส่ามารถแยกจากกนัได ้ค าเลยีนเสยีงธรรมชาตทิีม่กัจะซ ้ารปูแบบ 
A1A1A2A2 ทีพ่บในพจนานุกรมม ี3 ค า ไดแ้ก่  
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A1A2  →  A1A1A2A2 

  กุกกกั → กุก ๆ กกั ๆ 
 พ าพมึ → พ า ๆ พมึ ๆ 
 อ๊อดแอ๊ด → อ๊อด ๆ แอ๊ด ๆ  
 
4.3 การเปรยีบเทยีบการซ ้าค าเลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาจนีและภาษาไทย 
 การซ ้าค าเลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาจนีและภาษาไทยมทีัง้ส่วนทีเ่หมอืนกนัและส่วนที่
ต่างกนั ส่วนทีเ่หมอืนกนัมดีงันี้ 
 (1) การซ ้าค าเลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาจนีและภาษาไทยแบ่งออกเป็น 2 วธิหีลกั คอื 
การซ ้าบางส่วนและการซ ้าทัง้หมด 
 (2) การซ ้าบางส่วนในค าเลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาจนีและภาษาไทย มวีธิกีาร
เหมอืนกนัคอืซ ้าบางส่วนแบบต่างเสยีงสระ กล่าวคอืหน่วยเสยีงพยญัชนะตน้และหน่วยเสยีง
พยญัชนะทา้ยซ ้ากนั แต่หน่วยเสยีงสระต่างกนั 
 (3) การซ ้าทัง้หมดส าหรบัค าเลยีนเสยีงธรรมชาตสิองพยางค ์สามารถแบ่งยอ่ยไดเ้ป็น 2 
แบบคอืซ ้าทัง้ค า และซ ้าทลีะส่วน  

ส่วนทีต่่างกนัมดีงันี้  
 (1) ถงึแมก้ารซ ้าบางส่วนในค าเลยีนเสยีงภาษาจนีและภาษาไทยจะเป็นแบบต่างเสยีง
สระเหมอืนกนั แต่การซ ้าบางส่วนค าเลยีนเสยีงธรรมชาตใินภาษาจนีมหีลกัการทีช่ดัเจนกว่า 
กล่าวคอืในค าซ ้าบางส่วนสองพยางค ์หน่วยค าตัง้ A ตอ้งอยูข่า้งหลงัหน่วยค าตาม A’ เป็น
รปูแบบ A’A แลว้หน่วยค าตามจะตอ้งเปลีย่นเป็นหน่วยเสยีงสระ i/i/ เท่านัน้ ส่วนในภาษาไทย 
ไมม่กีารก าหนดหน่วยค าตัง้และหน่วยค าตาม เพยีงแต่หน่วยค าสองหน่วยตอ้งซ ้าหน่วยเสยีง
พยญัชนะตน้และหน่วยเสยีงพยญัชนะทา้ย แต่มหีน่วยเสยีงสระต่างกนั แทนดว้ยรปูแบบ A1A2   
 (2) ค าเลยีนเสยีงสีพ่ยางคท์ีเ่กดิจากการซ ้าบางส่วนในภาษาจนีและภาษาไทย มวีธิทีี่
แตกต่างกนั ในภาษาจนีเป็นรปูแบบ A’B’AB คอืการซ ้าบางส่วนจากค าเดีย่วสองพยางค ์ใน
ภาษาไทยเป็นรปูแบบ XA1XA2 คอืค าซ ้าบางส่วนสองพยางค ์A1A2 ถูกแทรกดว้ยค าว่า “กะ” ใน
ต าแหน่ง X  
 (3) การซ ้าค าเลยีนเสยีงธรรมชาตทิัง้หมดแบบซ ้าทัง้ค า ภาษาจนีม ี2 รปูแบบคอื 
รปูแบบ AA และรปูแบบ ABAB/A’AA’A ส่วนภาษาไทยม ี3 รปูแบบ คอื รปูแบบ AA รปูแบบ
ABAB/A1A2A1A2 และรปูแบบ ABCABC  
 (4) การซ ้าค าเลยีนเสยีงธรรมชาตทิัง้ค าแบบซ ้าทลีะส่วน ภาษาจนีม ี2 รปูแบบคอื 
รปูแบบ A’A’AA และรปูแบบ ABB ส่วนภาษาไทยมรีปูแบบเดยีวคอื รปูแบบ A1A1A2A2 
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บทท่ี 5  

ความหมายของค าเลียนเสียงธรรมชาติภาษาจีนและภาษาไทย 

 ค าว่า “ความหมาย” ในทีน่ี้หมายถงึ “เสยีง” ต่าง ๆ ทีถู่กเลยีนเสยีง ในโลกนี้มเีสยีง
มากมาย แต่มเีสยีงจ านวนหนึ่งเท่านัน้ทีถู่กแปรเป็นค าเลยีนเสยีงธรรมชาตใินภาษา ในบทนี้จะ
ศกึษาว่าเสยีงใดเป็นค าเลยีนเสยีงธรรมชาตทิัง้ในภาษาจนีและภาษาไทย เสยีงใดเป็นค าเลยีน
เสยีงธรรมชาตทิีม่เีฉพาะในภาษาจนี และเสยีงใดเป็นค าเลยีนเสยีงธรรมชาตทิีม่เีฉพาะใน
ภาษาไทย การแบ่งประเภทค าเลยีนเสยีงธรรมชาตโิดยใชค้วามหมายเป็นเกณฑ ์จะแบ่งเป็น 4 
ประเภท ไดแ้ก่ ค าเลยีนเสยีงธรรมชาตเิกีย่วกบัคน ค าเลยีนเสยีงธรรมชาตเิกีย่วกบัสตัว ์ค าเลยีน
เสยีงธรรมชาตเิกีย่วกบัสิง่ของ และค าเลยีนเสยีงธรรมชาตเิกีย่วกบัธรรมชาต ิ 
 

5.1 ความหมายของค าเลยีนเสยีงธรรมชาตทิีเ่หมอืนกนัในภาษาจนีและภาษาไทย 
 ความหมายของค าเลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาจนีและภาษาไทยทีน่ ามาเปรยีบเทยีบนัน้
เป็นความหมายทีร่ะบุในพจนานุกรมภาษาจนีกลางปจัจุบนั (ฉบบัตพีมิพค์รัง้ที ่6) และ
พจนานุกรมภาษาไทยฉบบัราชบณัฑติยสถานพ.ศ.2554 ค าเลยีนเสยีงธรรมชาตบิางค ามี
ความหมายนอกเหนือจากทีร่ะบุไวใ้นพจนานุกรม ผูว้จิยัจงึคน้หาความหมายเพิม่เตมิจาก
คลงัขอ้มลูภาษา (corpus)1 และในอนิเทอรเ์น็ต2ดว้ย เพื่อใหก้ารเปรยีบเทยีบความหมายของค า
ระหว่างภาษาจนีและภาษาไทยครอบคลุมและแม่นย ายิง่ขึน้ ค าทีข่ดีเสน้ใตค้อืค าทีม่คีวามหมาย
หรอืเป็นค าเลยีนเสยีงธรรมชาตทิีน่อกเหนือจากทีร่ะบุในพจนานุกรมทีก่ล่าวขา้งตน้     

 5.1.1 ค าเลยีนเสยีงธรรมชาตทิีม่คีวามหมายเกีย่วกบัคน 

  ค าเลยีนเสยีงธรรมชาตทิีม่คีวามหมายเกีย่วกบัคน หมายถงึค าทีเ่ลยีนเสยีงมาจาก
เสยีงต่าง ๆ ทีม่าจากกริยิาหรอือาการของคน เช่น เสยีงหวัเราะ รอ้งไห ้ไอ จาม กนิ ดื่ม กดัฟนั 
ชกต่อย เดนิ ทอ้งรอ้ง ใจเตน้ หายใจ เป็นตน้ ความหมายของค าเลยีนเสยีงเกี่ยวกบัคนที่
เหมอืนกนัในภาษาจนีและภาษาไทยรวบรวมได ้31 ความหมาย ดงัแสดงในตารางนี้   

 

 

                                                   
 

1
 คลงัขอ้มลูภาษาจนีทีใ่ชค้อืคลงัขอ้มูลภาษาศูนยว์จิยัภาษามหาวทิยาลยัปกักิง่ CCL yǔliàokù (2000) 

คลงัขอ้มลูภาษาไทยทีใ่ชค้อืคลงัขอ้มลูภาษาไทยแหง่ชาต ิจุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั (2542) 

 
2
 การคน้หาขอ้มลูในอนิเทอรเ์น็ตใชโ้ปรแกรมคน้หา Google (www.google.co.th)   

 

http://www.google.co.th/
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ความหมาย ค าเลยีนเสยีงธรรมชาตจินี ค าเลยีนเสยีงธรรมชาติ
ไทย 

1. เสยีงจาม 阿嚏 ātì ฟิด 
2. เสยีงไอ 喀 kā ขกุ  

ขลุก  
โขลก 

3. เสยีงอาเจยีน 喀 kā   

哇 wā 

อว้ก  
โอก้  
โอก้อา้ก 

哕  แหวะ3 
4. เสยีงสะอกึ 嗝 gé อึก๊ๆ 
5. เสยีงกรน 呼噜 hūlū  ครอก  

ครดื 
6. เสยีงกดัฟนั 咯咯/

4
格格 gēgē  กรอด 

7. เสยีงเคีย้วของกรอบ 嘎巴 gābā กรวบ/กรว๊บ  
กรว้ม  
กรอ๊บ  
กรบุ 
กรบุกรบิ 

8. เสยีงเคีย้วของอ่อน 吧唧 bājī แจะ 
9. เสยีงดื่มน ้า 咕咚 gūdōng  

咕嘟 gūdū 

อัก้/อัก๊  
เอื๊อก 

10. เสยีงดื่มสุรา 咕咚 gūdōng  

咕嘟 gūdū 

กรึบ๊ 

11. เสยีงซดของเหลว 呼噜 hūlū ซูด้  
โฮก 

12. เสยีงจปุาก 啧 zé   

啧啧 zézé 

จ/ุจ ุๆ 

13. เสยีงพ่นลมหรอืน ้า 噗 pū พรวด 
14. เสยีงดดูปาก 啾 jiū จุบ๊ 

                                                   
 

3
 ค าทีข่ดีเสน้ใตเ้ป็นค าหรอืความหมายทีอ่ยูน่อกเหนือจากทีร่ะบุไวใ้นพจนานุกรม  

 
4
 เครื่องหมาย “ / ” หมายความวา่ “หรอื” 
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15. เสยีงสดูปากเมือ่เผด็ 咝/嘶 sī ซีด้  
ซดู/ซูด้/ซดูซาด/ซูด้ซา้ด 

16. เสยีงหวัเราะ 哈哈 hāhā   
呵呵 hēhē   

嚯 huò 

ฮ่า ๆ 

哧 chī   

咯咯/格格 gēgē   

嘻 xī 

ขกิ ๆ  
คกิ ๆ  
คกั  
รีร้กิ 

扑哧 pūchī พรดื  
嘿嘿 hēihēi แหะ 
嘿嘿 hēihēi ห ึ

17. เสยีงรอ้ง 哇 wā   

哇哇 wāwā 

แว/้อุแว ้ 
  

嗷嗷 áo'áo   
哇 wā   

哇哇 wāwā  

กระจองอแง 
แง  
จะจา้  
เย  
วา้ก/หวาก 

哇 wā   
哇哇 wāwā  

วีด้  
หวดี 

嘤嘤 yīngyīng   

呜呜 wūwū 

ฮอื 

18. เสยีงพดู 喳喳 chāchā  
叽叽嘎嘎/唧唧嘎嘎 jījigāgā  

叽叽喳喳/唧唧喳喳 jījizhāzhā  
哜哜嘈嘈 jìjicáocáo  

叽里咕噜 jīligūlū 

嘁嘁喳喳/嘁嘁嚓嚓

qīqīchāzhā 

จอ้กแจก้ 
 
 

叽里呱啦 jīliguālā 

哇啦/哇剌 wālā 

แวด้ 

喃喃 nánnán  กะหนอกะแหน  
งมึ  
งมึง า 
พ าพมึ/พมึ 
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喃喃 nánnán   

哑哑 yāyā 

อูอ้ี ้

哑哑 yāyā  

咿呀 yīyā 

ออ้แอ ้

19. เสยีงผวิปากหรอืเป่า
ปาก 

咝/嘶 sī เป๊ียว 

20. เสยีงหายใจแรง 哼哧 hēngchī  

呼哧/呼蚩 hūchī  

咻咻 xiūxiū   

吁吁 xūxū  

哼儿哈儿 hēngrhār 

ครดืคราด  
ฟืดฟาด/ฟูดฟาด 

21. เสยีงน ้าตาหยด 吧嗒 bādā   
噗噜噜 pūlūlū 

เผาะ 

22. เสยีงใจเตน้ 嘣 bēng   
咯噔/格登 gēdēng 

怦 pēng   
嗵 tōng  

突突 tútú 

ตกึ/ตึก้/ตึก้ตัก้ 

23. เสยีงทอ้งรอ้ง 叽里咕噜 jīligūlū 

咕咕 gūgū 

咕噜 gūlū   

 

โครก  
โครกครอก  
โครกคราก  
จอ๊ก ๆ 

24. เสยีงปรบมอื 呱唧 guājī 
啪 pā 

噼啪/劈啪 pīpā 

噼里啪啦 pīlipālā 

แปะ  
กราว 

25. เสยีงฝีเทา้ 
 

噔 dēng 

咯噔/格登 gēdēng 

嗵 tōng 

橐 tuó  

ฉบั  
ต๊อก  
ตงึ  
ปึง 

26. เสยีงย ่าใบไมห้รอืดนิ
ทราย 

沙沙 shāshā กรอบแกรบ  
สวบๆ/สวบสาบ 

27. เสยีงย ่าน ้าหรอืโคลน 吧唧 bājī ฟอดแฟด 
28. เสยีงชกต่อย 啪 pā   

劈啪 pīpā  

砰 pēng 

ตุบ้  
ตุบ้ตับ้  
ปบั  
อัก้/อัก๊  
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อกึ/อึก้  
อกึอกั  
พลัก่  
พวัะ 
ผบั 

29. เสยีงตบหน้า 叭 bā  

啪 pā 

ฉาด  
เผยีะ 

30. เสยีงฝงูชน 哄 hōng 
呼啦/呼喇 hūlā 

เกรยีวกราว 

31. เสยีงคนลื่นไถล 刺 cī   

刺溜 cīliū   

哧溜 chīliū 

พรดื 
 

ตารางที ่3 ตารางแสดงค าเลยีนเสยีงธรรมชาตทิีม่คีวามหมายเกีย่วกบัคนในภาษาจนีและ
ภาษาไทย 

 
 จากตารางที ่3 ค าเลยีนเสยีงธรรมชาตทิีม่คีวามหมายเกี่ยวกบัคนในภาษาจนีและ
ภาษาไทย พจิารณาจากนิยามทีร่ะบุไวใ้นพจนานุกรมเป็นหลกั บางความหมายระบุไวใ้น
พจนานุกรมภาษาใดภาษาหนึ่ง เช่น “เสยีงทอ้งรอ้ง” เป็นความหมายทีร่ะบุไวใ้นพจนานุกรม
ภาษาไทย แต่จากการส ารวจคลงัขอ้มลูภาษาจนีหรอือนิเทอรเ์น็ตพบว่า มคี าเลยีนเสยีง
ธรรมชาตภิาษาจนีในความหมายนี้ ไดแ้ก่咕噜 gūlū 叽里咕噜 jīligūlū และ咕咕 gūgū เป็น
ตน้ จงึจดัว่าเป็นค าเลยีนเสยีงทีม่คีวามหมายเหมอืนกนั ต่อไปนี้เป็นประโยคตวัอยา่งของแต่ละ
ความหมาย 

(1) เสยีงจาม 

盘坐在炕上的粉脸女人打了个好大的“阿嚏”，鼻涕冲出来。（冯德英） 

Pán zuò zài kàng shàng de fěn liǎn nǚrén dǎle gè hǎo dà de “ātì”, bítì chōng 

chūlái. (Féng Déyīng) 

สาวประแป้งขาวทีน่ัง่ขดัสมาธอิยูบ่นเตยีงจาม“ฟิด”เสยีงดงั น ้ามกูไหลออกมา              
(เฝิงเต๋อองิ) 

(2) เสยีงไอ 

喀喀的咳嗽、卡痰声，听得异常清楚。（冯志） 

Kākā de késou, kǎ tán shēng, tīng dé yìcháng qīngchǔ. (Féng Zhì) 

เสยีงไอโขลก ๆ เสยีงขากเสมหะ ไดย้นิชดัเจนเป็นพเิศษ (เฝิงจือ้) 
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(3) เสยีงอาเจยีน 
 เสยีงอาเจยีนม ี2 แบบ ดงันี้ 

1) เสยีงอาเจยีนจากล าคอ  

 哇的一声把刚吃的东西全吐了。（现汉）
5
 

 Wā de yìshēng bǎ gāng chī de dōngxi quán tùle. (XiànHàn) 

 โอก้เดยีวอาเจยีนของทีเ่พิง่กนิออกมาหมดแลว้ (พจนานุกรมจนี) 

2) เสยีงอาเจยีนทีร่มิฝีปาก เป็นเสยีงทีเ่วลาอยากอาเจยีนแต่อาเจยีนไมอ่อก  

 哕！快吐了。（现汉） 
 Yuě!   Kuài tùle. (XiànHàn) 

 แหวะ จะอว้ก (พจนานุกรมจนี) 

(4) เสยีงสะอกึ 

“昨晚——嗝——你们——嗝——去哪儿了——嗝？”他一边问，一边打嗝。
6 

 “Zuó wǎn—gé—nǐmen—gé—qù nǎ'erle—gé?” Tā yìbiān wèn, yìbiān dǎgé. 

  “เมือ่คนื อึก๊ พวกเธอ อึก๊ ไปไหนกนัมา อึก๊” เขาถามไปสะอกึไป 

(5) เสยีงกรน 

阿贵还躺在床上呼噜呼噜打鼾，睡得可香哩。（周而复） 

 Ā guì hái tǎng zài chuángshàng hūlūhūlū dǎhān, shuì dé kě xiāng lī.  

 (Zhōu Érfù) 

 อากุย้ยงันอนบนเตยีงกรนครอก ๆ หลบัสนิท (โจวเอ๋อรฟู์่) 

(6) เสยีงกดัฟนั 

他的牙齿咬得咯咯响。 

 Tā de yáchǐ yǎo de gēgē xiǎng. 

 เขากดัฟนัดงักรอด ๆ  
 

                                                   
 

5
 ทา้ยประโยคตวัอยา่งทีร่ะบุในวงเลบ็วา่  “ 现汉 XiànHàn พจนานุกรมจนี” หมายความวา่ประโยคน้ีน ามาจาก

ประโยคตวัอยา่งในพจนานุกรมภาษาจนีกลางปจัจุบนั (ฉบบัตพีมิพค์รัง้ที ่6) 

 
6
 ทา้ยประโยคตวัอยา่งทีไ่มไ่ดร้ะบุชื่อผูเ้ขยีน หมายความวา่ผูว้จิยัเขยีนเอง โดยองิความหมายจากพจนานุกรม

และผูใ้ชภ้าษาจนี 
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(7) เสยีงเคีย้วของกรอบ 

小兔子嘎巴嘎巴地嚼着萝卜。 

 Xiǎo tùzǐ gābāgābā de juézhe luóbo. 

 กระต่ายน้อยแทะแครอทดงักรบุ ๆ 

(8) เสยีงเคีย้วของอ่อน 

她的刘海濡进粥里，吃咸菜时嘴里还发出吧唧声。（迟子建） 

 Tā de liúhǎi rú jìn zhōu lǐ, chī xiáncài shí zuǐ lǐ hái fāchū bāji shēng. (Chí Zǐjiàn) 

 ผมหน้ามา้ของเธอจุม่ลงไปในโจก๊ กนิผกักาดดองเสยีงดงัแจะๆ ในปาก (ฉือจือ่เจีย้น) 

(9) เสยีงดื่มน ้า 

小刘端起一碗水，咕嘟咕嘟的喝了下去。（现汉） 

 Xiǎo liú duān qǐ yì wǎn shuǐ, gūdūgūdū de hēle xiàqù. (XiànHàn) 

 เสีย่วหลวิยกถว้ยน ้าขึน้ดื่มอกึ ๆ (พจนานุกรมจนี) 

(10) เสยีงดื่มสุรา 

他拿起啤酒瓶，对着嘴咕咚咕咚地喝下去。 

 Tā ná qǐ píjiǔ píng, duìzhe zuǐ gūdōnggūdōng de hē xiàqù. 

 เขาหยบิขวดเบยีรข์ึน้จรดปากดื่มกรึบ๊ ๆ  

(11) เสยีงซดของเหลว 

因为大家都吃热汤面，食堂内一片呼噜呼噜的响声。（金日成） 

 Yīnwèi dàjiā dōu chī rè tāngmiàn, shítáng nèi yípiàn hūlūhūlū de xiǎngshēng. 

 (Jīn Rìchéng) 

 เพราะทุกคนต่างกนิซุปบะหมีร่อ้น ทัง้โรงอาหารจงึมแีต่เสยีงดงัโฮก ๆ (จนิรือ่เฉิง)   

(12) เสยีงจปุาก 

奶奶“啧啧”地直说现在人真能。（于晴） 

 Nǎinai “zézé” de zhí shuō xiànzài rén zhēnnéng. (Yú Qíng) 

 คุณยา่ท าเสยีงจ ุๆ ไดแ้ต่พดูว่าคนสมยัน้ีมคีวามสามารถจรงิ ๆ (ยฺหวฉีิง) 

(13) เสยีงพ่นลมหรอืพ่นน ้า 

噗，一口气吹灭了灯。（现汉） 

 Pū, yì kǒuqì chuī mièle dēng. (XiànHàn) 

 ฟูด เปา่ทเีดยีวไฟดบัแลว้ (พจนานุกรมจนี) 
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(14) เสยีงดดูปาก 

“哦！妈妈给了爸爸一个‘吻’！妈妈给了爸爸一个‘吻’！” “啾－啾！”

（宜燃） 
 “Ó! Māmā gěile bàba yígè „wěn‟! Māmā gěile bàba yígè „wěn‟!...” “Jiū-jiū!...”    

 (Yí rán) 

 “โอ ้พ่อจบูแมห่นึ่งท ีแม่จบูพ่อหนึ่งท”ี “จุบ๊-จุบ๊!” (อีห๋ราน) 

(15) เสยีงสดูปากเมือ่เผด็ 

咝！好辣。不过这个味道还蛮特别的。（桂仁） 
 Sī! Hǎo là. Bùguò zhège wèidào hái mán tèbié de. (Guì rén) 

 ซีด๊! เผด็จงั แต่ว่ารสชาตนิี้พเิศษทเีดยีว (กุย้เหรนิ) 

(16) เสยีงหวัเราะ 
 เสยีงหวัเราะมหีลายแบบดงันี้ 

1) หวัเราะเสยีงดงั  

 哈哈，这回可输给我了。（现汉） 
 Hāhā, zhè huí kě shū gěi wǒ le. (XiànHàn) 

 ฮ่า ๆ ตานี้แพฉ้นัแลว้ (พจนานกุรมจนี) 

2) หวัเราะเบา ๆ 

他逗她，她嘻嘻地笑。（无名）
7 

 Tā dòu tā, tā xīxī de xiào. (wúmíng) 

 เขาแหยเ่ธอ เธอหวัเราะคกิ ๆ (ไมร่ะบุชื่อ)  

3) หวัเราะอย่างกลัน้ไมอ่ยู่ 

小姑娘忍不住“扑哧”一声笑了。（古龙） 

 Xiǎo gūniáng rěn bù zhù “pūchī” yìshēng xiàole. (Gǔlóng) 

 สาวน้อยทนไมไ่หวหวัเราะ “พรดื” ออกมา (กู่หลง) 

 

                                                   
 

7
 ทา้ยประโยคตวัอยา่งทีร่ะบุในวงเลบ็วา่  “无名 wúmíng ไมร่ะบุชื่อ” หมายความวา่ประโยคน้ีน ามาจาก

คลงัขอ้มลูภาษาแตไ่มม่ชีื่อผูเ้ขยีนระบุไว้   
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4) หวัเราะแหง้ ๆ 

方站长一听，倒吸了一口冷气，嗫嚅着说：“我们的经费„„嘿嘿„„有些

紧张„„”。（无名） 

 Fāng zhàn zhǎng yì tīng, dào xīle yìkǒu lěngqì, nièrúzhe shuō: “Wǒmen de 

 jīngfèi…… hēihēi……yǒuxiē jǐnzhāng……” (wúmíng) 

 ผูด้แูลเวบ็ไซตฟ์างไดย้นิกถ็อนหายใจ อกึอกัพดูว่า “รายจา่ยประจ าของเรา  แหะ ๆ 
 ค่อนขา้งตงึเครยีด” (ไมร่ะบุชื่อ) 

5) หวัเราะเยาะเยย้ 

他嘿嘿地冷笑了两声。（现汉） 

 Tā hēihēi de lěngxiàole liǎng shēng. (XiànHàn) 

 เขาหวัเราะห ึๆ อยา่งเยน็ชาสองท ี(พจนานุกรมจนี) 

(17) เสยีงรอ้ง 
เสยีงรอ้งมหีลายแบบดงันี้ 

1) เดก็แรกเกดิรอ้ง 

 เสยีงอุแวข้องชวีติใหมก่ด็งัขึน้กลางบา้น (ประวติร พศิาลบุตร) 
 房间里响新生儿哇哇的哭声。(Prawit Pisarnbutr) 
 Fángjiān lǐ xiǎng xīnshēng‟ér wāwā de kū shēng.  

2) เดก็เลก็รอ้ง 

她抱的孩子掉在地上，哇哇哭叫。(冯德英) 

 Tā bào de háizi diào zài dìshàng, wāwā kū jiào. (Féng Déyīng) 

 เดก็ทีเ่ธออุม้หล่นพืน้ รอ้งวา้ก ๆ (เฝิงเต๋อองิ) 

3) กรดีรอ้ง 

她吓得“哇”的一声尖叫，把洋娃娃扔在地上。（无名） 

 Tā xià dé “wa” de yìshēng jiān jiào, bǎ yángwáwá rēng zài dìshàng.        

 (wúmíng) 

 เธอตกใจจนกรดีรอ้งดงัวีด้ โยนตุ๊กตาเดก็ตกพืน้ (ไม่ระบุชื่อ) 

4) รอ้งไหห้รอืคราง 

 她抱着小本子呜呜地哭，哭得丈夫和儿子也忍不住呜咽。（戴厚英） 

 Tā bàozhe xiǎo běnzi wūwū de kū, kū dé zhàngfū hé érzi yě rěn bù zhù 

 wūyè. (Dài Hòuyīng) 
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 หล่อนอุม้หนงัสอืเล่มเลก็รอ้งไหฮ้อื ๆ รอ้งจนสามแีละลกูชายกลัน้รอ้งไมไ่หว  
 (ไตโ้ฮ่วองิ) 

(18) เสยีงพดู 
 เสยีงพดูมหีลายแบบดงันี้ 

1) ผูค้นพดูคุยกนั 

 一阵叽叽喳喳的议论，所有的人都用一种异样的眼光看着我。（戴厚英） 

 Yízhèn jījizhāzhā de yìlùn, suǒyǒu de rén dōu yòng yì zhǒng yíyàng de 

 yǎnguāng kànzhe wǒ. (Dài Hòuyīng) 

 เสยีงพดูคุยดงัจอ้กแจก้ ทุกคนมองผมดว้ยสายตาแปลก ๆ (ไตโ้ฮ่วองิ) 

2) พดูคนเดยีวหรอืพดูเบา ๆ 

他一个人喃喃自语，也不知有没有人在听他的。（古龙） 

 Tā yìgè rén nánnán zì yǔ, yě bùzhī yǒu méiyǒu rén zài tīng tāde. (Gǔlóng) 

 เขางมึง าพดูกบัคนเดยีว ไม่รูว้่ามใีครไดย้นิทีเ่ขาพดูหรอืไม ่(กู่หลง) 

3) เสยีงพดูเสยีงดงั 

他哇啦哇啦的骂着，但起轩只是沉默的注视着他，脸上除了绝望，还有受伤。

（琼瑶） 
 Tā wālāwālā de màzhe, dàn Qǐ Xuān zhǐshì chénmò de zhùshìzhe tā, liǎn 

 shàng chúle juéwàng, hái yǒu shòushāng. (Qióng Yáo) 

 เขาก าลงัด่าอยูแ่วด้ ๆ แต่ฉี่ซฺวานไดแ้ต่จอ้งหน้าเขาเงยีบ ๆ สหีน้านอกจากจะผดิหวงั
 แลว้ยงัเจบ็ปวด (ฉฺยงเหยา) 

4) เสยีงพดูทีฟ่งัไมช่ดัเจนเหมอืนคนเป็นหวดัหรอืรอ้งไห ้ 

 风波恶张开了口想说话，却只发出几下极难听的哑哑之声。（金庸） 

Fēng Bō‟è zhāng kāile kǒu xiǎng shuōhuà, què zhǐ fāchū jǐ xià jí nántīng de 

yāyā zhī shēng.  (Jīn Yōng) 

เฟิงปวัเออ้อา้ปากอยากจะพูด แต่กลบัส่งเสยีงอูอ้ีท้ ีไ่มน่่าฟงัออกมา (จนิยง) 

5) เสยีงเดก็หดัพดู 

小群英咿呀学语时，最初接触的除了“爸爸”、“妈妈”外，便是 “大夫”

（无名）  

 Xiǎo qúnyīng yīyā xué yǔ shí, zuìchū jiēchù de chúle “bàba”,“māmā” wài, 

 biàn shì “dàfū” (wúmíng) 
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 ตอนเสีย่วฉฺวนิองิก าลงัออ้แอห้ดัพดู ค าแรก ๆ ทีไ่ดส้มัผสันอกจากค าว่า “พ่อ”  “แม”่ 
 แลว้ คอืค าว่า “หมอ” (ไมร่ะบุชื่อ) 

(19) เสยีงผวิปากหรอืเปา่ปาก 

หมอนัน้คงจะคดัคา้นไมอ่อก ไดแ้ต่ผวิปากเป๊ียวป๊าวตามหลงัเธอไปเท่านัน้       
 (ด ารงค ์อารกุีล) 
 那家伙可能无法反对，只能跟着她的后面嘶嘶地吹口哨。(Damrong Areekul) 
 Nà jiāhuo kěnéng wúfǎ fǎnduì, zhǐ néng gēnzhe tā de hòumiàn sīsī de chuī 

 kǒushào. 

(20) เสยีงหายใจแรง 

他累了哼哧哼哧地直喘气。（现汉） 

 Tā lèile hēngchīhēngchī de zhí chuǎnqì. (XiànHàn) 

 เขาเหนื่อยจนหายใจดงัฟืดฟาด (พจนานุกรมจนี) 

(21) เสยีงน ้าตาหยด 

一阵心酸，眼泪噗噜噜地往下掉。（现汉） 

 Yízhèn xīnsuān, yǎnlèi pūlūlū de wǎng xià diào. (XiànHàn) 

 เศรา้ใจ น ้าตาไหลเผาะ ๆ (พจนานุกรมจนี) 

(22) เสยีงใจเตน้ 

我心里咯噔一下子，腿都软了。（现汉） 

 Wǒ xīnlǐ gēdēng yíxià zi, tuǐ dōu ruǎnle. (XiànHàn) 

 ใจฉนัเตน้ตึก้ตัก้ ขาอ่อนไปหมด (พจนานุกรมจนี) 

(23) เสยีงทอ้งรอ้ง 

太阳已过了中天，陆小凤才发觉，自己的肚子也咕噜噜响了起来。但是他却不

能坐下来吃。（古龙） 

 Tàiyáng yǐguòle zhōng tiān, Lù Xiǎofèng cái fājué, zìjǐ de dùzi yě gūlūlū xiǎngle 

 qǐlái. Dànshì tā què bùnéng zuò xiàlái chī. (Gǔlóng) 

 ผ่านเทีย่งวนัไปแลว้ ลู่เสีย่วเฟ่ิงเพิง่รูส้กึว่าทอ้งตวัเองกร็อ้งโครกครากแลว้ แต่เขายงันัง่
 ลงกนิขา้วไมไ่ด ้(กู่หลง) 
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(24) เสยีงปรบมอื 

孩子们噼噼啪啪地鼓起掌来。（现汉） 

 Háizimen pīpīpāpā de gǔ qǐ zhǎng lái. (XiànHàn) 

 เดก็ ๆ พากนัปรบมอืแปะ ๆ (พจนานุกรมจนี) 

(25) เสยีงฝีเทา้ 

从楼梯上传来了咯噔咯噔的皮靴声。（现汉） 

 Cóng lóutī shàngchuán láile gēdēnggēdēng de pí xuē shēng. (XiànHàn) 

 เสยีงรองเทา้บู๊ทสด์งัต๊อกต๊อกมาจากบนัได (พจนานุกรมจนี) 

(26) เสยีงย ่าใบไมห้รอืย ่าทราย 

几乎淹没了我踏着厚厚的落叶发出的沙沙声。（郭栋） 

 Jīhū yānmòle wǒ tàzhe hòu hòu de luòyè fāchū de shāshā shēng. (Guō Dòng) 

 ฉนัทีเ่กอืบจมน ้าไปแลว้เดนิย ่ากองใบไมร้ว่งดงัสวบ ๆ (กวัตง้) 

(27) เสยีงย ่าน ้าหรอืย ่าโคลน 

他光着脚在雨地里吧唧吧唧地走。（现汉） 

 Tā guāngzhe jiǎo zài yǔ dì li bājibāji de zǒu. (XiànHàn) 

 เขาเดนิเทา้เปล่าเดนิย ่าน ้าฝนดงัฟอดแฟด (พจนานุกรมจนี) 

(28) เสยีงชกต่อย 

半夜里，听到劈劈啪啪的声音，打人？关老爷一听，不对！（汪曾祺） 

 Bànyè lǐ, tīng dào pīpīpāpā de shēngyīn, dǎ rén? Guān lǎoyé yì tīng, búduì! 

 (Wāng Céngqí) 

 กลางคนื ไดย้นิเสยีงตุบ้ตับ้ ๆ เสยีงต่อยกนั? ปูก่วานตัง้ใจฟงั ไมใ่ช่หนิ! (หวงัเฉิงฉี) 

(29) เสยีงตบหน้า 

“胡说！”宪兵“啪”的一个巴掌，扇在达兰的脸上。（邢建榕） 

 “Húshuō!” Xiànbīng “pā” de yígè bā zhǎng, shàn zài dá lán de liǎn shàng. 

 (Xíng Jiànróng) 

 “เหลวไหล!” เซีย่นปิงตบหน้าตา้หลานดงัฉาด (สงิเจีย้นหรง) 

(30) เสยีงฝงูชน 

今天观众满场一片哄哄。 

Jīntiān guānzhòng mǎn chǎng yípiàn hōnghōng. 
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วนัน้ีผูช้มเตม็สนามเสยีงดงัเกรยีวกราว 

(31) เสยีงคนลื่นไถล 

เจา้หญงิโฉมงามก าลงัลื่นพรดือยา่งไม่ทนัระวงัตวั (ศุภนุช ก าลงัหาญ)  
 美丽的公主不留神，刺溜一下滑倒了。(Suphanut Kamlanghan) 
 Měilì de gōngzhǔ bù liúshén, cīliū yī xiàhuá dǎo le. 

 ประโยคตวัอยา่งขา้งบนเป็นเพยีงตวัอยา่งการใชบ้างส่วน บางความหมายมคี าเลยีน
เสยีงธรรมชาตหิลายค า แต่ในตวัอยา่งเลอืกใชเ้พยีงค าเดยีว   

5.1.2 ค าเลยีนเสยีงธรรมชาตทิีม่คีวามหมายเกีย่วกบัสตัว ์

 ค าเลยีนเสยีงธรรมชาตทิีม่คีวามหมายเกีย่วกบัสตัว ์หมายถงึค าทีเ่ลยีนเสยีงกริยิา
หรอือาการของสตัว ์เช่น เสยีงรอ้ง เสยีงขู ่เสยีงกระพอืปีก เสยีงวิง่ เป็นตน้ ความหมายของค า
เลยีนเสยีงเกีย่วกบัสตัวท์ีเ่หมอืนกนัในภาษาจนีและภาษาไทยรวบรวมได ้23 ความหมาย ดงั
แสดงในตารางนี้ 
 

ความหมาย ค าเลยีนเสยีงธรรมชาตจินี ค าเลยีนเสยีงธรรมชาติ
ไทย 

1. เสยีงนกรอ้ง 咯咯/格格 gēgē 

叽叽喳喳/唧唧喳喳 jījizhāzhā 

啾唧 jiūjī 

啾啾 jiūjiū 

咻咻 xiūxiū 

嘤嘤 yīngyīng 

喳 zhā 

จิบ๊ ๆ 

2. เสยีงลกูนก/ลกูไก่รอ้ง 叽 jī เจีย๊บ 
3. เสยีงการอ้ง 嘎嘎/呷呷 gāgā 

哇哇 wāwā 

哑哑 yāyā 

กา 

4. เสยีงนกเขาขนั 咕 gū กรกุกรู๊/จุก๊กรู๊ 
5. เสยีงไก่ตวัเมยีรอ้ง 咕 gū กะต๊าก 
6. เสยีงไก่ตวัผูร้อ้ง 喔 wō กะโต๊ก, โอ๊ก 
7. เสยีงเป็ดรอ้ง 嘎嘎/呷呷 gāgā 

呱呱 guāguā 
กา้บ ๆ 

8. เสยีงแมลง/เรไรรอ้ง 唧唧 jījī 
啾唧 jiūjī 

หริง่ ๆ 
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9. เสยีงกบรอ้ง 呱呱 guāguā อบอบ/อ๊บอ๊บ 
10. เสยีงหนูรอ้ง 吱 zhī จีด๊ 
11. เสยีงแมวรอ้ง 咪咪 mīmī 

喵 miāo 
เหมยีว 
แป๊ว 

12. เสยีงแกะรอ้ง 芈 mǐ 
咩（哶）miē 

แบะ/แมะ 

13. เสยีงววัรอ้ง 哞 mōu มอ 
14. เสยีงมา้รอ้ง 咴儿咴儿 huīrhuīr ฮี/่ฮี ้
15. เสยีงงขูู ่ 咝∕嘶 sī ฟ่อ/ฟ้อ 
16. เสยีงสุนขัเห่า 汪 wāng โฮ่ง/โฮง้ 
17. เสยีงสุนขัรอ้งคราง 嗷呜 áowū 

嘤嘤 yīngyīng 
เอ๋ง 

18. เสยีงแมลงบนิตอม 嗡 wēng ฉู่ 
หวี ่
หึง่/หึง่ ๆ 

19. เสยีงนกกระพอืปีก 扑棱 pūlēng พึบ่/พึบ่พับ่ 
20. เสยีงนกบนิออกจาก
พุ่มไม ้

砉 huò ผลวัะ 

21. เสยีงปลากระโดด
จากน ้า 

泼辣 pōlà โผง 

22. เสยีงมา้ควบ 嗒/哒 dā 
嘚 dē 

กุบกบั 

23. เสยีงสตัวเ์คลื่อนไหว
อยา่งเรว็ 

刺棱 cīlēng 

噌 cēng 

砉 huā 

唰啦 shuālā 

ฉบั 

ตารางที ่4 ตาราแสดงค าเลยีนเสยีงธรรมชาตเิกีย่วกบัทีม่คีวามหมายสตัวใ์นภาษาจนีและ
ภาษาไทย 

 จากตารางที ่4 ค าเลยีนเสยีงธรรมชาตทิีม่คีวามหมายเกี่ยวกบัสตัวใ์นภาษาจนีและ
ภาษาไทย พจิารณาจากนิยามทีร่ะบุไวใ้นพจนานุกรมเป็นหลกั บางความหมายระบุไวใ้น
พจนานุกรมภาษาใดภาษาหนึ่ง เช่น “เสยีงกบรอ้ง” เป็นความหมายในพจนานุกรมภาษาจนี แต่
จากการส ารวจคลงัขอ้มลูภาษาไทยหรอือนิเทอรเ์น็ต พบว่ามคี าเลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาไทย
ในความหมายน้ี นัน่คอื “อบอบ” หรอื อ๊บอ๊บ” เป็นตน้ ดงัแสดงในประโยคขา้งล่าง จงึจดัว่าเป็น
ค าเลยีนเสยีงทีม่คีวามหมายเหมอืนกนั ต่อไปนี้เป็นประโยคตวัอยา่งของแต่ละความหมาย 
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(1) เสยีงนกรอ้ง 

小鸟叽叽喳喳地叫。（现汉） 

Xiǎo niǎo jījizhāzhā de jiào. (XiànHàn) 

นกน้อยรอ้งจิบ๊ ๆ (พจนานุกรมจนี) 

(2) เสยีงลกูไก่/ลกูนกรอ้ง 

饭店里有几只小鸡在餐桌旁跑来跑去，叽叽地叫个不停。（无名） 

Fàndiàn li yǒu jǐ zhǐ xiǎo jī zài cānzhuō páng pǎo lái pǎo qù, jījī de jiào gè bù 

tíng. (wúmíng) 

ในรา้น ลกูไก่สองสามตวัวิง่ไปวิง่มาบนโต๊ะอาหาร มนัรอ้งเจีย๊บ ๆ ไมห่ยุด (ไมร่ะบุชื่อ) 

(3) เสยีงการอ้ง 

有一只乌鸦从头上飞过，哑哑地叫了两声，停一下又叫一声。（姚雪垠） 

Yǒu yìzhī wūyā cóngtóu shàng fēiguò, yāyā de jiàole liǎng shēng, tíng yíxià 

yòu jiào yìshēng. (Yáo Xuěyín) 

อกีาตวัหนึ่งบนิขา้มหวัไป รอ้งกา ๆ สองครัง้ มนัหยดุครูห่นึ่งแลว้กร็อ้งอกีครัง้  
(เหยาเสฺว่หยนิ) 

(4) เสยีงนกเขาขนั 

两只斑鸠咕咕叫着，绕着树顶转了一圈儿。（无名） 
Liǎng zhī bānjiū gūgū jiàozhe, ràozhe shù dǐng zhuǎnle yìquān‟er. (wúmíng) 

นกเขาสองตวัขนัจุก๊กรู ๊ๆ บนิวนยอดไมไ้ปหนึ่งรอบ (ไม่ระบุชื่อ) 

(5) เสยีงไก่ตวัเมยีรอ้ง 

那只母鸡吓得咕咕叫。 
Nà zhǐ mǔ jī xià dé gūgū jiào. 

แมไ่ก่ตกใจรอ้งกะต๊าก ๆ 

(6) เสยีงไก่ตวัผูร้อ้ง 

大公鸡喔喔叫，好似在欢迎游人的到来。（无名） 

Dà gōngjī wōwō jiào, hǎosì zài huānyíng yóurén de dàolái. (wúmíng) 

พ่อไก่ตวัใหญ่รอ้งโอ๊ก ๆ เหมอืนก าลงัตอ้นรบัแขกทีม่าเยอืน (ไมร่ะบุชื่อ) 
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(7) เสยีงเป็ดรอ้ง 

鸭子见到我们，嘎嘎地叫着，似在表示欢迎，使我们感到格外亲切。（无名） 

Yāzi jiàn dào wǒmen, gāgā de jiàozhe, shì zài biǎoshì huānyíng, shǐ wǒmen 

gǎndào géwài qīnqiè. (wúmíng) 

พอเป็ดเหน็พวกเรา มนักร็อ้งกา้บ ๆ เหมอืนเป็นการตอ้นรบั ท าใหพ้วกเรารูส้กึอุ่นใจ
เป็นพเิศษ (ไม่ระบุชื่อ) 

(8) เสยีงแมลง/เรไรรอ้ง 

夜深人静，只有虫声唧唧。（曲波） 

Yèshēnrénjìng, zhǐyǒu chóng shēng jījī. (Qū Bō) 

กลางดกึเงยีบสงดั มเีพยีงเสยีงหรดีหริง่เรไร (ชฺวปีวั) 

(9) เสยีงกบรอ้ง 

青蛙从早到晚呱呱叫个没完。 
Qīngwā cóng zǎo dào wǎn guāguā jiào gè méiwán. 

กบรอ้งอ๊บ ๆ ไมห่ยดุตัง้แต่เชา้จรดเยน็ 

(10) เสยีงหนูรอ้ง 

窗外摇曳的树影，棚顶上吱吱作响的老鼠。（胡殷红） 
Chuāngwài yáoyè de shù yǐng, péng dǐng shàng zīzī zuò xiǎng de lǎoshǔ. (Hú 

Yānhóng) 

เงาไมไ้หววาบนอกหน้าต่าง หนูรอ้งจีด๊ ๆ บนเพดาน (หูเยยีนหง)  

(11) เสยีงแมวรอ้ง 

那只黑猫在墙上喵喵叫了两声。 
Nà zhī hēi māo zài qiáng shàng miāomiāo jiàole liǎng shēng. 

แมวด าตวันัน้รอ้งเหมยีว ๆ บนก าแพง 

(12) เสยีงแกะรอ้ง 

卖羊的场上，许多美丽驯服的小羊儿咩咩地喊着。（沈从文） 

Mài yáng de chǎng shàng, xǔduō měilì xùnfú de xiǎo yáng‟er miēmiē de 

hǎnzhe. (Chén Cóngwén) 

ทีต่ลาดขายแกะ แกะน้อยแสนสวยและเชื่องจ านวนมากก าลงัตะโกนแบะ ๆ           
(เฉินฉงเหวนิ) 
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(13) เสยีงววัรอ้ง 

牛棚里，老母牛“哞”了一声。（石言） 
Niú péng lǐ, lǎo mǔ niú “mōu”le yìshēng. (Shí Yán) 

ในคอกววั แมว่วัแก่รอ้งมอหนึ่งท ี(ฉือเหยยีน) 

(14) เสยีงมา้รอ้ง 

马一边跑一边咴儿咴儿地叫。 
Mǎ yìbiān pǎo yìbiān huīrhuīr de jiào. 

มา้วิง่ไปรอ้งฮี ่ๆ ไป 

(15) เสยีงงขูู่ 

十天后，饥饿的毒蛇们发出一串串“咝咝”的声音，开始互相厮咬。（路远） 
Shí tiānhòu, jī'è de dúshémen fāchū yí chuàn chuàn “sīsī” de shēngyīn, kāishǐ 

hùxiāng sī yǎo. (Lùyuǎn) 

สบิวนัผ่านไป เหล่างพูษิทีห่วิโหยกส็่งเสยีงขู่ฟ่อ ๆ เป็นระยะ และเริม่กดักนัเอง         
(ลู่เหยฺวีย่น) 

(16) เสยีงสุนขัเห่า 

有一只小狗从院子里跑出来，汪汪地叫着。（梁斌） 
Yǒu yìzhī xiǎo gǒu cóng yuànzi lǐ pǎo chūlái, wāngwāng de jiàozhe. (Liáng Bīn) 

หมาน้อยตวัหนึ่งกว็ิง่ออกมาจากลานบา้น เห่าโฮ่ง ๆ (เหลยีงปิน) 

(17) เสยีงสุนขัรอ้งคราง 

仍然像狗似的嗷嗷嗷呜呜呜地呻吟。（陈忠实） 

 Réngrán xiàng gǒu shì de áo'áo‟áowūwūwū de shēnyín. (Chén Zhōngshí) 

 ยงัคงรอ้งครางเอ๋ง ๆ ๆ เหมอืนสุนขั (เฉินจงฉือ) 

(18) เสยีงแมลงบนิ 

蜜蜂嗡嗡地飞。（现汉） 
Mìfēng wēngwēng de fēi. (XiànHàn) 

ผึง้บนิหึง่ ๆ (พจนานุกรมจนี) 
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(19) เสยีงนกกระพอืปีก 

扑棱一声，飞起一只小鸟。（现汉） 
Pūleng yìshēng, fēi qǐ yìzhī xiǎo niǎo. (XiànHàn)  

นกน้อยตวัหนึ่งบนิพึบ่พับ่ (พจนานุกรมจนี)  

(20) เสยีงนกบนิออกจากพุ่มไม ้

鸟鸦砉的一声从树上飞了起来。（现汉） 
Niǎo yā huò de yìshēng cóng shù shàng fēile qǐlái. (XiànHàn) 

นกกาบนิผลวัะออกจากตน้ไม ้(พจนานุกรมจนี) 

(21) เสยีงปลากระโดดจากน ้า 

池子里的红鲤鱼泼剌一响。（矛盾） 
Chízi lǐ de hóng lǐyú pōlà yì xiǎng. (Máodùn) 

ปลาคารป์แดงในอ่างเสยีงดงัโผง ๆ (เหมาตุน้)  

(22) เสยีงมา้ควบ 

马蹄在晨风中继续嘚嘚前进。（姚雪垠） 
Mǎtí zài chén fēng zhōng jìxù dēdē qiánjìn. (Yáo Xuěyín) 

มา้ควบกุบกบัไปขา้งหน้าท่ามกลางลมฝุ่น (เหยาเสฺว่หยนิ) 

(23) เสยีงสตัวเ์คลื่อนไหวอยา่งเรว็ 

猫噌的一声蹿上墙头。（现汉） 
Māo cēng de yìshēng cuān shàng qiángtóu. (XiànHàn) 

แมวกระโดดฉบัขึน้บนก าแพง (พจนานุกรมจนี) 

 ประโยคตวัอยา่งขา้งบนเป็นเพยีงตวัอยา่งการใชบ้างส่วน บางความหมายมคี าเลยีน
เสยีงธรรมชาตหิลายค า แต่ในตวัอยา่งเลอืกใชเ้พยีงค าเดยีว   

5.1.3 ค าเลยีนเสยีงธรรมชาตทิีม่คีวามหมายเกีย่วกบัสิง่ของ 

 ค าเลยีนเสยีงธรรมชาตทิีม่คีวามหมายเกีย่วกบัสิง่ของ หมายถงึค าทีเ่ลยีนเสยีงทีเ่กดิ
จากสิง่ของ ซึง่อาจเกดิขึน้เองหรอืเกดิจากการกระท าของมนุษย ์เช่น เสยีงของแขง็กระทบกนั 
เสยีงนกหวดี เสยีงของฉีกขาด เสยีงตกีลอง เป็นตน้ ความหมายของค าเลยีนเสยีงเกีย่วกบั
สิง่ของทีเ่หมอืนกนัในภาษาจนีและภาษาไทยรวบรวมได ้39 ความหมาย ดงัแสดงในตารางนี้ 
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ความหมาย ค าเลยีนเสยีงธรรมชาตจินี ค าเลยีนเสยีงธรรมชาติ
ไทย 

1. เสยีงของหกั 叭/吧 bā 

嚓 chā 

嘎巴 gābā 
咔吧/喀吧 kābā 

咔嚓/喀嚓 kāchā 

啪嚓 pāchā 

啪啦 pālā 
乓 pāng 

เป๊าะ 
เผาะ 
โผง 

2. เสยีงของแตก 叭/吧 bā 

嚓 chā 

嘎巴 gābā 

咔吧/喀吧 kābā 

咔嚓/喀嚓 kāchā 

啪嚓 pāchā 

啪啦 pālā 

乓 pāng 

เปรยีะ/เปรีย๊ะ 
เปรือ่ง 
โผละ 
โพละ 
 

3. เสยีงของแขง็กระทบ
กนั 

吧嗒 bādā 

 格登/咯噔 gēdēng 

呱嗒/呱哒 guādā 
咔 kā 

咔嗒/喀哒 kādā 

กุก/กรกุ 
กุกกกั 
กกิ/กิก๊  
กกึ 
กกึกกั 

4. เสยีงของแขง็กระทบ
กนัอยา่งแรง 

咣 guāng 

咣当 guāngdāng 

哗 huā 

哐 kuāng 
哐当 kuāngdāng 
哐啷 kuānglāng 

啪嚓 pāchā 
啪啦 pālā 

砰 pēng 

嘭 pēng 

乒 pīng 
乒乓 pīngpāng 

กรว้ม 
โกรง 
กงึ 
โครม 
ปงั 
ปึง 
ปงปงั  
โป้งเป้ง 

5. เสยีงแกว้/หนิหรอื
โลหะกระทบกนั 

当 dāng 

当啷 dānglāng 

铛 dāng 
叮当/丁当/玎珰 dīngdāng 

叮咚/丁东/丁冬 dīngdōng 

丁零 dīnglíng 

กรกิ/กริก๊ 
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丁零当啷 dīnglingdānglāng 

玎玲 dīnglíng 

琅琅 lángláng 

6. เสยีงโลหะกระทบกนั 锒铛 lángdāng 

锵 qiāng 
铮铮 zhēngzhēng 

กริง๊ 
ผ่าง ๆ  
โฉ่งฉ่าง 

7. เสยีงหวดไมเ้รยีว 啪 pā ขวบั/ขวบัเขวยีว 
8. เสยีงดงึของเหนียว
แลว้ปล่อยหรอืดงึจนขาด 

嘣 bēng 

啪 pā 

หนบั 

9. เสยีงปาดนิโคลน 啪 pā ผลวัะ 
แผละ  
เผละ 
เผะ 

10. เสยีงเคาะตดีว้ย
ของแขง็ 

啪 pā 

乓 pāng 

梆 bāng 

咚 dōng 
嘭 pēng 

เกาะ 
เปก 
ปกุ 
ป ุ
ต๊อก 
โกก 
เป๊ก 
เป้ง 
โปก/โป๊ก 

11. เสยีงตกีลอง 咚 dōng 

鼟 tēng 
ตุม้ ๆ 

12. เสยีงตรีะฆงัหรอืฆอ้ง 嘡/镗 tāng หงา่ง 
เหงง่ 
หงา่งเหงง่/เหงง่หงา่ง 

13. เสยีงตฆีอ้ง 嘡/镗 tāng มยุ/หมุย่ 
โหน่ง 
หงอ่ง ๆ 
โหมง่ 

14. เสยีงปืนลัน่ 叭/吧 bā 

嗒/哒 dā 
啪 pā 

噼啪 pīpā 

ปงั 
เปรีย้ง 
โป้ง 
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乓 pāng 

乒 pīng 
嘡/镗 tāng 

15. เสยีงระเบดิ 嘣 bēng 

轰 hōng 

轰隆 hōnglōng 

砰 pēng 

噼里啪啦 pīlipālā 
噼啪 pīpā 

ตูม 
ตูมตาม 
ปงั 
ปุ๊ 

16. เสยีงของตกพืน้ 噔 dēng 

咕咚 gūdōng 

啪嚓 pāchā 

砰 pēng 

扑腾 pūténg 

扑通/噗通 pūtōng 

ตงั 
พลัก่ 
ผลุ 
ผลึง่ 
ตงึตงั 
ตงึ 
ผลอ็ง 

17. เสยีงของตกน ้า 咕咚 gūdōng 

扑通/噗通 pūtōng 

ผลุง 
ป๋อม 
ปุ๋ ม 
ต๋อม 
ตูม 
ตุ๋ม 

18. เสยีงของแขง็จ านวน
มากรว่งลงพืน้ 

噼里啪啦 pīlipālā กราว 

19. เสยีงวตัถุเสยีดสกีนั 嚓 cā  

刺 cī 

嚓 chā  

唰 shuā 

窸窣 xīsū 

แกรก 
กรอกแกรก 
สวบ/สวบสาบ 

20. เสยีงของฉีกขาด 刺啦 cīlā 

哧 chī 
欻 chuā 

ควาก 
แควก 

21. เสยีงเชอืกขาด 嘣 bēng ผงึ 
22. เสยีงทอดอาหาร 欻拉 chuālā ฉ่า 

ฉี่ 
แฉ่ 

23. เสยีงนกหวดี 嘀 dī ป๊ีด 
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嘀嗒/滴答 dīdā 
咝/嘶 sī 

24. เสยีงแตร 嘀嗒/滴答 dīdā 

嘟 dū 
แป๊ด 
แป๊น 

25. เสยีงเขม็นาฬกิาเดนิ 嘀嗒/滴答 dīdā ติก๊ 
ติก๊ต๊อก 

26. เสยีงวตัถุถูกบบีอดั 嘎吱 gāzhī 

咯吱 gēzhī 

ออด/ออด ๆ 
เอยีด/เอีย๊ด 

27. เสยีงเบรกรถ 嚓 chā 

嘎 gā 

吱 zhī 

พรดื 
เอีย๊ด 

28. เสยีงเครือ่งยนต์ 咕隆 gūlōng 
轰隆 hōnglōng 

吭哧 kēngchī 
突突 tūtū 

嗡 wēng 
轧 yà 

บือ๋ 
ครนื 

29. เสยีงรถจกัรไอน ้า
หรอืรถไฟเคลื่อนที่ 

咣当 guāngdāng กะชึก่กะชัก่ 

30. เสยีงของกลิง้ 咕噜 gūlū ขลุก 
ขลุกขลกั 

31. เสยีงดงัสนัน่ 轰 hōng 

轰隆 hōnglōng 

訇 hōng 

铿 kēng 
隆隆 lónglóng 

โครมคราม 

32. เสยีงธงโบกสะบดั 呼啦/呼喇 hūlā ผบัๆ 
พึบ่พับ่ 

33. เสยีงสิง่ของหรอื
อาคารถล่ม 

呼啦/呼喇 hūlā 
哗啦 huālā 

稀里哗啦 xīlihuālā 

ครนื 
โครม 
โครมคราม 

34. เสยีงลอ้เกวยีนหมนุ 辘辘 lùlù กงึกงั 
35. เสยีงวตัถุแล่นอยา่ง
เรว็ 

咝/嘶 sī 

嗖/飕 sōu 
ฉบั 
หวอื 

36. เสยีงสญัญาณเตอืน
ภยั 

呜 wū  หวอ 
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37. เสยีงหวดู 呜 wū หวดู 
38. เสยีงบานพบัเวลา
เปิดปิดประตู 

呀 yā 
咿呀 yīyā 

อ๊อดแอ๊ด 
แอด/แอ๊ด 

39. เสยีงเสยีงสซีอ 咿呀 yīyā อู๋อี ๋

ตารางที ่5 ตาราแสดงค าเลยีนเสยีงธรรมชาตเิกีย่วกบัสิง่ของในภาษาจนีและภาษาไทยทีม่ ี
ความหมายเหมอืนกนั 

 จากตารางที ่5 ค าเลยีนเสยีงธรรมชาตเิกีย่วกบัสิง่ของในภาษาจนีและภาษาไทยทีม่ ี
ความหมายเหมอืนกนัขา้งตน้ พจิารณาจากนิยามทีร่ะบุไวใ้นพจนานุกรมเป็นหลกั บาง
ความหมายระบุไวใ้นพจนานุกรมภาษาใดภาษาหนึ่ง เช่น “เสยีงเชอืกขาด” เป็นความหมายใน
พจนานุกรมภาษาไทย แต่จากการส ารวจคลงัขอ้มลูภาษาจนีหรอือนิเทอรเ์น็ต พบว่ามคี าเลยีน
เสยีงธรรมชาตภิาษาจนีในความหมายน้ี นัน่คอื“嘣 bēng” เป็นตน้ ดงัแสดงในประโยค
ตวัอยา่งขา้งล่าง จงึจดัว่าเป็นค าเลยีนเสยีงทีม่คีวามหมายเหมอืนกนั ต่อไปนี้เป็นประโยค
ตวัอยา่งของแต่ละความหมาย 

(1) เสยีงของหกั 

嘎巴一声，棍子折成两截儿。（现汉） 
 Gābā yìshēng, gùnzi zhé chéng liǎng jié‟er. (XiànHàn) 

 เป๊าะ กระบองหกัเป็นสองท่อน (พจนานุกรมจนี) 

(2) เสยีงของแตก 

啪嚓一声，碗掉在地上碎了。（现汉） 
 Pāchā yìshēng, wǎn diào zài dìshàng suìle. (XiànHàn) 

 ถว้ยตกพืน้แตกดงัเปรือ่ง (พจนานุกรมจนี) 

(3) เสยีงของแขง็กระทบกนั 

咔嗒一声，挂断了电话。（现汉） 
 Kādā yìshēng, guà duànle diànhuà. (XiànHàn) 

 วางโทรศพัทด์งักกึ (พจนานุกรมจนี) 

(4) เสยีงของแขง็กระทบกนัอยา่งแรง 

雹子打在屋顶上乒乓乱响。（现汉） 
 Báozi dǎ zài wūdǐng shàng pīngpāng luàn xiǎng. (XiànHàn)  

 ลกูเหบ็ตกบนหลงัคาดงัโป้งเป้ง (พจนุนากรมจนี) 
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(5) เสยีงหนิ/แกว้กระทบกนั 

碟子碗碰的叮叮当当。（现汉） 

 Diézi wǎn pèng de dīngdīngdāngdāng. (XiànHàn) 

 ถว้ยชามกระทบกนัดงักริก๊ ๆ (พจนานุกรมจนี) 

(6) เสยีงโลหะกระทบกนั 

钳子剪刀在盂盆里丢来丢去，一阵铿铿锵锵，金属相撞的刺耳的声音。（琼瑶） 

 Qiánzi jiǎndāo zài yú pén lǐ diū lái diū qù, yízhèn kēngkēng qiāngqiāng, jīnshǔ 

 xiang zhuàng de cì'ěr de shēngyīn. (Qióng Yáo) 

 คมีกบักรรไกรถูกโยนไปโยนมาในถาด เสยีงแสบหขูองโลหะกระทบกนัดงัโฉ่งฉ่าง ๆ 
 (ฉฺยงเหยา) 

(7) เสยีงหวดไมเ้รยีว 

鞭子甩得啪啪地响。 
 Biānzi shuǎi dé pāpā de xiǎng. 

 แสห้วดดงัขวบั ๆ 

(8) เสยีงดงึของเหนียวแลว้ปล่อยหรอืดงึจนขาด 

他把石子放进弹弓里，然后往回拉动橡皮筋。嘣！（无名） 

 Tā bǎ shízǐ fàng jìn dàngōng lǐ, ránhòu wǎng huí lādòng xiàngpí jīn. Bēng! 

 (wúmíng) 

 เขาเอากอ้นหนิวางในหนงัสติก๊ แลว้ดงึหนงัยางกลบัมา หนบั! (ไมร่ะบุชื่อ) 

(9) เสยีงปาดนิโคลน 

吧嗒一声，小朋友把泥土向墙壁扔去了。 
 Bāda yìshēng, xiǎopéngyǒu bǎ nítǔ xiàng qiángbì rēng qùle. 

 เดก็น้อยปาโคลนใส่ก าแพงดงัเผละ 

(10) เสยีงเคาะหรอืตดีว้ยของแขง็ 

一阵嘭嘭嘭的敲门声。（现汉） 

 Yízhèn pēngpēngpēng de qiāo mén shēng. (XiànHàn) 

 เสยีงเคาะประตูปงัปงัปงัดงัเป็นชุด (พจนานุกรมจนี) 
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(11) เสยีงตกีลอง 

咚咚咚„„一阵激烈的鼓响。（李晓明） 

 Dōngdōngdōng……yízhèn jīliè de gǔ xiǎng. (Lǐ Xiǎomíng) 

 ตุม้ตุม้ตุม้ เสยีงกลองเรา้ใจดงัเป็นชุด (หลีเ่สีย่วหมงิ) 

(12) เสยีงตรีะฆงัหรอืฆอ้ง 

从寺庙里传来了嘡嘡的钟声。 

 Cóng sìmiào lǐ chuán láile tāngtāng de zhōng shēng. 

 เสยีงระฆงัดงัเหงง่หง่างมาจากในวดั 

(13) เสยีงตฆีอ้ง 

ชาวบา้นตอ้งยมืฆอ้งทีว่ดัมาตมียุ ๆ (เทพศริ ิสุขโสภา) 
 村民得借寺庙里的铜锣来打，打得嘡嘡响。(Thepsiri Suksopha) 
 Cūnmín děi jiè sìmiào lǐ de luó lái, dǎ dé tāngtāng xiǎng. 

(14) เสยีงยงิปืน 

枪声叭叭直响。（现代） 

 Qiāng shēng bābā zhí xiǎng. (XiànHàn) 

 ปืนดงัปงั ๆ ไมห่ยดุ (พจนานุกรมจนี) 

(15) เสยีงระเบดิ 

窗外传来噼里啪啦的鞭炮声。（现汉） 
 Chuāngwài chuán lái pīlipālā de biānpào shēng. (XiànHàn) 

 เสยีงประทดัดงัตูมตามจากขา้งหน้าต่าง (พจนานุกรมจนี) 

(16) เสยีงของตกพืน้ 

小王扑腾一声，从墙上跳下来。（现汉） 

 Xiǎo wáng pūtēng yìshēng, cóng qiáng shàng tiào xiàlái. (XiànHàn) 

 เสีย่วหวงักระโดดจากก าแพงลงมาดงัตุบ้ (พจนานกุรมจนี) 

(17) เสยีงของตกน ้า 

扑通一声，青蛙跳进水里。（现汉） 

 Pūtōng yìshēng, qīngwā tiào jìn shuǐ lǐ. (XiànHàn) 

 กบกระโดดลงน ้าดงัต๋อม (พจนานุกรมจนี) 
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(18) เสยีงของแขง็จ านวนมากรว่งลงพืน้ 

弹珠噼里啪啦地掉在木板上。 

 Dàn zhū pīlipālā de diào zài mùbǎn shàng. 

 ลกูแกว้รว่งลงพืน้กระดานกราว ๆ 

(19) เสยีงวตัถุเสยีดสกีนั 

有时候听得隔壁窸窸窣窣地穿衣。（陈世旭） 
 Yǒu shíhòu tīng dé gébì xīxīsūsū de chuān yī. (Chén Shìxù) 

 บางครัง้ไดย้นิเสยีงขา้งหอ้งสวมเสือ้ผา้ดงัสวบสาบ (เฉินชื่อซฺวี)่ 

(20) เสยีงของฉีกขาด 

欻的一下把信撕开了。（现汉） 

 Chuā de yíxià bǎ xìn sī kāile. (XiànHàn) 

 ฉีกซองจดหมายดงัแควก (พจนานุกรมจนี) 

(21) เสยีงเชอืกขาด 

只听“嘣”一声，绳子断了，气球迅速飞上天空。（无名） 

 Zhǐ tīng “bēng” yīshēng, shéngzi duànle, qìqiú xùnsù fēi shàng tiānkōng. 

 (wúmíng) 

 ไดย้นิเสยีงดงัผงึ เชอืกขาดแลว้ ลกูโปง่ลอยขึน้ฟ้าอยา่งรวดเรว็ (ไมร่ะบุชื่อ)   

(22) เสยีงทอดอาหาร 

แมท่อดปลาดงัฉี่ (พณิทพิย ์ทวยเจรญิ) 
 妈妈炸鱼咝咝地响。(Pinthip Tuaycharoen) 
 Māmā zhà yú sīsī de xiǎng.  

(23) เสยีงนกหวดี 

嘀！比赛开始。 

 Dī! bǐsài kāishǐ.  

 ป๊ีด! การแขง่ขนัเริม่ได้ 

(24) เสยีงแตร 

汽车喇叭嘟地响了一声。（现汉） 

 Qìchē lǎbā dū de xiǎngle yìshēng.  (XiànHàn) 

 แตรรถยนตด์งัแป๊นหนึ่งครัง้ (พจนานุกรมจนี) 
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(25) เสยีงเขม็นาฬกิาเดนิ 

屋里异常寂静，只有钟摆嘀嗒嘀嗒地响着。（现汉） 

 Wū li yìcháng jìjìng, zhǐyǒu zhōngbǎi dīdādīdā de xiǎngzhe.  (XiànHàn) 

 ในหอ้งเงยีบผดิปกต ิมเีพยีงเสยีงนาฬกิาเดนิติก๊ต๊อก ๆ (พจนานุกรมจนี) 

(26) เสยีงวตัถุถูกบบีอดั 

他挑着行李，扁担压得嘎吱嘎吱地响。（现汉） 

 Tā tiāozhe xínglǐ, biǎndan yā dé gāzhīgāzhī de xiǎng. (XiànHàn) 

 เขาหามสมัภาระ คานหามถูกกดดงัออดแอด (พจนานุกรม) 

(27) เสยีงเบรกรถ 

汽车嘎一声刹住了。（现汉） 

 Qìchē gā yìshēng shā zhùle. (XiànHàn) 

 เบรกรถดงัพรดื (พจนานุกรม) 

(28) เสยีงเครือ่งยนต์ 

摩托车突突地发动起来。（现汉） 

 Mótuōchē tútú de fādòng qǐlái. (XiànHàn) 

 รถมอเตอรไ์ซคส์ตารท์ดงับือ๋ (พจนานุกรมจนี) 

(29) เสยีงรถจกัรไอน ้าหรอืรถไฟแล่น 

窗外大约三百米的地方，白天或者夜晚，偶尔会有一截列车从铁轨上咣当咣当

穿过，消失在前头的山洞。（肖仁福） 

Chuāngwài dàyuē sānbǎi mǐ dì dìfāng, báitiān huòzhě yèwǎn, ǒu'ěr huì yǒu yì 

jié lièchē cóng tiěguǐ shàng guāngdāngguāngdāng chuānguò, xiāoshī zài 

qiántou de shāndòng. (Xiào Rénfú) 

 บรเิวณประมาณสามรอ้ยเมตรจากหน้าต่าง กลางวนัหรอืกลางคนืจะมขีบวนรถไฟวิง่
 กะชึก่กะชัก่บนรางผ่านมาเป็นครัง้คราว แลว้หายลบัไปในอุโมงคภ์เูขาขา้งหน้า      
 (เสีย้วเหรนิฝ)ู 

(30) เสยีงของกลิง้ 

石头咕噜咕噜滚下去了。（现汉） 

 Shítou gūlūgūlū gǔn xiàqùle. (XiànHàn) 

 กอ้นเหน็กลิง้ขลุก ๆ ลงไปแลว้ (พจนานุกรมจนี) 
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(31) เสยีงธงโบกสะบดั 

红旗被风吹得呼啦啦地响。（现代） 

 Hóngqí bèi fēng chuī de hūlālā de xiǎng. (XiànHàn) 

 ธงแดงถูกลมพดัสะบดัดงัพึบ่พับ่ (พจนานุกรมจนี) 

(32) เสยีงดงัสนัน่ 

突然轰的一声，震得山鸣谷应。（现汉） 

 Túrán hōng de yìshēng, zhèn dé shān míng gǔ yīng. (XiànHàn) 

 อยู ่ๆ กม็เีสยีงโครมคราม สะเทอืนจนกอ้งกงัวาน (พจนานุกรมจนี) 

(33) เสยีงของหรอือาคารถล่ม 

院墙稀里哗啦地倒了下来。（现汉） 
 Yuàn qiáng xīlihuālā de dàole xiàlái. (XiànHàn) 

 ก าแพงสวนพงัครนืลงมา (พจนานุกรมจนี) 

(34) เสยีงลอ้เกวยีน 

牛车发出笨重的辘辘声。（现汉） 

 Niú chē fāchū bènzhòng de lùlù shēng. (XiànHàn) 

 เกวยีนววัท าเสยีงดงักงึกงัเทอะทะ (พจนานุกรมจนี) 

(35) เสยีงวตัถุแล่นอยา่งเรว็ 

子弹咝咝咝地从头顶上飞过。（现汉） 
 Zǐdàn sīsīsī de cóng tóudǐng shàng fēiguò. (XiànHàn) 

 กระสุนปืนบนิหวอื ๆ ขา้มหวัไป (พจนานุกรมจนี) 

(36) เสยีงสญัญาณเตอืนภยั 

过了不到十分钟，救护车的“呜呜”声由远及近。（杨恒均） 
 Guò le bù dào shí fēnzhōng, jiùhù chē de “wūwū” shēng yóu yuǎn jí jìn. 

 (Yáng Héngjūn) 

 ผ่านไปไมถ่งึสบินาท ีเสยีงหวอ ๆ ของรถกูภ้ยักด็งัใกลเ้ขา้มา (หยางเหงิจฺวนิ) 

(37) เสยีงหวดู 

轮船上的汽笛呜呜地直叫。（现汉） 

 Lúnchuán shàng de qìdí wūwū de zhí jiào. (XiànHàn) 

 เสยีงหวดูจากเรอืยนต์รอ้งหวดู ๆ (พจนานุกรมจนี) 
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(38) เสยีงบานพบัประตูฝืดเวลาเปิดปิดประตู 

门呀的一声开了。（现汉） 

 Mén yā de yìshēng kāile. (XiànHàn) 

 ประตูเปิดออกดงัแอด (พจนานุกรมจนี) 

(39) เสยีงสซีอ 

隔壁传来咿咿呀呀的胡琴声。（现汉） 

 Gébì chuán lái yīyīyāya de húqín shēng. (XiànHàn) 

 เสยีงซอดงัอู๋อีม๋าจากหอ้งขา้ง ๆ (พจนานุกรมจนี) 

 ประโยคตวัอยา่งขา้งบนเป็นเพยีงตวัอยา่งการใชบ้างส่วน บางความหมายมคี าเลยีน
เสยีงธรรมชาตหิลายค า แต่ในตวัอยา่งเลอืกใชเ้พยีงค าเดยีว   

 5.1.4 ค าเลยีนเสยีงทีม่คีวามหมายเกี่ยวกบัธรรมชาต ิ

  ค าเลยีนเสยีงธรรมชาตทิีม่คีวามหมายเกีย่วกบัธรรมชาต ิหมายถงึค าทีเ่ลยีนเสยีงที่
เกดิจากปรากฏการณ์ธรรมชาตต่ิาง ๆ เช่น เสยีงฝนตก เสยีงฟ้ารอ้ง เสยีงลม เสยีงใบไมเ้สยีดสี
กนั เป็นตน้ ความหมายของค าเลยีนเสยีงเกี่ยวกบัธรรมชาตทิีเ่หมอืนกนัในภาษาจนีและ
ภาษาไทยรวบรวมได ้10 ความหมาย ดงัแสดงในตารางนี้ 

 

ความหมาย ค าเลยีนเสยีงธรรมชาตจินี ค าเลยีนเสยีงธรรมชาติ
ไทย 

1. เสยีงฟ้ารอ้ง/ฟ้าผ่า 咕隆 gūlōng 

轰 hōng 
轰隆 hōnglōng 

ฮมู 
ครนื 
เปรีย้ง 

2. เสยีงฝนตก 哗啦 huālā 

唰 shuā 

索索 suǒsuǒ 

淅沥 xīlì 

淅淅 xīxī 

稀里哗啦 xīlihuālā 

คกั/คัก่ 
จัก้ ๆ 
แฉ่ 
ฉ่า 
ซู่ 

3. เสยีงน ้าไหล 淙淙 cóngcóng 
潺潺 chánchán 

汩汩 gǔgǔ 
咕咚 gūdōng 

咕噜 gūlū 

จอ้ก 
โจก๊ 
ฉ่า 
ซ่า 
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哗 huā 
哗啦 huālā 

ซู่ 

4. เสยีงน ้าหยด 吧嗒 bādā 

滴答 dīdā 
滴沥 dīlì 
叮咚/丁东/丁冬 dīngdōng 

ติง๋ 

5. เสยีงน ้าเดอืด 咕咚 gūdōng ปดุ 
คลัก่ 

6. เสยีงน ้าถูกอดัฉีด 咕叽/咕唧 gūjī 
扑哧/噗嗤 pūchī 
噗 pū 

พรอด 
ฟูด 
ฟอด 

7. เสยีงลมพดั 呼 hū 
呜 wū 

飒飒 sàsà 

瑟瑟 sèsè 

淅沥 xīlì 
淅淅 xīxī 

萧瑟 xiāosè 

คึก่ 
หววิ 
อู ้

8. เสยีงลมรัว่ 扑哧/噗嗤 pūchī 

噗 pū 
ฟ่ี/ฟ้ี 
ฟู ่

9. เสยีงลมพดัใบไมเ้สยีด
สกีนั 

簌簌 sùsù 
索索 suǒsuǒ 

沙沙 shāshā 

唰 shuā 

萧瑟 xiāosè 

ซ่า 

10. เสยีงไฟลุก 刺刺 cīcī 

烘烘 hōnghōng 

ฟุ่บ 
แฟ่ 

ตารางที ่6 ตารางแสดงค าเลยีนเสยีงธรรมชาตเิกีย่วกบัสิง่ของในภาษาจนีและภาษาไทยทีม่ ี
ความหมายเหมอืนกนั 

 จากตารางที ่6 ค าเลยีนเสยีงธรรมชาตเิกีย่วกบัธรรมชาตใินภาษาจนีและภาษาไทยทีม่ ี
ความหมายเหมอืนกนัขา้งตน้ พจิารณาจากนิยามทีร่ะบุไวใ้นพจนานุกรมเป็นหลกั พบว่าค า
เลยีนเสยีงธรรมชาตเิกีย่วกบัธรรมชาตใินภาษาจนีและภาษาไทยทุกความหมายถูกระบุไวใ้น
พจนานุกรมของทัง้สองภาษา ไมม่คี าหรอืความหมายเพิม่เตมิจากคลงัขอ้มลูภาษา ต่อไปนี้เป็น
ตวัอยา่งประโยคของแต่ละความหมาย  
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(1) เสยีงฟ้ารอ้ง 

雷声咕隆咕隆，由远而近。（现汉） 
 Léi shēng gūlōnggūlōng, yóu yuǎn ér jìn. (XiànHàn) 

 ฟ้ารอ้งดงัครนื ๆ ดงัใกลเ้ขา้มา (พจนานุกรมจนี) 

(2) เสยีงฝนตก 

雨哗啦哗啦地下。（现汉） 

 Yǔ huālāhuālā de xià. (XiànHàn) 

 ฝนตกจัก้ ๆ (พจนานุกรมจนี)  

(3) เสยีงน ้าไหล 

水车转动了，河水汩汩地流入田里。（现汉） 
 Shuǐ chē zhuǎndòngle, héshuǐ gǔgǔ de liúrù tián lǐ. (XiànHàn) 

 กงัหนัน ้าเริม่หมุนแลว้ น ้าในแมน่ ้าไหลซู่ ๆ ลงนาขา้ว (พจนานุกรมจนี) 

(4) เสยีงน ้าหยด 

窗外滴滴答答，雨还没有停。（现汉） 
 Chuāngwài dīdīdādā, yǔ hái méiyǒu tíng. (XiànHàn) 

 นอกหน้าต่าง(น ้าหยด)ติง๋ ๆ ฝนยงัไมห่ยดุตก (พจนานุกรมจนี) 

(5) เสยีงน ้าเดอืด 

锅里的粥咕咚咕咚响。（现汉） 
 Guō lǐ de zhōu gūdōnggūdōng xiǎng. (XiànHàn) 

 โจก๊ในหมอ้เดอืดปดุ ๆ (พจนานุกรมจนี) 

(6) เสยีงน ้าถูกอดัฉีด 

他在雨地里走着，脚底下咕叽咕叽地直响。（现汉） 

 Tā zài yǔ dì li zǒuzhe, jiǎodǐ xià gūjīgūjī de zhí xiǎng. (XiànHàn) 

 เขาเดนิย ่าน ้าฝน ใตเ้ทา้ดงัฟอด ๆ ตลอดทาง (พจนานุกรมจนี)  

(7) เสยีงลมพดั 

北风呼呼地吹。（现汉） 
 Běi fēng hūhū de chuī. (XiànHàn) 

 ลมเหนือพดัอู ้ๆ (พจนานุกรมจนี)  
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(8) เสยีงลมรัว่ออกจากช่องแคบ 

扑哧一声，皮球散了气。（现汉） 

 Pūchī yìshēng, píqiú sàn le qì. (XiànHàn) 

 ฟ่ี ลกูโปง่ลมรัว่แลว้ (พจนานุกรมจนี) 

(9) เสยีงใบไมเ้สยีดสกีนั 

微风吹动树叶索索作响。（现汉） 
 Wēifēng chuī dòng shùyè suǒsuǒ zuò xiǎng. (XiànHàn) 

 ลมโชยพดัใบไมด้งักรอกแกรก (พจนานุกรมจนี) 

(10) เสยีงไฟตดิ/ไฟลุก 

花炮点着了，刺刺地直冒火星。（现汉） 
 Huāpào diǎnzháo le, cīcī de zhí mào huǒxīng. (XiànHàn) 

 ดอกไมไ้ฟตดิไฟแลว้ สะเกด็ไฟปะทุดงัแฟ่ ๆ (พจนานุกรมจนี) 

 ประโยคตวัอยา่งขา้งบนเป็นเพยีงตวัอยา่งการใชบ้างส่วน บางความหมายมคี าเลยีน
เสยีงธรรมชาตหิลายค า แต่ในตวัอยา่งเลอืกใชเ้พยีงค าเดยีว   
  

5.2 ความหมายของค าเลยีนเสยีงธรรมชาตทิีม่ใีนภาษาจนีแต่ไมม่ใีนภาษาไทย 

 จากการศกึษาพบว่าความหมายของค าเลยีนเสยีงธรรมชาตทิีม่ใีนภาษาจนีแต่ไมม่ใีน
ภาษาไทย ทีพ่บในพจนานุกรมม ี6 ความหมาย ดงันี้ 
 

ตารางที ่7 ตารางแสดงค าเลยีนเสยีงธรรมชาตทิีม่คีวามหมายในภาษาจนีแต่ไมม่ใีนภาษาไทย 
 

ประเภท ความหมาย ค าเลยีนเสยีงธรรมชาต ิ
เกีย่วกบัคน 
 
 
 

1. เสยีงทีอ่อกจากจมกูและปาก (มกัใช้
แสดงอาการขอไปทหีรอืไม่สนใจ) 

哼儿哈儿 hēngrhār 

2. เสยีงอ่านหนงัสอื 
 

琅琅 lángláng   
咿唔 yīwú 

เกีย่วกบัสตัว ์ 3. เสยีงนกนางนวลรอ้ง 呢喃 nínán 

เกีย่วกบัสิง่ของ 4. เสยีงยงิปืนกล 咯咯/格格 gēgē 
5. เสยีงลบัมดี 霍霍 huòhuò 

6. เสยีงไนป ัน่ดา้ยหมนุ 㘄 lēng 
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 ค าเลยีนเสยีงธรรมชาตทิีม่คีวามหมายในภาษาจนีแต่ไม่มใีนภาษาไทย เมือ่แปลเป็น
ภาษาไทยจะใชว้ธิกีารบรรยายเสยีงแทน เช่น เสยีงอ่านหนงัสอื เสยีงลบัมดี เป็นตน้ หรอืตดั
ความทีเ่ป็นเสยีงออก ทัง้นี้ขึน้อยูก่บับรบิทและความเหมาะสม ดงัตวัอยา่งประโยคต่อไปนี้ 

(1) เสยีงทีอ่อกจากจมกูและปาก (มกัหมายถงึขอไปทหีรอืไมส่นใจ) 

他总是哼儿哈儿的，问他也没用。（现汉） 
Tā zǒng shì hēngrhār de, wèn tā yě méi yòng. (XiànHàn) 

 เขาเอาแต่ท าท่าร าคาญ ถามเขากไ็ม่มปีระโยชน์ (พจนานุกรมจนี) 

(2) เสยีงอ่านหนงัสอื 

从此以后，李家小院又飘出他琅琅的诵读之声。（窦应泰） 

 Cóngcǐ yǐhòu, Lǐ jiā xiǎo yuàn yòu piāo chū tā lángláng de sòngdú zhī shēng. 

 (Dòu Yīngtài) 

 จากนี้ไป สวนเลก็ ๆ ในบา้นตระกูลหลีจ่ะมเีสยีงท่องหนงัสอืของเขาลอยไปทัว่  
 (โตว้องิไท่) 

(3) เสยีงนกนางนวลรอ้ง 

人们就会预感冬的来临当呢喃的燕子双双飞来。（无名） 

  Rénmen jiù huì yùgǎn dōng de láilín dāng nínán de yànzi shuāng shuāng fēi 

 lái. (wúmíng) 

  ผูค้นเริม่รูส้กึถงึฤดหูนาวทีก่ าลงัจะมา เมือ่นกนางนวลบนิมาเป็นคู่ ๆ (ไมร่ะบุชื่อ)  

(4) เสยีงยงิปืนกล 

刚一出门，就听见碉堡上的机枪，“咯咯咯”的叫起来。（马峰） 

 Gāng yì chūmén, jiù tīngjiàn diāobǎo shàng de jīqiāng,“gēgēgē” de  

 jiào qǐlái. (Mǎ Fēng) 

 เพิง่ออกมาขา้งนอก กไ็ดย้นิเสยีงปืนกลดงัขึน้จากขา้งบนบงัเกอร ์(หม่าเฟิง)  

(5) เสยีงลบัมดี 

本该磨磨砍骨刀，却不知怎的拿起最大的那把切菜刀霍霍霍地磨起来。    

（莫怀戚） 

  Běn gāi mó mó kǎn gǔ dāo, què bùzhī zěn de ná qǐ zuì dà de nà bǎ qiē  

 càidāo huòhuòhuò de mó qǐlái. (Mò Huáiqī) 

  จรงิ ๆ ควรลบัมดีสบักระดกู แต่ไมรู่ไ้ปหยบิมดีหัน่ผกัอนัใหญ่สุดเอามาลบัได้ 
 ยงัไง (มัว่หวายฉี)  
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(6) เสยีงไนป ัน่ดา้ยหมนุ 

纺车㘄㘄转得欢。（现汉） 

 Fǎngchē lēnglēng zhuǎn dé huān. (XiànHàn) 

 ไนป ัน่ดา้ยหมุนอยา่งคกึคกั (พจนานุกรมจนี) 

5.3 ความหมายของค าเลยีนเสยีงธรรมชาตทิีม่ใีนภาษาไทยแต่ไม่มใีนภาษาจนี 

 จากการศกึษาพบว่าความหมายของค าเลยีนเสยีงธรรมชาตทิีม่ใีนภาษาไทยแต่ไม่มใีน
ภาษาจนี ทีพ่บในพจนานุกรมม ี13 ความหมาย ดงันี้ 
 

ประเภท ความหมาย ค าเลยีนเสยีงธรรมชาต ิ
เกีย่วกบัคน 1. เสยีงสดูดม ฟอด 

2. เสยีงอุจจาระรัว่  ปรอด ๆ 

3. เสยีงเกา แกรก 
เกีย่วกบัสตัว ์ 4. เสยีงนกยงูรอ้ง8 กะโตง้โห่ง 
 5. เสยีงแมวตวัผูร้อ้งหาแมวตวัเมยี หงา่ว 
 6. เสยีงอเีกง้รอ้ง เป๊ิบ 
 7. เสยีงชา้งรอ้ง แปรน๋ 

ฮมู 
 8. เสยีงสุนขัค าราม แฮ่/แห ้

ฮื่อ 
 9. เสยีงสุนขัขูข่ณะกนิขา้ว ง ่า 

แงง่ 
 10. เสยีงสุนขักนิน ้าขา้ว ผลบั 
เกีย่วกบัสิง่ของ 11. เสยีงลากของ กราก  

กรดู 
12. เสยีงตรีะนาด เหน่ง 
13. เสยีงตตีะโพน ปืดปึง 

ตารางที ่8 ตารางแสดงค าเลยีนเสยีงธรรมชาตทิีม่คีวามหมายในภาษาไทยแต่ไม่มใีนภาษาจนี 

                                                   
 

8
 Wáng Mànlíng (王漫玲, 2014: 105) กก็ลา่วถงึค าเลยีนเสยีงนกยงูรอ้งวา่มเีฉพาะในภาษาไทย ไมม่ใีน

ภาษาจนี  
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  ค าเลยีนเสยีงธรรมชาตทิีม่คีวามหมายในภาษาไทยแต่ไมม่ใีนภาษาจนี เมือ่แปลเป็น
ภาษาจนีจะใชว้ธิกีารบรรยายเสยีงแทน เช่น เสยีงชา้งรอ้ง เสยีงตรีะนาด เป็นตน้ หรอืตดัความที่
เป็นเสยีงออก ทัง้นี้ขึน้อยูก่บับรบิทและความเหมาะสม ดงัตวัอยา่งประโยคต่อไปนี้ 

(1) เสยีงสดูดม 

พระนาสกิจรดลงขา้งแก้มคนพดู สดูกลิน่หอมดงัฟอด (องัธดิา สุนทรศริปิญัญา)  
他的鼻子靠近说话的人，闻到她的香味。(Angthida Sunthornsiribunya) 
Tā de bízi kàojìn shuōhuà de rén, wén dào tā de xiāngwèi. 

(2) อุจจาระรัว่ 

วนัก่อนกนิสม้ต าเจา้นี้แลว้ทอ้งเสยีขีป้รอด ๆ  
 前天吃了这家生木瓜沙拉就拉肚子了。 

 Qiántiān chīle zhè jiā shēng mùguā shālā jiù lādùzi le. 

(3) เสยีงเกา 

พ่อเกาหวัแกรกๆ ก่อนจะตอบ (พไิลมาศ ค ้าชู) 
 爸爸先挠自己的头，然后回答问题。(Pilaimas Khamchoo) 
 Bàba xiān náo zìjǐ de tóu, ránhòu huídá wèntí. 

(4) เสยีงนกยงูรอ้ง 

เสยีงนกยงูทองมนัรอ้งโด่งดงั หเูราฟงัมนัดงักะโตง้โห่ง (สมเดจ็พระเจา้บรมวงศเ์ธอเจา้
ฟ้ากรมพระยานรศิรานุวดัตวิงศ)์9 

 我耳里还听到金孔雀的大叫声。(Prince Narisara Nuvadtivongs) 
 Wǒ ěr lǐ hái tīng dào jīn kǒngquè de dà jiào shēng.  

(5) เสยีงแมวตวัผูร้อ้งหาแมวตวัเมยี 

ทนัใดนัน้กม็เีสยีงแมวหง่าวรอ้งขึน้กลางดกึสองสามครัง้ มนัรอ้งหาตวัเมยีไงล่ะ  
  (นงไฉน ปรญิญาธวชั) 
 半夜里突然听到公猫叫了几次，它在叫母猫呢。(Nongchanai Prinyathawat) 
 Bànyè lǐ túrán tīng dào gōng māo jiàole jǐ cì, tā zài jiào mǔ māo ne. 

                                                   
 

9
 ผูจ้ดัการออนไลน์. เพลงทีค่นไทยตอ้งฟงั (7) : เขมรไทรโยค [ออนไลน์], 20 ตุลาคม 2557. แหลง่ทีม่า: 

http://www.manager.co.th/Entertainment/ViewNews.aspx?NewsID=9480000057069   
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(6) เสยีงอเีกง้รอ้ง 

อเีกง้รอ้งเป๊ิบป๊าบ ๆ ๆ ตอนค ่า มนัเดนิมาในวดันี้ (พุทธทาสภกิข)ุ10 
 夜里听到赤麂走到这寺庙里叫。(Buddhadasa) 
 Yèlǐ tīng dào chì jǐ zǒu dào zhè sìmiào lǐ jiào. 

(7) เสยีงชา้งรอ้ง 

ทีพ่เิศษทีสุ่ด เราไดย้นิเสยีงชา้งรอ้งแปร๋นแปรน๋โตต้อบกนัในยามเชา้ตรู ่(เอม็เจ) 
 最特别的是一大早我们就听到大象互动的叫声。(MJ) 
 Zuì tèbié de shì yī dà zǎo wǒmen jiù tīng dào dà xiàng hùdòng de jiào shēng.  

(8) เสยีงสุนขัค าราม 

ผมถูกพวกมนัทัง้หมดนบัไดส้บิเจด็ตวัท าท่าจะรุม  ฮึม่ๆๆๆ แฮ่ๆๆ  เสยีงของพวกหมา
หมูด่งัแบบน้ีแหละครบั (ชมยัพร แสงกระจ่าง) 

 我被十七只狗围着攻击，狗群吼叫的声音就是这样。(Chamaiporn 
 Saengkrajang)  
 Wǒ jiāng bèi shíqī zhǐ gǒu wéizhe gōngjí, gǒu qún hǒujiào de shēngyīn jiùshì 

 zhèyàng. 

(9) เสยีงสุนขัขู่ขณะกนิขา้ว 

เจา้โตมนักนิขา้วอย่างเอรด็อรอ่ยและขู่แงง่ ๆ เมือ่เหน็สุนขัตวัอื่นจะเขา้มาแยง่ 
 大狗吃饭吃得很香，看到其他狗要来抢吃，它就发出恐吓的声音。 

 Dà gǒu chīfàn chī dé hěn xiāng, kàn dào qítā gǒu yào lái qiǎng chī, tā jiù fāchū 

 kǒnghè de shēngyīn. 

(10) เสยีงสุนขักนิน ้าหรอืขา้ว 

หมาน้อยกนิน ้าดงัผลบั ๆ อยา่งกระหาย 
 小狗喝水的声音，显得很渴的样子。 

 Xiǎo gǒu hē shuǐ de shēngyīn, xiǎndé hěn kě de yàngzi. 

 

 

 

                                                   
 

10
 กลุม่พทุธทาสศกึษา, ก่อนจะมาเป็นสว่นโมกขแ์ละธารน ้าไหล [ออนไลน์], 20 ตุลาคม 2557. แหลง่ทีม่า: 

http://www.buddhadasa.org/ชวีติ/ประวตั/ิอตัชวีประวตัขิองทา่พทุธทาส/ก่อนจะมาเป็นสวนโมกขแ์ละธารน ้าไหล.html 

http://www.buddhadasa.org/ชีวิต/ประวัติ/อัตชีวประวัติของท่าพุทธทาส/ก่อนจะมาเป็นสวนโมกข์และธารน้ำไหล.html
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(11) เสยีงลากของ 

ใบไมแ้หง้ถูกพดัลากพืน้ดงัแกรกกรากไปทัว่บรเิวณ (วรภร พรหมเสน) 
 干枯的叶子被风吹的到处都是。(Woraporn Promsen) 
 Gānkū de yèzi bèi fēng chuī de dàochù dōu shì. 

(12) เสยีงตรีะนาด 

น้องตรีะนาดเสยีงดงัเหน่ง ๆ มาจากในหอ้ง 
 房间里传出弟弟打木琴的声音。 

 Fángjiān lǐ chuán chū dìdì dǎ mùqín de shēngyīn. 

(13) เสยีงตตีะโพน 

เขาตตีะโพนดงัปืดปึง 
 他打双面鼓的声音响起来了。  
 Tā dǎ shuāng miàn gǔ de shēng yīnxiǎng qǐlái le. 

 

5.4 การเปรยีบเทยีบความหมายของค าเลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาจนีและภาษาไทย 

 การเปรยีบเทยีบความหมายค าเลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาจนีและภาษาไทยในบทน้ี ยดึ
ความหมายและค าเลยีนเสยีงในพจนานุกรมเป็นหลกั เพราะถอืว่าค าที่บญัญตัใินพจนานุกรม
เป็นค าทีผ่่านการตกลงรว่มกนัของคนในสงัคม ทุกคนเขา้ใจตรงกนั จากขอ้มลูต่างขา้งตน้
สามารถวเิคราะหเ์ปรยีบเทยีบความหมายของค าเลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาจนีและภาษาไทยได้
ดงันี้ 

 (1) ค าเลยีนเสยีงธรรมชาตใินภาษาไทยและภาษาจนีส่วนใหญ่มคีวามหมายเหมอืนกนั 
กล่าวคอื ความหมายของค าเลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาจนีและภาษาไทยทีร่วบรวมมามทีัง้หมด 
122 ความหมาย ความหมายทีเ่หมอืนกนัม ี103 ความหมาย ค าเลยีนเสยีงธรรมชาตทิีม่ใีน
ภาษาจนีแต่ไมม่ใีนภาษาไทยม ี6 ความหมาย และค าเลยีนเสยีงธรรมชาตทิีม่ใีนภาษาไทยแต่ไม่
มใีนภาษาจนีม ี13 ความหมาย เมือ่คดิเป็นเปอรเ์ซน็ตจ์ะสรปุไดว้่าค าเลยีนเสยีงทีม่คีวามหมาย
เหมอืนกนัในภาษาจนีและภาษาไทยม ี84% ของความหมายทัง้หมด ค าเลยีนเสยีงธรรมชาตทิีม่ ี
ในภาษาจนีแต่ไม่มใีนภาษาไทยและทีม่ใีนภาษาไทยแต่ไมม่ใีนภาษาจนีรวมกนัมเีพยีง 16% 
ของความหมายทัง้หมด  
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 (2) ความหมายของค าเลยีนเสยีงธรรมชาตทิีม่เีฉพาะในภาษาใดภาษาหนึ่ง มลีกัษณะ
ดงันี้ 
  1) เป็นความหมายหรอืเสยีงทีม่ลีกัษณะเฉพาะ  
 ความหมายหรอืเสยีงทีม่ลีกัษณะเฉพาะ อาจเป็นเสยีงรอ้งของสตัวช์นิดใด
ชนิดหนึ่ง เช่น เสยีงรอ้งของชา้ง เสยีงรอ้งของเสอื เป็นเสยีงของเครือ่งดนตรชีนิดใดชนิดหนึ่ง 
เช่น เสยีงตะโพน เสยีงระนาด เป็นตน้ หรอืเป็นเสยีงพฤตกิรรมเฉพาะอย่างใดอยา่งหนึ่ง เช่น ค า
เลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาจนีมคี าเลยีนเสยีงคนอ่านหนังสอื ค าเลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาไทยมี
ค าเลยีนเสยีงพฤตกิรรมต่าง ๆ ของสุนขัหลายค า ไดแ้ก่ เสยีงสุนขัเห่า เสยีงสุนขัค าราม เสยีง
สุนขัขูข่ณะกนิขา้ว เสยีงสุนัขกนิน ้าขา้ว เป็นตน้ 
  2) เป็นความหมายหรอืเสยีงทีป่จัจบุนัไม่นิยมใชแ้ลว้  
 ความหมายหรอืเสยีงของค าเลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาไทยในพจนานุกรม ที่
ปจัจบุนัไม่นิยมใชแ้ลว้มหีลายค า เช่น เสยีงอุจจาระรัว่ เสยีงอเีกง้รอ้ง เสยีงเสอืรอ้ง เสยีงตี
ตะโพน เป็นตน้ ส่วนความหมายหรอืเสยีงของค าเลยีนเสยีงธรรมชาตทิีไ่ม่นิยมใชแ้ลว้ใน
ภาษาจนี เช่น เสยีงไนป ัน่ดา้ยหมนุ เสยีงทีอ่อกจากจมกูและปาก เป็นตน้ 

 (3) ค าเลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาจนีมจี านวนค าน้อยกว่าภาษาไทย11แต่กนิความ
มากกว่าค าเลยีนเสยีงธรรมชาตใินภาษาไทย ตวัอยา่งเช่น ในภาษาจนีค าว่า“啪”pā สามารถ
แทนเสยีงกระทบไดห้ลายเสยีง เช่น เสยีงปรบมอื เสยีงชกต่อย เสยีงตบหน้า เสยีงหวดไมเ้รยีว 
เสยีงปาโคลน เป็นตน้ แต่ในภาษาไทยเสยีงต่าง ๆ ขา้งต้นลว้นแทนดว้ยค าเลยีนเสยีงธรรมชาติ
ทีแ่ตกต่างกนั ดงันี้ แปะ(ปรบมอื) ตุบ้ตับ้(ชกต่อย) ฉาด(ตบหน้า) ขวบั(หวดไมเ้รยีว) แผละ(ปา
โคลน)  ทัง้นี้อาจเนื่องมาจากระบบเสยีงภาษาไทยมหีน่วยเสยีงยอ่ยมากกว่าในภาษาจนี จงึ
สามารถประสมหน่วยเสยีงต่าง ๆ ไดห้ลากหลายกว่า ดงัทีเ่หน็ในบททีส่อง 
 
 ตามทีก่ล่าวไปขา้งตน้ว่าในโลกนี้มเีสยีงมากมาย แต่มเีสยีงเพยีงบางเสยีงทีถู่กแปรเป็น
ค าเลยีนเสยีงธรรมชาตใินภาษาต่าง ๆ เสยีงทีถู่กแปรเป็นค าในภาษายอ่มตอ้งมคีวามสมัพนัธ์
ใกลช้ดิกบัคนในสงัคม เช่น ในภาษาไทยและภาษาจนีมคี าเลยีนเสยีงเกี่ยวกบัน ้ามากมาย อาจ
เนื่องจากชวีติคนจนีและคนไทยผกูพนักบัน ้า มสีภาพภูมปิระเทศทีเ่ป็นน ้าเยอะ เช่น แมน่ ้า ล า
ธาร น ้าตก น ้าพุ เป็นตน้ หรอืภาษาไทยมเีสยีงชา้งรอ้ง แต่ภาษาจนีไมม่ ีอาจเป็นเพราะประเทศ
ไทยมชีา้งเยอะ คนไทยผกูพนักบัชา้ง แต่ทีป่ระเทศจนีไม่ค่อยมชีา้ง คนจนีไมไ่ดผ้กูพนักบัชา้ง 
หรอืภาษาจนีมเีสยีงคนอ่านหนงัสอืแต่ภาษาไทยไมม่ ีอาจเนื่องในวฒันธรรมจนี เวลาเรยีน

                                                   
 

11
 ค าเลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาจนีทีร่วบรวมจากพจนานุกรมม ี206 ค า สว่นค าเลยีนเสยีงธรรมมชาตภิาษาไทย

ทีร่วบรวมจากพจนานุกรมม ี244 ค า ดรูายละเอยีดเพิม่เตมิในภาคผนวก ก หน้า 140 และภาคผนวก ข หน้า 148  
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หนงัสอืชอบใหน้กัเรยีนอ่านออกเสยีงดงั ๆ หรอืใหท้่องกลอนโบราณดงั ๆ เป็นตน้ จะเหน็ว่า
สงัคมหรอืวฒันธรรมทีแ่ตกต่างกนั ท าใหเ้กดิการบญัญตัคิ าศพัทท์ีแ่ตกต่างกนั  
  จากการศกึษาพบว่าค าเลยีนเสยีงธรรมชาตใินภาษาไทยและภาษาจนีส่วนใหญ่มี
ความหมายเหมอืนกนั แสดงใหเ้หน็ว่าสงัคมจนีและสงัคมไทยมคีวามคลา้ยคลงึกนั หรอือาจมี
การแลกเปลีย่นวฒันธรรมบางอยา่งระหว่างกนั ส่วนค าเลยีนเสยีงทีม่เีฉพาะในภาษาจนีหรอื
ภาษาไทยภาษาใดภาษาหน่ึง ส่วนหน่ึงเป็นเสยีงทีป่จัจบุนัไม่นิยมใชแ้ลว้ เช่น เสยีงสตัวป์า่บาง
ชนิดรอ้ง หรอืเสยีงเครือ่งดนตรทีอ้งถิน่บางชนิด แสดงใหเ้หน็ว่าสงัคมจนีและสงัคมไทยมี
แนวโน้มการเปลีย่นแปลงไปในทศิทางเดยีวกนั คอืเป็นสงัคมโลกาภวิตัน์ และเป็นสงัคมเมอืง
มากขึน้ ค าเลยีนเสยีงทีม่ลีกัษณะเฉพาะถิน่จงึมแีนวโน้มทีจ่ะถูกใชน้้อยลงหรอืไมม่ผีูใ้ช้อกีต่อไป  
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บทท่ี 6 

หน้าท่ีของค าเลียนเสียงธรรมชาติภาษาจีนและภาษาไทย 
 
  หน้าทีท่างของคาํเลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาจนีและภาษาไทยในงานวจิยันี้แบ่ง 2 ระดบั 
คอืหน้าทีใ่นระดบัคาํ และหน้าทีใ่นระดบัประโยค หน้าทีใ่นระดบัคาํจะศกึษาว่าคําเลยีนเสยีง
ธรรมชาตภิาษาจนีและภาษาไทย สามารถทําหน้าทีเ่ป็นส่วนประกอบของคาํประสมชนิดใดได้
บา้ง ส่วนหน้าทีใ่นระดบัประโยคจะศกึษาว่าคาํเลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาจนีและภาษาไทย 
สามารถทําหน้าทีเ่ป็นหน่วยใดในประโยคไดบ้า้ง โดยการจาํแนกหน่วยในประโยคจะอา้งองิตาม
ไวยากรณ์จนี1 แลว้นํามาเปรยีบเทยีบกนั 

6.1  หน้าทีข่องคาํเลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาจนี 

 6.1.1 หน้าทีใ่นระดบัคํา 

 คาํเลยีนเสยีง (拟声词 Nǐshēngcí) เป็นคาํประเภทหนึ่งในภาษาจนี ใชพ้รรณนา
เสยีง มกีารน าค าเลยีนเสยีงธรรมชาตไิปประสมกบัหน่วยค าหรอืค าประเภทอื่นเกดิเป็นค า
ประสม จากการศกึษาพบว่าค าเลยีนเสยีงสามารถท าหน้าทีเ่ป็นส่วนประกอบของค าประสม 3 
ชนิด ไดแ้ก่ ค านามประสม ค ากรยิาประสม และค าวเิศษณ์ประสม ดงันี้  

  6.1.1.1 เป็นส่วนประกอบของคาํนามประสม 

 จากการศกึษาพบว่าคาํเลยีนเสยีงธรรมชาตปิระสมกบัคํานาม โดยขยายคํานามขา้ง
หลงั กลายเป็นคาํนามประสม ดงัตวัอยา่งคาํทีพ่บในพจนานุกรม เช่น 

 唧筒    jītǒng เครือ่งสบู 
 哈哈镜  hāhājìng กระจกบดิเบอืน  
     (ส่องแลว้หวัเราะภาพทีบ่ดิเบอืน) 

 乒乓球   pīngpāngqiú ลกูปิงปอง  
 拨浪鼓  bōlànggǔ กลองป๋องแป๋ง  

                                                   
 

1
 Huáng, Bóróng และ Liào, Xùdōng  (1997: 2: 71-96) แบง่หน่วยประโยคออกเป็น 9 หน่วยคอื 1) หน่วย

ประธาน 2) หน่วยภาคแสดง 3) หน่วยกรยิา 4) หน่วยกรรม 5) หน่วยขยายนาม 6) หน่วยขยายกรยิา  7) หน่วยเสรมิกรยิา 
8) หน่วยหลกั และ 9) หน่วยอสิระ 
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 6.1.1.2 เป็นส่วนประกอบของคาํกรยิาประสม 

    จากการศกึษาพบว่าคาํเลยีนเสยีงธรรมชาตปิระสมกบัคํากรยิา โดยขยายคาํกรยิา
ขา้งหลงั กลายเป็นคาํกรยิาประสม ดงัตวัอยา่งคาํทีพ่บในพจนานุกรม เช่น 

 轰击  hōngjī  โจมตดีว้ยระเบดิ 
 轰鸣 hōngmíng ดงัอกึทกึคกึโครม 
 轰响 hōngxiǎng ดงัอกึทกึคกึโครม 
 轰炸 hōngzhà ปล่อยระเบดิจากเครือ่งบนิ 
 哄传 hōngchuán ลอืต่อ ๆ กนั 
 哄闹 hōngnào คนจาํนวนมากส่งเสยีงเซง็แซ่ 
 哄抢 hōngqiǎng กรกูนัแย่งซือ้ 
 哄笑 hōngxiào คนจาํนวนมากหวัเราะเฮฮา 

 唧哝  jīnong  พดูเบา ๆ 

 6.1.1.3 เป็นส่วนประกอบของคาํวเิศษณ์ประสม  

 จากการศกึษาพบว่าคาํวเิศษณ์ประสมทีม่คีาํเลยีนเสยีงธรรมชาตเิป็นส่วนประกอบ 
ส่วนใหญ่เป็นคาํวเิศษณ์ประเภทบอกภาวะ （状态词 zhuàngtàicí） คาํวเิศษณ์ประสม อาจ
เกดิจากคําวเิศษณ์ประสมกบัคาํเลยีนเสยีงธรรมชาต ิคาํกรยิาประสมกบัคาํเลยีนเสยีงธรรมชาต ิ
หรอืคาํเลยีนเสยีงธรรมชาตปิระสมกบัหน่วยคาํไมอ่สิระ ดงันี้ 

(1) คาํวเิศษณ์ + คาํเลยีนเสยีงธรรมชาต ิ 
คาํเลยีนเสยีงธรรมชาตเิสรมิคาํวเิศษณ์ทีอ่ยูข่า้งหน้า กลายเป็นคาํวเิศษณ์ประสม 

ดงัตวัอยา่งคาํทีพ่บในพจนานุกรม เช่น 
 硬梆梆 yìngbāngbāng แขง็ ๆ หว้น ๆ ไมม่ชีวีติชวีา 

  紧巴巴 jǐnbābā ผวิของวตัถุตงึมาก 
    ชกัหน้าไมถ่งึหลงั 

 傻呵呵 shǎhēhē ไรเ้ดยีงสาหรอืใสซื่อ 
 乐呵呵 lèhēhē ดใีจ 
 乱哄哄 luànhōnghōng เสยีงดงัเซง็แซ่ 
 闹哄哄 nàohōnghōng เสยีงคนเซง็แซ่ 
 冷飕飕 lěngsōusōu (ลม) เยน็มากหรอือากาศหนาว 
 凉飕飕 liángsōusōu ค่อนขา้งหนาว 
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(2) คาํกรยิา + คาํเลยีนเสยีงธรรมชาต ิ
คาํเลยีนเสยีงธรรมชาตเิสรมิคาํกรยิาทีอ่ยู่ขา้งหน้า กลายเป็นคาํวเิศษณ์ประสม 

ดงัตวัอยา่งคาํทีพ่บในพจนานุกรม เช่น 
喘呼呼 chuǎnhūhū อาการหอบแฮก  
响当当 xiǎngdāngdāng (ตกีลอง) ดงัโครมคราม   
   (ชื่อเสยีง) ดงัเปรีย้งปรา้ง 
笑哈哈 xiàohāhā ท่าทางหวัเราะร่า 
笑嘻嘻 xiàoxīxī ท่าทางหวัเราะคกิคกั 

(3) คาํเลยีนเสยีงธรรมชาต ิ+ หน่วยคาํไมอ่สิระ 
คาํเลยีนเสยีงธรรมชาตปิระสมกบัหน่วยคาํไมอ่สิระ “然”(rán) กลายเป็นคํา

วเิศษณ์ประสม ดงัตวัอยา่งคําทีพ่บในพจนานุกรม เช่น 
轰然  hōngrán  เสยีงดงัอกึทกึคกึโครม 
哄然 hōngrán  ผูค้นเสยีงดงัเกรยีวกราว 
 

 6.1.2 หน้าทีใ่นระดบัประโยค 

 จากการศกึษาพบว่าคาํเลยีนเสยีงธรรมชาตใินภาษาจนีทาํหน้าทีเ่ป็นหน่วยต่าง ๆ 
ในประโยคได ้7 หน่วย ไดแ้ก่ หน่วยขยายกรยิา หน่วยเสรมิกรยิา หน่วยขยายนาม หน่วยภาค
แสดง หน่วยประธาน หน่วยกรรม และหน่วยอสิระ แต่หน้าทีห่ลกัของคาํเลยีนเสยีงคอืเป็นหน่วย
ขยายกรยิา ทัง้นี้คาํเลยีนเสยีงทีโ่ครงสรา้งต่างกนักท็าํหน้าทีเ่ป็นส่วนประกอบของประโยค
แตกต่างกนัดว้ย (Mǎ Qìngzhū, 2002: 250) โครงสรา้งดงักล่าวไดแ้ก่ คาํเลยีนเสยีงทีเ่ป็นคํา
เดีย่ว คาํเลยีนเสยีงทีเ่ป็นคําซํ้า และทีอ่ยูใ่นรปูวลบีอกปรมิาณ ดงันี้  
 

 6.1.2.1 เป็นหน่วยขยายกรยิา 
 คาํเลยีนเสยีงธรรมชาตทิีเ่ป็นคาํเดีย่ว คาํซํ้า และทีอ่ยูใ่นรปูวลบีอกปรมิาณ ทาํหน้าที่
เป็นหน่วยขยายกรยิาได ้ดงันี้ 
 (1)  ค าเลยีนเสยีงทีเ่ป็นค าเดีย่ว ส่วนใหญ่ขยายกรยิาโดยมคี าช่วย地（的）de อยู่
ขา้งหลงั (Mǎ Qìngzhū, 2002: 253) ดงัตวัอยา่ง 
 

1) 然后，他啪地放下杯子。（张贤亮） 
 Ránhòu, tā pā de fàngxià bēizi. (Zhāng Xiánliàng) 

 จากนัน้ เขากว็างแกว้ลงดงัปงั (จางเสยีนเลีย่ง) 
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2) 钟书记背着老人出来不久，房子哗地就倒塌了。（无名） 
 Zhōng shūjì bèizhe lǎorén chūlái bu jiǔ, fángzi huā de jiù dǎotāle. 

(wúmíng) 

 จงซูจีแ้บกคนแก่ออกมาไมน่าน บา้นกพ็งัครนืลงมา (ไม่ระบุชื่อ) 
 

  (2)  ค าเลยีนเสยีงทีเ่ป็นค าซ ้า ขยายกรยิาโดยมคี าช่วย地（的）de หรอืไมม่กีไ็ด ้
(Mǎ Qìngzhū, 2002: 254) ดงัตวัอยา่ง 
 

1) 两个外省人窸窸窣窣地走了，夹杂着极细弱的呻吟声。（陈世旭） 

Liǎng gè wài xǐng rén xīxīsūsū de zǒuliǎo, jiázázhe jí xìruò de 

shēnyín shēng. (Chén Shìxù) 

ชาวต่างมณฑลสองคนเดนิสวบสาบไปแลว้ ปนกบัเสยีงครางแผ่วเบา  
(เฉินชื่อซฺวี)่ 
 

2) 狗经过时汪汪叫了两声。（余华） 

 Gǒu jīngguò shí wāngwāng jiàole liǎng shēng. (Yúhuá) 

 ตอนหมาเดนิผ่านมนัเห่าโฮ่ง ๆ สองท ี(หฺยวหีวา) 
 

 (3)  จากการศกึษาพบว่าคาํเลยีนเสยีงสองพยางคใ์นกรณีทีไ่มม่ตีวัช่วย 地 de ส่วน
ใหญ่ใชคู้่กบัหน่วยกรยิาสองพยางค ์กลายเป็นวลสีีพ่ยางคค์ลา้ยสาํนวนสีอ่กัษร（四字格 sìzìgé）

ดงัตวัอยา่ง 
 

1) 我在门外哇哇大哭。（王子良） 
 Wǒ zài mén wài wāwā dà kū. (Wáng Zǐliáng) 

 ฉนัยนืขา้งนอกหอ้งรอ้งไหโ้ฮ ๆ (หวงัจือ่เหลยีง) 
 

2) 她自己也在吁吁喘气。（无名） 
 Tā zìjǐ yě zài xūxū chuǎnqì. (wúmíng) 

 หล่อนเองกห็ายใจฟืดฟาด (ไมร่ะบุชื่อ) 
 

 (4)  คาํเลยีนเสยีงทาํหน้าทีข่ยายกรยิาในรปูแบบวลบีอกปรมิาณ “คาํเลยีนเสยีง
ธรรมชาต ิ+ (的/地 de) + จาํนวน + ลกัษณะนาม”2 ดงัตวัอยา่ง 

 

1) 门咣的一声关上了。（张欣） 

 Mén guāng de yīshēng guānshàngle. (Zhāng Xīn) 

 ประตูปิดดงัปงั (จางซนิ) 
 
 

                                                   
 

2
 ดรูายละเอยีดเกีย่วกบัค าเลยีนเสยีงภาษาจนีในรปูวลบีอกปรมิาณเพิม่เตมิในบทที ่2 หน้า 9-11 
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2) 大石头咕咚一声掉到水里去了。 

 Dà shítou gūdōng yīshēng diào dào shuǐ lǐ qùle. 

 หนิกอ้นใหญ่ตกลงไปในน้ําดงัต๋อม  

 6.1.2.2 เป็นหน่วยเสรมิกรยิา 

  ค าเลยีนเสยีงทีเ่ป็นค าซ ้าท าหน้าทีเ่ป็นหน่วยเสรมิกรยิาได ้โดยอยูห่ลงัค าช่วย 得 de 

เพื่อพรรณนาว่ากรยิานัน้มเีสยีงอยา่งไร และส่วนใหญ่มคี าช่วย的 de ตามหลงัค าเลยีนเสยีง
ธรรมชาตดิว้ย ส่วนค าเลยีนเสยีงทีเ่ป็นค าเดีย่วหรอืทีอ่ยู่ในรปูวลบีอกปรมิาณท าหน้าทีเ่ป็น
หน่วยเสรมิกรยิาไมไ่ด ้(Mǎ Qìngzhū, 2002: 257) ดงัตวัอยา่ง 
 

1) 这孩子把两只脚架在墙上，睡得呼呼的。（余华） 
 Zhè háizi bǎ liǎng zhī jiǎo jià zài qiáng shàng, shuì de hūhū de. 

(Yúhuá) 

 เดก็คนน้ีพาดสองเทา้บนกําแพง นอน(กรน)ครอก ๆ (หยวหีวา) 
 

2) 书记笑得哈哈的，不断说兄弟你牌打得真好。(李承鹏) 

  Shūjì xiào de hāhā de, bùduàn shuō xiōngdì nǐ pái dǎ dé zhēn hǎo. 

 (Lǐ Chéngpéng) 

  เลขาหวัเราะดงัฮ่า ๆ พดูไม่ขาดปากว่าน้องชายเล่นไพ่เก่งจรงิ ๆ  
  (หลีเ่ฉิงเผงิ) 

 6.1.2.3 เป็นหน่วยขยายนาม 

 ค าเลยีนเสยีงทีเ่ป็นค าซ ้าท าหน้าทีข่ยายนามได ้ส่วนค าเลยีนเสยีงทีเ่ป็นค า
เดีย่ว3 และทีอ่ยูใ่นรปูวลบีอกปรมิาณเป็นหน่วยขยายนามไมไ่ด้ 

(1) ค าเลยีนเสยีงทีเ่ป็นค าซ ้าท าหน้าทีข่ยายนามได ้ส่วนใหญ่จะมคี าช่วย的 de 
ระหว่างค าเลยีนเสยีงกบัค านามทีถู่กขยาย (Mǎ Qìngzhū, 2002: 255) ดงัตวัอยา่ง  
 

1) 在咣当咣当的火车上，他第一次感受到世界竟然是那么大呀！（李佩

甫） 
 Zài guāngdāngguāngdāng de huǒchē shàng, tā dì yī cì gǎnshòu 

dào shìjiè jìngrán shì nàme dà ya! (Lǐ Pèifǔ) 

 บนรถไฟกะชึก่กะชัก่ เป็นครัง้แรกทีเ่ขารูส้กึว่าโลกนี้ช่างกวา้งใหญ่เหลอืเกนิ 
(หลีเ่พ่ยฝ)ู 

 

                                                   
 

3
 Mǎ Qìngzhū (2006: 255) กลา่ววา่ค าเลยีนเสยีงทีเ่ป็นค าเดีย่ว ไม่สามารถท าหน้าทีเ่ป็นค าขยายนามได ้ไม่

วา่จะมคี าชว่ย 的 de หรอืไมม่กีต็าม เชน่ *叮声 dīng shēng *哗声 huā shēng *啪的声音 pā de shēngyīn *当啷

的声音 dānglāng de shēngyīn เป็นตน้ 
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2) 当领导们进村时，老百姓放起了噼里啪啦的鞭炮。（无名） 
 Dāng lǐngdǎomen jìn cūn shí, lǎobǎixìng fàng qǐle pīlipālā de 

biānpào. (wúmíng) 

 เมือ่เหล่าผูนํ้าเขา้มาในหมู่บา้น ชาวบา้นกจ็ดุประทดัทีด่งัเปรีย้งปรา้งขึน้ 
 

 (2)  ค าเลยีนเสยีงทีเ่ป็นค าซ ้า เมื่อขยายค าว่า声 shēng (เสยีง) ไมต่อ้งมคีาํช่วย 的

de ดงัตวัอยา่ง 
 

1) 几乎淹没了我踏着厚厚的落叶发出的沙沙声。（郭栋） 
 Jīhū yānmòle wǒ tàzhe hòu hòu de luòyè fāchū de shāshā shēng. 

(Guō dòng) 

 ฉนัทีเ่กอืบจมน้ํากําลงัเดนิยํ่ากองใบไมห้นาเกดิเสยีงสวบสาบ (กวัตง้) 
 

2) 过了不到十分钟，救护车的呜呜声由远及近。（杨恒均） 
 Guò liǎo bù dào shí fēnzhōng, jiùhù chē de wūwū shēng yóu yuǎn jí 

jìn. (Yáng Héngjūn) 

 ผ่านไปไมถ่งึสบินาท ีเสยีงหวอ ๆ ของรถกูภ้ยักด็งัใกลเ้ขา้มา  
 (หยางเหงิจวนิ)  

 

 (3)  จากการศกึษาพบว่าค าเลยีนเสยีงสองพยางคม์กัใชข้ยายหน่วยนามทีม่สีอง
พยางค ์โดยไมม่คี าช่วย的 de กลายเป็นวลสีีพ่ยางคค์ลา้ยส านวนสีอ่กัษร เพื่อความไพเราะ 
ส่วนใหญ่เป็นเสยีงทีพ่รรณนาธรรมชาต ิเช่น 淅沥小雨 xīlì xiǎoyǔ (ฝนตกเปาะแปะ) 飒飒寒

风 sàsà hánfēng (ลมหนาวหวดีหววิ) 潺潺流水 chánchán liúshuǐ  (น ้าไหลฉ่า ๆ) 哗哗水声

huāhuā shuǐ shēng (เสยีงน ้าซ่า ๆ )  淙淙泉水 cóngcóng quánshuǐ (น ้าพุซู่ ๆ ) เป็นตน้ 
ดงัตวัอยา่ง 
 

1) 她的心中有难以形容的愉快，仿佛她又听见咚咚战鼓。（姚雪垠） 
 Tā de xīnzhōng yǒu nányǐ xíngróng de yúkuài, fǎngfú tā yòu tīngjiàn 

dōngdōng zhàngǔ. (Yáo Xuěyín) 
 ในใจของเธอบงัเกดิความปีตยินิดทีีเ่กนิบรรยาย ราวกบัจะไดย้นิ(เสยีง)กลอง

รบตุม้ๆ อกีครัง้ (เหยาเสฺวีย่หยนิ) 
 

2) 传来哗哗水声，每个人都洗得干干净净。（王朔） 
 Chuán lái huāhuā shuǐ shēng, měi gèrén dōu xǐ de gàn gānjìng jìng. 

(Wáng Shuò) 
 เสยีงน้ําซ่าๆ แว่วมา ทุกคนอาบน้ํากนัจนสะอาด (หวงัฉัว้)  
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6.1.2.4 เป็นหน่วยภาคแสดง 

ค าเลยีนเสยีงธรรมชาตทิีเ่ป็นค าซ ้า และทีอ่ยูใ่นรปูวลบีอกปรมิาณสามารถ
เป็นหน่วยภาคแสดงได ้ค าเลยีนเสยีงทีเ่ป็นค าเดีย่วเป็นหน่วยภาคแสดงไมไ่ด ้(Mǎ Qìngzhū, 
2002: 255) ดงันี้  

 

  (1)  คาํเลยีนเสยีงธรรมชาตทิีเ่ป็นคาํซํ้าทําหน้าทีเ่ป็นหน่วยภาคแสดงได ้ดงัตวัอยา่ง 
 

1) 胡家漏得很厉害，这里滴滴答答，那里叮叮咚咚。（欧阳山） 
 Hú jiā lòu dé hěn lìhài, zhèlǐ dīdīdādā, nàlǐ dīngdīngdōngdōng 

(Ōuyáng Shān) 

 (หลงัคา)บา้นครอบครวัหูร ัว่เยอะมาก ตรงน้ีติง๋ ๆ ตรงนัน้แหมะ ๆ  
 (โอวหยางซาน) 
 

2) 两人叽叽嘎嘎，手嘴并用。（徐坤） 
 Liǎng rén jījigāgā, shǒu zuǐ bìngyòng. (Xú Kūn) 

 สองคน(คุยกนั)คกิคกั ออกท่าออกทาง (สฺวคีุน) 
 

(2)  คาํเลยีนเสยีงธรรมชาตทิีอ่ยู่ในรปูวลบีอกปรมิาณทําหน้าทีเ่ป็นหน่วยภาคแสดง
ได ้ดงัตวัอยา่ง 
 1) 大雨稀里哗啦一阵，每个人都躲起来了。 

  Dàyǔ xīlihuālā yízhèn, Měi gèrén dōu duǒ qǐláile 

 ฝน(ตก)ซู่ ๆ ทุกคนต่างพากนัหลบ  
 

 2) 我噔的一拳，镜子啪啦的一声。 
 Wǒ dēng de yìquán, jìngzi pālā de yìshēng. 

 ฉนั(ชก)ตุบ้ กระแจก(แตก)เปรีย้ง  

6.1.2.5 เป็นหน่วยประธาน 

 ปกตคิ าเลยีนเสยีงธรรมชาตทิ าหน้าทีเ่ป็นประธานของประโยคไมไ่ด ้แต่ใน
กรณทีีใ่ชก้บัคํากรยิาพวก 是 shì (คอื/เป็น) 像 xiàng (คลา้ย) 表示 biǎoshì (หมายถงึ) เป็นตน้ 
สามารถทําได ้ซึง่คําทุกชนิดทาํหน้าทีเ่ป็นหน่วยประธานไดใ้นกรณนีี้ (Lǐ Jìng'ér, 2006: 84) 
จากการศกึษาพบว่าค าเลยีนเสยีงธรรมชาตทิีเ่ป็นค าเดีย่ว ค าซ ้า และทีอ่ยูใ่นรปูวลบีอกปรมิาณ
เป็นหน่วยประธานในประโยคได ้ดงัตวัอยา่ง  
    

1) 轰隆好像雷声，原来是爆炸声。 
 Hōnglōng hǎoxiàng léi shēng, yuánlái shì bàozhà shēng. 
 ครนืคลา้ยเสยีงฟ้ารอ้ง ทีแ่ทค้อืเสยีงระเบดิ 
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2) 汪汪是狗叫的声音，喵喵是猫叫的声音。 
 Wāngwāng shì gǒu jiào de shēngyīn, miāomiāo shì māo jiào de 

shēngyīn. 

 โฮ่ง ๆ คอืเสยีงหมาเห่า เหมยีว ๆ คอืเสยีงแมวรอ้ง 
 

3) 嘣的一声吓得孩子哭起来了。 

 Bēng de yīshēng xià dé háizi kū qǐláile. 

 (เสยีง)ปงั ทาํเดก็ตกใจจนรอ้งไห ้

 6.1.2.6 เป็นหน่วยกรรม 

 โดยปกต ิในภาษาจนีจะไมใ่ชค้ าเลยีนเสยีงธรรมชาตใินลกัษณะเป็นค านาม และไมใ่ช้
ค าเลยีนเสยีงธรรมชาตเิป็นหน่วยกรรมโดยตรง (Lǐ Jìng'ér, 2006: 84) แต่ในบางกรณพีบว่ามี
การใชค้ําเลยีนเสยีงธรรมชาตเิป็นหน่วยกรรมโดยตรง จากการศกึษาพบว่าค าเลยีนเสยีง
ธรรมชาตทิีเ่ป็นค าเดีย่ว ค าซ ้า และทีอ่ยูใ่นรปูวลบีอกปรมิาณเป็นหน่วยกรรมในประโยคได ้ดงั
ตวัอยา่ง 

 

  1)  只听“唰——” （刘流） 
  Zhǐ tīng “shuā——” (Liú Liú) 

  ไดย้นิเพยีง(เสยีง) “ขวบั--” (หลวิหลวิ) 
 

  2)  “好家伙，咱们别看这戏啦，什么也没听着，听嘣嘣嘣就花了一块五

  啊！„„你看见没有，哎！这钱。”（无名） 
 “Hǎo jiāhuo, zánmen bié kàn zhè xì la, shénme yě méi tīngzhe, tīng 

bēngbēngbēng jiù huāle yīkuài wǔ a!……Nǐ kànjiàn méiyǒu, āi! Zhè 

qián.” (wúmíng) 

   “เพื่อนรกั เราอย่าดเูรือ่งนี้เลย ยงัไมท่นัไดย้นิอะไรเลย ไดย้นิแค่ปงัปงัปงัก็
  ตอ้งจา่ยตัง้หยวนครึง่แน่ะ... เหน็หรอืยงัล่ะ เฮอ้ เงนิฉนั” (ไมร่ะบุชื่อ)  

 

  3) 他作势一扭，嘴里发出“咔嚓”一声。（亦舒） 
 Tā zuòshì yī niǔ, zuǐ lǐ fāchū kāchā yīshēng. (Yìshū) 

 เขาท าปากบดิ ท าเสยีง “พรดื” ออกมาจากปาก (อีซ้)ู 

   6.1.2.7 เป็นหน่วยอสิระ 
 Huáng, Bóróng และ Liào, Xùdōng (1997: 2: 96-98) อธบิายว่าในประโยค คาํแท้
หรอืกลุ่มคาํทีไ่ม่มคีวามสมัพนัธท์างโครงสรา้งกบัคําอื่นทีอ่ยูข่า้งหน้าหรอืขา้งหลงั ไมไ่ดท้ํา
หน้าทีเ่ป็นหน่วยในประโยครว่มกนั แต่เป็นส่วนสาํคญัทีม่ผีลต่อความหมายในประโยค เรยีกว่า
หน่วยอสิระ Huáng, Bóróng และ Liào, Xùdōng แบ่งหน่วยอสิระออกเป็น 4 ประเภท โดยคํา
เลยีนเสยีงธรรมชาตเิป็นประเภทหนึ่งในนัน้ ตําแหน่งของหน่วยอสิระในประโยคค่อนขา้งยดืหยุน่ 
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คอือยูใ่นตําแหน่งตน้ประโยค กลางประโยค หรอืทา้ยประโยคกไ็ด ้ตามความเหมาะสมของ
บรบิท จากการศกึษาพบว่าคาํเลยีนเสยีงธรรมชาตทิีเ่ป็นคาํเดีย่ว คาํซํ้า หรอืทีอ่ยูใ่นรปูวลบีอก
ปรมิาณ สามารถเป็นหน่วยอสิระได ้โดยมเีครือ่งหมายจุลภาค “,” หรอืเครือ่งหมายยตัภิาค  
“——” คัน่คาํเลยีนเสยีงธรรมชาตกิบัส่วนอื่น ๆ ในประโยค ดงัตวัอยา่ง 

(1) คาํเลยีนเสยีงธรรมชาตทิีเ่ป็นคาํเดีย่ว 

1) 丁当，又一粒珍珠坠入玉盘。（李广田） 

 Dīngdāng, yòu yī lì zhēnzhū zhuì rù yù pán.(Lǐ Guǎngtián) 

กริง๊ มขุอกีเมด็ตกกระทบจานหยก (หลีก่ว่างเถยีน) 

2) 韭菜落到了地上，站起身来的时候碰翻了小板凳 , 咣当。（王蒙） 

Jiǔcài luò dàole dìshàng, zhàn qǐshēn lái de shíhòu pèng fānle xiǎo 

bǎndèng, guāngdāng. (Wáng Méng) 

กุย้ช่ายตกพืน้ พอยนืขึน้มากช็นเขา้กบัมา้นัง่จิว๋ โครม (หวงัเหมงิ) 
 

(2) คาํเลยีนเสยีงธรรมชาตทิีเ่ป็นคาํซํ้า 
 

1) 其余的人都谈着话，稀里哗啦，也不分个先后。（无名） 
Qíyú de rén dōu tánzhe huà, xīlihuālā , yě bù fēn gè xiānhòu. 

(wúmíng) 

คนทีเ่หลอืต่างพดูคุย จอ้กแจก้ ๆ ไมแ่บ่งว่าใครพดูก่อนหลงั (ไมร่ะบุชื่อ) 
 

2) 他身边的乘客在翻报纸，哗啦哗啦，他很不情愿地睁开眼。（刘心武） 
Tā shēnbiān de chéngkè zài fān bàozhǐ, huālāhuālā, tā hěn bù 

qíngyuàn de zhēng kāi yǎn.(Liú Xīnwǔ) 

ผูโ้ดยสารขา้ง ๆ เขาพลกิหน้าหนงัสอืพมิพ ์กรอกแกรก ๆ เขาลมืตาอยา่งไม่
เตม็ใจ (หลวิซนิอู่) 

(3) คาํเลยีนเสยีงธรรมชาตใินโครงสรา้งบอกจาํนวน 

1) “砰”的一声，酒杯摔在地上，粉碎。（古龙） 
“Pēng” de yīshēng, jiǔbēi shuāi zài dìshàng, fěnsuì. (Gǔlóng) 

โพละ แกว้เหลา้ตกลงบนพืน้ แตกเป็นเสีย่ง ๆ (กู่หลง) 
 

2) 进了内院，咔嚓一声，黑牢大门关上了。（马识途） 

Jìnle nèi yuàn, kāchā yīshēng, hēi láo dàmén guānshàngle.  

(Mǎ Shítú) 

เขา้มาในลานชัน้ใน ปงั ประตูใหญ่คุกใตด้นิปิดแลว้ (หมา่ฉือถู) 
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6.2  หน้าทีข่องคาํเลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาไทย 

 6.2.1 หน้าทีใ่นระดบัค า  

 คาํเลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาไทยจดัอยูใ่นประเภทคาํวเิศษณ์ ชนิดลกัษณวเิศษณ์
บอกเสยีง (อุปกติศลิปสาร, พระยา, 2545: 89) จากการศกึษาพบว่าค าเลยีนเสยีงสามารถท า
หน้าทีเ่ป็นส่วนประกอบของค าประสม 2 ชนิด ไดแ้ก่ ค านามประสม และค ากรยิาประสม ดงันี้ 

   6.2.1.1 เป็นส่วนประกอบของคาํนามประสม 

 จากการศกึษาพบว่า การสรา้งคาํนามประสมทีม่คีําเลยีนเสยีงเป็นส่วนประกอบ ส่วน
ใหญ่เกดิจากการนําคาํเลยีนเสยีงมาประสมกบัคาํนาม กลายคาํนามประสมทีเ่ป็นชื่อเฉพาะ แต่มี
บางคาํเกดิจากคํากรยิาประสมกบัคาํเลยีนเสยีง และบางคาํเกดิจากหน่วยคําไมอ่สิระประสมกบั
คาํเลยีนเสยีง4 ดงันี้  

(1) คาํนาม + คาํเลยีนเสยีงธรรมชาต ิ
คาํนามประสมกบัคําเลยีนเสยีงธรรมชาต ิโดยคาํเลยีนเสยีงธรรมชาตจิะขยาย 

คาํนามทีอ่ยูข่า้งหน้า กลายเป็นคาํนามประสม ส่วนใหญ่เป็นชื่อเฉพาะของสตัว ์เครือ่งดนตร ี
อาหาร หรอืสิง่ของต่าง ๆ ดงัตวัอยา่งคาํทีพ่บในพจนานุกรม เช่น 

 1) ชื่อสตัว:์ เรยีกชื่อสตัวต่์าง ๆ ตามเสยีงทีม่นัรอ้งหรอืตามเสยีงทีม่นัทํา  
  นกกวกั ชื่อนกทีร่อ้งกวกั ๆ 
 ลกูเจีย๊บ ลกูไก่ตวัเลก็ ๆ มเีสยีงรอ้งเช่นนัน้ 
 ลกูกะแอ/ลกูแหง ่ ลกูควายตวัเลก็ ๆ เรยีกตามเสยีงทีม่นัรอ้ง 
 แมลงหวี ่ แมลงขนาดเลก็บนิตอมมเีสยีงดงัหวี่ 
 2) ชื่อเครือ่งดนตร:ี เรยีกชื่อเครือ่งดนตรตีามเสยีงทีม่นัดงั 
  กลองตุ๊ก กลองชนิดหนึ่งเสยีงดงัเช่นนัน้ 
  กลองต๊อก กลองเลก็ ๆ สาํหรบัเคาะจงัหวะดงัต๊อก ๆ 
  กลองปงปงั กลองสองหน้าขนาดเลก็มดีา้มถอืสาํหรบักวดัแกว่ง 

 ใหล้กูตุม้กระทบหน้ากลองใหเ้กดิเสยีง “ปงปงั”  
  3) ชื่ออาหาร: เรยีกชื่ออาหารตามเสยีงทีเ่กดิระหว่างกระบวนการทาํ 
 แกงฉู่ฉี่ ชื่อแกงอยา่งหนึ่งคลา้ยแกงคัว่ มน้ํีาแกงขน้ 
 

                                                   
 

4
 ค าทีเ่กดิจากการประสมค า โดยมหีน่วยค าไมอ่สิระอยา่งน้อย 1 หน่วย ปจัจุบนัเรยีกวา่ ค าผสาน (สนุันท ์ 

อญัชลนุีกูล, 2556: 56) แตใ่นทีน้ี่จะยงัจดัอยูใ่นค าประสมเชน่เดมิ เพื่อใหเ้ป็นระบบเดยีวกบัภาษาจนี เน่ืองจากค าผสาน
ลกัษณะเหมอืนค าประสมรปูแบบต่อเตมิ （附加式 fùjiāshì）ในภาษาจนี (Huáng, Bóróng และ Liào, Xùdōng, 1997: 
1: 253) 
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 ขนมตุบ้ตับ้ ขนมทาํดว้ยถัว่กวนกบัน้ําตาลแลว้ทุบใหล้ะเอยีด  
 ตดัเป็นชิน้ๆ 

  4) ชื่อสิง่ของ: เรยีกสิง่ของทีเ่มือ่ใชแ้ลว้มเีสยีงดงัเช่นนัน้ 
 ว่าวตุ๊ยตุ่ย/ตุ๋ยตุ่ย ว่าวชนิดหนึ่งเมือ่ตอ้งลมจะมเีสยีงดงัตุ๊ยตุ่ยคลา้ย 

  เสยีงเพลง 
  ว่าวหงา่ว ว่าวชนิดหนึ่งทีม่เีสยีงดงัเช่นนัน้ 
  นกหวดี  เครือ่งใชส้าํหรบัเปา่ใหม้เีสยีงเช่นนัน้ 
  พระกริง่ พระเครือ่งทําดว้ยโลหะเมือ่เขยา่มเีสยีงดงักริง่ ๆ 
  เรอืบือ๋ เรอืตดิทา้ยทีเ่คลื่อนทีไ่ปไดอ้ยา่งเรว็ 
  เตาฟู่ เตาทีใ่ชส้บูลมพ่นน้ํามนัใหข้ึน้ไปถูกไฟลุกเป็นเปลว 

(2) คาํกรยิา + คาํเลยีนเสยีงธรรมชาต ิ
  ชกัโครก ทีน่ัง่ถ่ายอุจจาระมทีีเ่ปิดน้ําขบัลา้งได้ 

(3) หน่วยคาํไมอ่สิระ + คาํเลยีนเสยีงธรรมชาต ิ
  กระแตแตแ้วด้ ชื่อนกรอ้งเสยีงแตแตแ้วด้ 

 กระจบิ ชื่อนกขนาดเลก็รอ้งเสยีงคลา้ย “จบิ ๆ” 
 

 6.2.1.2 เป็นส่วนประกอบของคาํกรยิาประสม 
คาํเลยีนเสยีงธรรมชาตปิระสมกบัคาํกรยิา โดยขยายคาํกรยิาขา้งหน้า กลายเป็น

คาํกรยิาประสม ดงัตวัอยา่งคาํทีพ่บในพจนานุกรม เช่น 
 ถอยกรดู    ถอยอยา่งรวดเรว็ไมม่รีะเบยีบ ถอยอยา่งตัง้ตวัไมต่ดิ  
 ลม้ตงึ ลม้หงายหลงักระแทกพืน้  
 ยํ่าต๊อก เดนิไปเรือ่ย ๆ เพราะไม่มรีถหรอืค่ารถ เป็นตน้ 
 

 6.2.2 หน้าทีใ่นระดบัประโยค 

 คาํเลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาไทยเป็นคาํวเิศษณ์ โดยปกตคิาํวเิศษณ์ทาํหน้าทีเ่ป็น
หน่วยขยายกรยิา แต่หากศกึษาการใชค้ําเลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาไทยจะพบว่าคาํเลยีนเสยีง
ธรรมชาตสิามารถทําหน้าทีเ่ป็นหน่วยอื่น ๆ ในประโยคไดด้ว้ย เนื่องจากไวยากรณ์จนีและ
ไวยากรณ์ไทยมกีารจาํแนกหน่วยในประโยคต่างกนั ในงานวจิยัน้ีจะวเิคราะหห์น้าทีข่องคาํเลยีน
เสยีงธรรมชาตภิาษาไทยโดยจาํแนกหน่วยประโยคตามไวยากรณ์จนี จากการศกึษาพบว่าคาํ
เลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาไทยทําหน้าทีใ่นประโยคได ้5 หน่วย ไดแ้ก่ หน่วยขยายกรยิา หน่วย
ขยายนาม หน่วยภาคแสดง หน่วยประธาน และหน่วยอสิระ ดงันี้  
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 6.2.2.1 เป็นหน่วยขยายกรยิา 

 ค าเลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาไทยมหีน้าทีห่ลกัคอืขยายกรยิา เพราะเป็นค าประเภท 
ค าวเิศษณ์ มวีธิกีารขยายกรยิาดงันี้ 

(1) ขยายกรยิาโดยอยูข่า้งหลงักรยิาเหมอืนค าวเิศษณ์ทัว่ไป ดงัตวัอยา่ง 

1) ฉนักลนืน้ําลายเอื๊อก ตะลงึมองอยูน่าน (อญัชรยี ์น้อยนิยม) 

2) พ่อเกาหวัแกรกๆ ก่อนจะตอบ (พไิลมาศ คํ้าชู) 

3) ตอนทีฉ่นัเปิดประตูลอ็คเกอรข์องฉนั จดหมายขู่จ านวนหลายรอ้ยกร็ว่งกราว
ลงมาทีพ่ืน้ (กานตรนิ ลลีะหุต) 

(2) ขยายกรยิาโดยใชค้ าเลยีนเสยีงธรรมชาตทิีเ่ป็นค าแยกประเภท5 ส่วนใหญ่เป็น
ค าเลยีนเสยีงธรรมชาตพิยางคเ์ดยีว ค าเลยีนเสยีงประเภทนี้จะขยายกรยิาโดย
บอกทัง้เสยีงและจ านวนครัง้ทีเ่กดิเสยีงในคราวเดยีวกนั ดงัตวัอยา่ง  

1) ไมม่เีสยีงโทรศพัทแ์มแ้ต่กริง๊เดยีว (สโรชา ปรงัการ) 

2) เขาหอมแก้มสาวแก่ฟอดหนึ่ง (วนิทร ์เลยีววารณิ) 

3) เคีย้วกรว้มเดยีวเปลอืกกุง้แตกละเอยีด (ธรณ์ ธาํรงนาวาสวสัดิ)์ 

(3)  ขยายกรยิาโดยมคี าช่วย “ดงั” อยูร่ะหว่างค ากรยิากบัค าเลยีนเสยีงธรรมชาต ิดงั
ตวัอยา่ง 

1) คุณปูอ่่านแลว้ตบโต๊ะดงัปงั (ชมยัพร แสงกระจ่าง) 

2) พอมาถงึตกึสขีาวเจด็ชัน้ เขากเ็หยยีบเบรกดงัเอีย๊ด (นิลวรรณ ชื่นชม) 

3) พอดเีสยีงยํ่าใบไมด้งักรอบแกรบใกลเ้ขา้มา (กฤษณา อโศกสนิ) 

                                                   
 

5
 นววรรณ พนัธุเมธา (2554: 37) อธบิายวา่ ค าแยกประเภท เป็นค าขยายชนิดหน่ึง หมายถงึ “ค าทีจ่ าแนก

ค านามหรอืค ากรยิาออกเป็นกลุม่เป็นพวก ค าแยกประเภทจะชว่ยบอกลกัษณะหรอืคุณสมบตัขิองค านามหรอืค ากรยิาทีอ่ยู่
ขา้งหน้า” ค าเลยีนเสยีงธรรมชาตเิป็นค าแยกประเภทแบบจ าแนกตามเสยีงทีเ่กดิขึน้เมื่อท าอาการ 
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 6.2.2.2 เป็นหน่วยขยายนาม 

 โดยทัว่ไปค าเลยีนเสยีงภาษาไทยมกัจะขยายค านาม “เสยีง” ส่วนค านามอื่นพบน้อย 
ดงัตวัอยา่ง 

1) เสยีงแกรกกรากใกลต้วัทาํใหอ้อมตื่นจากภวงัค์ (พรรณพมิล คชะสุต) 

2) เธอไดย้นิเสยีงตูมบนผวิน้ํา (ธรณ์ ธาํรงนาวาสวสัดิ)์ 

3) ลมฟู่ ๆ เมือ่สกัครูเ่ป็นลมหายใจของหมาตวันี้นัน่เอง (สโรชา ปรงัการ) 

 6.2.2.3 เป็นหน่วยภาคแสดง 

 ค าเลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาไทยบางค าท าหน้าทีเ่ป็นหน่วยภาคแสดงได ้ส่วนใหญ่
เป็นค าเลยีนเสยีงทีเ่กดิจากการกระท าทีม่เีสยีงเป็นจุดเด่น ดงัตวัอยา่ง 

1) ตื่นเชา้มากต็อ้งโครกคราก โอก้อา้กเอาเสมหะทีค่า้งอยูใ่นปอดในคอออก 
(เฉก ธนะสริ)ิ 

2) พอหลานอุแวอ้อกมา ยา่กด็อีกดใีจ (พจนานุกรม)6  

3) เขาไมพ่ดูอะไรไดแ้ต่แหะ ๆ (พจนานุกรม)  

 6.2.2.4 เป็นหน่วยประธาน 

 ค าเลยีนเสยีงภาษาไทยทีเ่ป็นหน่วยประธานของประโยคพบน้อยมาก เนื่องจาก
หน่วยประธานของประโยคมลีกัษณะเป็นค านาม แต่ค าเลยีนเสยีงธรรมชาตเิป็นค าวเิศษณ์ จาก
การศกึษาพบว่าค าเลยีนเสยีงท าหน้าทีเ่ป็นหน่วยประธานไดใ้นกรณทีีใ่ชก้บัคํากรยิา คอื เป็น 
หมายถงึ เป็นตน้ ดงัตวัอยา่ง  

 1)  แปะเป็นเสยีงปรบมอืหรอืเสยีงน ้าหยดกไ็ด้ 

 2)  โฮ่ง ๆ คอืเสยีงหมาเห่า เหมยีว ๆ คอืเสยีงแมวรอ้ง 

 3)  ฟูดฟาดหมายถงึเสยีงอะไร 

 

                                                   
 

6
 หลงัประโยคทีใ่นวงเลบ็ระบุวา่ “พจนานุกรม” หมายความวา่ ประโยคดงักลา่วมาจากประโยคตวัอยา่งใน

พจนานุกรมฉบบัราชบณัฑติยสถาน พ.ศ. 2554   
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 6.2.2.5 เป็นหน่วยอสิระ 

  Huáng, Bóróng และ Liào, Xùdōng (1997: 2: 96-98) อธบิายว่าในประโยค คาํแท้
หรอืกลุ่มคาํทีไ่ม่มคีวามสมัพนัธท์างโครงสรา้งกบัคําอื่นทีอ่ยูข่า้งหน้าหรอืขา้งหลงั ไมไ่ดท้ํา
หน้าทีเ่ป็นหน่วยในประโยครว่มกนั แต่เป็นส่วนสาํคญัทีม่ผีลต่อความหมายในประโยค เรยีกว่า
หน่วยอสิระ ตําแหน่งของหน่วยอสิระในประโยคค่อนขา้งยดืหยุ่น คอือยูใ่นตําแหน่งตน้ประโยค 
กลางประโยค หรอืทา้ยประโยคกไ็ด ้ตามความเหมาะสมของบรบิท Huáng, Bóróng และ Liào, 

Xùdōng แบ่งหน่วยอสิระออกเป็น 4 ประเภท คาํเลยีนเสยีงธรรมชาตเิป็นประเภทหนึ่งในนัน้ 
จากการศกึษาพบว่าคาํเลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาไทยเป็นหน่วยอสิระในประโยคไดเ้ช่นกนั  โดย
คาํเลยีนเสยีงธรรมชาตกิบัส่วนอื่น ๆ ในประโยคถูกคัน่ดว้ยการเวน้วรรค ดงัตวัอยา่ง 

 1) ตูม ตูม ตูม เดก็ ๆ โดดน้ําไล่ตามกนัลงมา (สมัฤทธิ ์พุ่มสุวรรณ) 

 2) ไอเ้ดก็บา้ แง ๆ ฉนัเกลยีดเดก็จรงิๆ (พราวนภา ภู่รตันากรกุล) 

 3) ทอ้งยงัรอ้งดว้ยความหวิ จอ๊กจอ๊กจอ๊ก (วรภร พรหมแสน)  

 

6.3 การเปรยีบเทยีบหน้าทีข่องคาํเลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาจนีและภาษาไทย 

 6.3.1 การเปรยีบเทยีบหน้าทีใ่นระดบัคาํ 

 จากขอ้มลูขา้งต้น สามารถวเิคราะหเ์ปรยีบเทยีบหน้าทีใ่นระดบัค าของค าเลยีนเสยีง
ธรรมชาตภิาษาจนีและภาษาไทยไดด้งันี้ 

 (1)  คาํเลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาจนีมเีป็นส่วนประกอบของคาํประสมไดห้ลายชนิด
กว่าคาํเลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาไทย กล่าวคอื คาํเลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาจนีเป็น
ส่วนประกอบของคาํประสม 3 ชนิด ไดแ้ก่ คาํนามประสม คาํกรยิาประสม และคาํวเิศษณ์ประสม 
ส่วนคาํเลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาไทยเป็นส่วนประกอบของคาํประสม 2 ชนิด ไดแ้ก่ คาํนาม
ประสม และคาํกรยิาประสม  

  (2)  การสรา้งคาํประสมชนิดต่าง ๆ โดยมคีาํเลยีนเสยีงภาษาจนีและภาษาไทยเป็น
ส่วนประกอบ มวีธิทีีเ่หมอืนและต่างกนั ดงันี้ 

 1) การสรา้งค านามประสม ในภาษาจนีม ี1 วธิคีอื ค าเลยีนเสยีงประสมกบั
ค านาม ส่วนการสรา้งค านามประสมในภาษาไทยม ี3 วธิ ีไดแ้ก่ ค านามประสมกบัค าเลยีนเสยีง 
ค ากรยิาประสมกบัค าเลยีนเสยีง และหน่วยเสยีงไมอ่สิระประสมกบัค าเลยีนเสยีง 
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 2) การสรา้งค ากรยิาประสม ในภาษาจนีและภาษาไทยมวีธิเีดยีวเหมอืนกนัคอื 
ประสมค าเลยีนเสยีงกบัค ากรยิา โดยค าประสมภาษาจนี ต าแหน่งค าเลยีนเสยีงอยูข่า้งหน้า
ค ากรยิา ค าประสมภาษาไทย ต าแหน่งค าเลยีนเสยีงอยู่ขา้งหลงัค ากรยิา 
 3) การสรา้งค าวเิศษณ์ประสม ในภาษาจนีม ี3 วธิ ีคอื ค าวเิศษณ์ประสมกบัค า
เลยีนเสยีง ค ากรยิาประสมกบัค าเลยีนเสยีง และค าเลยีนเสยีงประสมกบัหน่วยค าไม่อสิระ ส่วน
ในภาษาไทยไม่มคี าประสมชนิดนี้ 

 6.3.2 การเปรยีบเทยีบหน้าทีใ่นระดบัประโยค 

 จากขอ้มลูขา้งต้น สามารถวเิคราะหเ์ปรยีบเทยีบหน้าทีใ่นระดบัค าของค าเลยีนเสยีง
ธรรมชาตภิาษาจนีและภาษาไทย ไดด้งันี้ 

 (1) คาํเลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาจนีทาํหน้าทีใ่นประโยคไดม้ากกว่าคําเลยีนเสยีง
ธรรมชาตภิาษาไทย กล่าวคอืคาํเลยีนเสยีงภาษาจนีทาํหน้าทีใ่นประโยคได ้7 หน่วย ไดแ้ก่ 
หน่วยขยายกรยิา หน่วยเสรมิกรยิา หน่วยขยายนาม หน่วยภาคแสดง หน่วยอสิระ หน่วย
ประธาน และหน่วยกรรม ส่วนคาํเลยีนเสยีงภาษาไทยทําหน้าทีใ่นประโยคได ้5 หน่วย คอื ทาํ
หน้าทีเ่หมอืนคําเลยีนเสยีงภาษาจนีเกอืบทุกประการ ยกเวน้หน่วยเสรมิกรยิา และหน่วยกรรม 

 (2) โครงสรา้งคาํเลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาจนีมผีลต่อการทําหน้าทีเ่ป็นหน่วยต่าง ๆ 
ในประโยค แต่ในภาษาไทยไมม่ผีล กล่าวคอืในภาษาจนี คาํเลยีนเสยีงทีเ่ป็นคาํเดีย่วจะทําหน้าที่
ในประโยคไดอ้ย่างจาํกดั คอืทาํหน้าทีไ่ด ้4 หน่วย ไดแ้ก่ หน่วยขยายกรยิา หน่วยประธาน 
หน่วยกรรม และหน่วยอสิระ ขณะทีค่ าเลยีนเสยีงทีเ่ป็นค าซ ้าท าหน้าทีไ่ดท้ัง้ 7 หน่วยทีก่ล่าว
ขา้งตน้ ส่วนในภาษาไทย ค าเลยีนเสยีงธรรมชาตทิีเ่ป็นค าเดีย่วและค าซ ้าสามารถท าหน้าเป็น
หน่วยต่างๆ ในประโยคไดเ้หมอืนกนั 

 (3) ในภาษาจนีสามารถใชค้ําเลยีนเสยีงในรปูวลบีอกปรมิาณทาํหน้าทีเ่ป็นหน่วยใน
ประโยคได ้5 หน่วย ไดแ้ก่ หน่วยขยายกรยิา หน่วยภาคแสดง หน่วยประธาน หน่วยกรรม และ
หน่วยอสิระ ขณะทีใ่นภาษาไทยไม่มกีารใชค้ําเลยีนเสยีงในรปูวลเีพื่อทาํหน้าทีเ่ป็นหน่วยต่าง ๆ 
ในประโยค 
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บทท่ี 7 
สรปุผลการวิจยัและข้อเสนอแนะ 

 
7.1 สรปุผลการวจิยั 
  จากการศกึษาเปรยีบเทยีบค าเลยีนเสยีงธรรมชาตใินภาษาจนีและภาษาไทยใน 4 
ประเดน็พบวา่  
 (1) หน่วยเสยีงในภาษาจนีและภาษาไทยม ี4 หน่วยเหมอืนกนัคอื หน่วยเสยีงพยญัชนะ
ตน้ หน่วยเสยีงพยญัชนะทา้ย หน่วยเสยีงสระ และหน่วยเสยีงวรรณยกุต ์ในค าเลยีนเสยีง
ธรรมชาตภิาษาไทย หน่วยเสยีงทุกหน่วยสือ่ความหมายได ้แต่ในค าเลยีนเสยีงธรรมชาติ
ภาษาจนีหน่วยเสยีงต่าง ๆ สือ่ความหมายได ้ยกเวน้หน่วยเสยีงวรรณยกุต ์เพราะค าเลยีนเสยีง
ธรรมชาตภิาษาจนีสว่นใหญ่ประกอบดว้ยหน่วยเสยีงวรรณยกุต์阴平 Yīnpíng (วรรณยกุต์
ระดบัสงู) จงึไมส่ามารถวเิคราะหค์วามสมัพนัธก์บัความหมายได ้กลุ่มหน่วยเสยีงต่าง ๆ ในค า
เลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาจนีและภาษาไทย สือ่ความหมายแตกต่างกนั ดงัแสดงในตารางน้ี 
 
ค าเลยีนเสยีง
ธรรมชาต ิ

หน่วยเสยีงกบัการสือ่ความหมาย 
พยญัชนะตน้ พยญัชนะทา้ย สระ วรรณยกุต ์

ภาษาจนี แสดงลกัษณะ 
ของตน้เสยีง 

แสดงลกัษณะ 
ของทา้ยเสยีง 

แสดงความดงั
ของเสยีง 

ไมส่ือ่
ความหมาย 

ภาษาไทย แสดงลกัษณะ 
ของตน้เสยีง 

แสดงลกัษณะ 
ของทา้ยเสยีง 

แสดงความดงั
และความยาว
ของเสยีง 

แสดงความสงู
ต ่าของเสยีง 

ตารางที ่9 ตารางเปรยีบเทยีบหน่วยเสยีงต่าง ๆ กบัการสือ่ความหมายในภาษาจนีและ
ภาษาไทย 

 

 จากตารางจะเหน็วา่หน่วยเสยีงทีเ่หมอืนกนัในค าเลยีนเสยีงภาษาจนีและภาษาไทย
สว่นใหญ่จะสือ่ความเหมอืนเหมอืนกนั และหน่วยเสยีงในค าเลยีนเสยีงภาษาไทยสือ่ความหมาย
ไดม้ากกวา่  
 ต่อไปเป็นตารางเปรยีบเทยีบหน่วยเสยีงทีส่ือ่ความหมายในค าเลยีนเสยีงภาษาจนี
และภาษาไทย ซึง่ไดแ้ก่หน่วยเสยีงพยญัชนะตน้ หน่วยเสยีงพยญัชนะทา้ย และหน่วยเสยีงสระ  
 1) หน่วยเสยีงพยญัชนะตน้ในภาษาจนีและภาษาไทยแบ่งเป็น 6 กลุ่มตามความสมัพนัธ์
กบัความหมาย โดยม ี5 กลุ่มหน่วยเสยีงทีเ่หมอืนกนั และกลุ่มหน่วยเสยีงทีเ่หมอืนกนัสือ่
ความหมายเหมอืนกนั ดงัแสดงในตารางสรปุน้ี 
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กลุ่มหน่วยเสยีง 
พยญัชนะตน้ 

การสือ่ความหมายใน 
ค าเลยีนเสยีงภาษาจนี 

การสือ่ความหมายใน 
ค าเลยีนเสยีงภาษาไทย 

พยญัชนะระเบดิ แสดงเสยีงฉบัพลนัและรนุแรง  แสดงเสยีงฉบัพลนัและรนุแรง 
พยญัชนะเสยีดแทรก 
และกกัเสยีงแทรก 

แสดงเสยีงเสยีดแทรก เสยีดส ี แสดงเสยีงเสยีดแทรก เสยีดส ี

พยญัชนะนาสกิ แสดงเสยีงกอ้งหรอือือ้องึ  แสดงเสยีงกอ้งหรอือือ้องึ 
พยญัชนะกึง่สระ แสดงเสยีงเลื่อน แสดงเสยีงเลื่อน 
พยญัชนะขา้ง แสดงเสยีงลื่นไหลหรอืเสยีงกลิง้ ไมม่ ี
พยญัชนะควบกล ้า ไมม่ ี แสดงเสยีงทีค่วบซอ้นกนั  
ตารางที ่10 ตารางเปรยีบเทยีบหน่วยเสยีงพยญัชนะตน้กบัการสือ่ความหมายในค าเลยีนเสยีง

ธรรมชาตภิาษาจนีและภาษาไทย  
 

 2) หน่วยเสยีงพยญัชนะทา้ยในค าเลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาไทยแบง่เป็นกลุ่มได้
มากกวา่ค าเลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาจนี และสือ่ความหมายไดด้งัตารางสรปุน้ี 
 

กลุ่มหน่วยเสยีง 
พยญัชนะทา้ย 

การสือ่ความหมายใน 
ค าเลยีนเสยีงภาษาจนี 

การสือ่ความหมายใน 
ค าเลยีนเสยีงภาษาไทย 

พยญัชนะกกั ไมม่ ี แสดงเสยีงหยุด/ดา้น 
พยญัชนะนาสกิ แสดงเสยีงกอ้ง/สะทอ้น แสดงเสยีงกอ้ง/สะทอ้น 
พยญัชนะศนูย ์ แสดงเสยีงปล่อย แสดงเสยีงปล่อย 
ตารางที ่11 ตารางเปรยีบเทยีบหน่วยเสยีงพยญัชนะทา้ยกบัการสือ่ความหมายในค าเลยีนเสยีง

ธรรมชาตภิาษาจนีและภาษาไทย 
 

 3) หน่วยเสยีงสระในค าเลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาไทยแบ่งเป็นกลุ่มไดม้ากกวา่ในค า
เลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาจนี และสือ่ความหมายดงัตารางสรปุน้ี 
 

กลุ่มหน่วยเสยีง 
สระ 

การสือ่ความหมายใน 
ค าเลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาจนี 

การสือ่ความหมายใน 
ค าเลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาไทย 

สระปิด 
สระเปิด 

แสดงเสยีงเบา 
แสดงเสยีงดงั 

แสดงเสยีงเบา 
แสดงเสยีงดงั 

สระเสยีงสัน้ 
สระเสยีงยาว 

ไมม่ ี
ไมม่ ี

แสดงเสยีงสัน้ 
แสดงเสยีงยาว 

ตารางที ่12 ตารางเปรยีบเทยีบหน่วยเสยีงสระกบัการสือ่ความหมายในค าเลยีนเสยีงธรรมชาติ
ภาษาจนีและภาษาไทย 
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 (2) ค าเลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาจนีและภาษาไทยมวีธิกีารซ ้าค า 2 วธิหีลกัเหมอืนกนั 
คอื การซ ้าบางสว่น และการซ ้าทัง้หมด แต่มรีปูแบบการซ ้าค าแตกต่างกนั ดงัตารางสรุปน้ี 
 

วธิกีารซ ้าค าเลยีนเสยีง 
ธรรมชาต ิ

รปูแบบการซ ้าค าเลยีนเสยีง
ธรรมชาตภิาษาจนี 

รปูแบบการซ ้าค าเลยีนเสยีง
ธรรมชาตภิาษาไทย 

ซ ้าบางสว่น รปูแบบ A’A 
รปูแบบ A’B’AB 

รปูแบบ A1A2 
รปูแบบ XA1XA2 

ซ ้าทัง้หมด   รปูแบบ AA 
รปูแบบ ABAB / A’AA’A 

รปูแบบ AA 
รปูแบบ ABAB / A1A2A1A2 
รปูแบบ ABCABC 

รปูแบบ A’A’AA 
รปูแบบ ABB 

รปูแบบ A1A1A2A2 

ตารางที ่13 ตารางเปรยีบเทยีบรปูแบบการซ ้าค าในค าเลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาจนีและ
ภาษาไทย 

 

 จากตารางจะเหน็รปูแบบการซ ้าค าเลยีนเสยีงทีแ่ตกต่างกนั เน่ืองจากมรีายละเอยีด
วธิกีารซ ้าค าแตกต่างกนั ดงัน้ี 
  1)  การซ ้าบางสว่น 
 การซ ้าบางสว่นค าเลยีนเสยีงภาษาจนีและภาษาไทยมลีกัษณะคลา้ยกนั คอืซ ้า 
หน่วยเสยีงพยญัชนะตน้และหน่วยเสยีงพยญัชนะทา้ย ไมซ่ ้าเสยีงสระ แต่มรีายละเอยีดและ
รปูแบบต่างกนัคอื 
  1.1) การซ ้าบางสว่นในค าเลยีนเสยีงภาษาจนี ม ี2 รปูแบบ คอืรปูแบบ A’A และ
รปูแบบ A’B’AB  
 ก าหนดใหค้ าเดีย่ว A และ AB เป็นหน่วยค าตัง้ หน่วยค าตาม A’ และ A’B’ จะ
ซ ้าพยญัชนะตน้และพยญัชนะทา้ยของหน่วยค าตัง้ แลว้เปลีย่นหน่วยเสยีงสระเป็นสระ i/i/ และ
อยูข่า้งหน้าหน่วยค าตัง้ ตวัอยา่งเชน่ pā (A) → pīpā (A’A), pālā (AB) → pīlipālā (A’B’AB) 

เป็นตน้  
   1.2) การซ ้าบางสว่นในค าเลยีนเสยีงภาษาไทย ม ี2 รปูแบบ ไดแ้ก่ รปูแบบ 
A1A2 และรปูแบบ XA1XA2   
 โดยรปูแบบ A1A2 เกดิจากพยางค ์2 พยางคท์ีพ่ยญัชนะตน้และและพยญัชนะ
ทา้ยเหมอืนกนั แต่เสยีงสระต่างกนั เชน่ งมึง า กุกกกั ฟืดฟาด เป็นตน้ สว่นรปูแบบ XA1XA2 
เกดิจากการแทรกค าวา่ “กะ” ลงในต าแหน่ง X ระหวา่งค าซ ้าบางสว่นรปูแบบ A1A2 เชน่    
ชึก่ชัก่ (A1A2) → กะชึก่กะชัก่ (XA1XA2) เป็นตน้ ซึง่ค าซ ้ารปูแบบ XA1XA2 มน้ีอย 
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 2)  การซ ้าทัง้หมด 
  การซ ้าทัง้หมดในค าเลยีนเสยีงภาษาจนีและภาษาไทยยงัแบ่งออกเป็น 2 แบบ
ยอ่ยเหมอืนกนัคอื การซ ้าทัง้ค า และการซ ้าทลีะสว่น  
  2.1) การซ ้าทัง้ค าในค าเลยีนเสยีงภาษาจนีม ี2 รปูแบบคอื ซ ้าค าพยางคเ์ดยีว
รปูแบบ AA และซ ้าค าสองพยางคร์ปูแบบ ABAB/A’AA’A สว่นการซ ้าทัง้ค าในภาษาไทยม ี3 
รปูแบบคอื ซ ้าค าพยางคเ์ดยีวรปูแบบ AA, ซ ้าค าสองพยางคร์ปูแบบ ABAB/A1A2 และซ ้าค าสาม
พยางคร์ปูแบบ ABCABC  
  2.2) การซ ้าแบบแยกซ ้าทลีะสว่น คอืการน าค าเลยีนเสยีงสองพยางค ์มาแยกซ ้า
ทลีะพยางค ์ในค าเลยีนเสยีงภาษาไทยมรีปูแบบเดยีว คอืรปูแบบ A1A1A2A2 แต่ภาษาจนีม ี2 
รปูแบบ คอืรปูแบบ A’A’AA และรปูแบบ ABB   
 

 (3) ค าเลยีนเสยีงแบ่งประเภทตามความหมายไดเ้ป็น 4 ประเภทใหญ่ ๆ คอื ค าเลยีน
เสยีงธรรมชาตทิีเ่กีย่วกบัคน ค าเลยีนเสยีงธรรมชาตทิีเ่กีย่วกบัสตัว ์ค าเลยีนเสยีงธรรมชาตทิี่
เกีย่วกบัสิง่ของ และค าเลยีนเสยีงธรรมชาตทิีเ่กีย่วกบัธรรมชาต ิ 
  จากการส ารวจค าเลยีนเสยีงภาษาจนีในพจนานุกรมภาษาจนีกลางปจัจุบนั (ฉบบั
ตพีมิพค์รัง้ที ่6) และค าเลยีนเสยีงภาษาไทยในพจนานุกรมฉบบัราชบณัฑติยสถานพ.ศ.2554 
พบวา่ ค าเลยีนเสยีงธรรมชาตใินภาษาจนีและภาษาไทยสว่นใหญ่มคีวามหมายเหมอืนกนั 
กล่าวคอื ค าเลยีนเสยีงทีม่คีวามหมายเหมอืนกนัในภาษาจนีและภาษาไทยม ี84% ของ
ความหมายทัง้หมด ค าเลยีนเสยีงธรรมชาตทิีม่ใีนภาษาจนีแต่ไมม่ใีนภาษาไทยและทีม่ใีน
ภาษาไทยแต่ไมม่ใีนภาษาจนีรวมกนัมเีพยีง 16% ของความหมายทัง้หมด 
 
 (4) หน้าทีข่องค าเลยีนเสยีงภาษาจนีและภาษาไทยแบ่งเป็นหน้าทีใ่นการสรา้งค าและ
หน้าทีใ่นการสรา้งประโยค ดงัน้ี 
  4.1) หน้าทีใ่นระดบัค าของค าเลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาจนีและภาษาไทย 
   จากการศกึษาพบวา่ในระดบัค า ค าเลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาจนีสามารถท า
หน้าทีเ่ป็นสว่นประกอบของค าประสมหลายชนิดกวา่ค าเลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาไทย กล่าวคอื 
ค าเลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาจนีสามารถเป็นสว่นประกอบของค าประสม 3 ชนิด ไดแ้ก่ ค านาม
ประสม ค ากรยิาประสม และค าวเิศษณ์ประสม สว่นค าเลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาไทยสามารถท า
หน้าทีเ่ป็นสว่นประกอบของค าประสม 2 ชนิด ไดแ้ก่ ค านามประสม และค ากรยิาประสม โดยมี
วธิกีารประสมค าดงัตารางสรุปน้ี 
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ชนิดของค ำประสม วธิปีระสมค ำในภำษำจนี วธิปีระสมค ำในภำษำไทย 
ค านาม ค ำเลยีนเสยีง + ค ำนำม ค ำนำม + ค ำเลยีนเสยีง 

ค ำกรยิำ + ค ำเลยีนเสยีง 
หน่วยค ำไมอ่สิระ + ค ำเลยีนเสยีง 

ค ากรยิา ค ำเลยีนเสยีง + ค ำกรยิำ ค ำกรยิำ + ค ำเลยีนเสยีง 
ค าวเิศษณ์ ค าวเิศษณ์ + ค าเลยีนเสยีง 

ค าวเิศษณ์ + ค าเลยีนเสยีง 
ค าเลยีนเสยีง + หน่วยค าไมอ่สิระ 

- 

ตารางที ่14 ตารางเปรยีบเทยีบชนิดและวธิกีารประสมค าทีม่คี าเลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาจนี
และภาษาไทยเป็นสว่นประกอบ 

 
 4.2) หน้าทีข่องค าเลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาจนีและภาษาไทยในระดบัประโยค 
  ค าเลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาจนีและภาษาไทยท าหน้าทีเ่ป็นหน่วยต่าง ๆ ในประโยคได ้
ดงัแสดงในตารางสรปุน้ี  
 

หน้าทีใ่นประโยค ค าเลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาจนี ค าเลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาไทย 
หน่วยขยายกรยิา ✓ ✓ 

หน่วยเสรมิกรยิา ✓ - 

หน่วยขยายนาม ✓ ✓ 

หน่วยภาคแสดง ✓ ✓ 

หน่วยประธาน ✓ ✓ 

หน่วยกรรม ✓ - 

หน่วยอสิระ ✓ ✓ 

ตารางที ่15 ตารางเปรยีบเทยีบหน้าทีใ่นระดบัประโยคของค าเลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาจนีและ
ภาษาไทย 

  

 จากตารางจะเหน็วา่ค าเลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาจนีท าหน้าทีเ่ป็นหน่วยต่าง ๆ ใน
ประโยคมากกวา่ค าเลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาไทย คอืเป็นหน่วยต่าง ๆ ในประโยคได ้7 หน่วย 
ไดแ้ก่ หน่วยขยายกรยิา หน่วยขยายนาม หน่วยภาคแสดง หน่วยประธาน หน่วยกรรม และ
หน่วยอสิระ สว่นค าเลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาไทยท าหน้าทีใ่นประโยคไดเ้หมอืนค าเลยีนเสยีง
ธรรมชาตภิาษาจนี ยกเวน้หน่วยเสรมิกรยิา และหน่วยกรรม 
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7.2 ขอ้เสนอแนะ 

  (1) ในกำรศกึษำครัง้น้ี ผูว้จิยัศกึษำค ำเลยีนเสยีงธรรมชำตภิำษำจนีและภำษำไทยทีอ่ยู่
ในพจนำนุกรมเป็นหลกั เพราะถอืวา่ค าทีอ่ยูใ่นพจนานุกรมเป็นค าทีเ่กดิจากการตกลงรว่มกนั
ของคนในสงัคม ทุกคนเขา้ใจตรงกนั แต่ในแงข่องการเปรยีบเทยีบความหมายค าเลยีนเสยีง
ธรรมชาตภิาษาจนีและภาษาไทย ค าเลยีนเสยีงบางค าหรอืบางความหมายในพจนานุกรมอาจจะ
ไมส่อดคลอ้งกบัทีใ่ชอ้ยูใ่นปจัจุบนั เน่ืองจากค าเลยีนเสยีงเป็นภาษาพดู จงึมกีารเปลีย่นแปลงเรว็ 
นอกจากน้ีสงัคมทีเ่ปลีย่นไปท าใหม้คี าเลยีนเสยีงใหม ่ๆ เกดิขึน้ เชน่ เสยีงโทรศพัทม์อืถอืสัน่ 
เสยีงขอ้ความเตอืนในโทรศพัทม์อืถอื เป็นตน้ การสือ่สารทีก่า้วหน้าในปจัจุบนั ท าใหก้าร
แลกเปลีย่นขอ้มลูระหวา่งกนัทัว่โลกสะดวกขึน้ เกดิการแลกเปลีย่นทางภาษา ค าเลยีนเสยีง
ธรรมชาตใินภาษาต่าง ๆ จงึมแีนวโน้มทีจ่ะมคีวามหมายและเสยีงใกลเ้คยีงกนัมากขึน้ เชน่ เสยีง
จาม ในพจนานุกรมภาษาจนีคอื “阿嚏 ā’tì” ในพจนานุกรมภาษาไทยคอื “ฟิด” แต่ปจัจุบนัมี
การใชค้ าทีเ่สยีงคลา้ยกนัคอื “哈啾 hājiū” และ “ฮดัชิว้” เป็นตน้ ผูว้จิยัจงึคดิวา่ในแงข่อง
การศกึษาเปรยีบเทยีบความหมาย ควรมกีารศกึษาการค าเลยีนเสยีงธรรมชาตทิีอ่ยูน่อกขอบเขต
ของพจนานุกรม เพือ่เป็นประโยชน์ต่อการใชง้านจรงิ 
 

 (2) ควรมกีำรศกึษำควำมหมำยของค ำเลยีนเสยีงธรรมชำตภิำษำจนีและภำษำไทยอยา่ง
ละเอยีด ในงานวจิยัน้ีศกึษาเปรยีบเทยีบความหมายของค าเลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาจนีและ
ภาษาไทยโดยในพจนานุกรมเป็นหลกั เพือ่ใหเ้หน็วา่ในเบือ้งตน้นัน้ ค าเลยีนเสยีงในภาษาจนี
และภาษาไทยมอีะไรบา้ง มคีวามหมายอยา่งไร ค าทีม่คีวามหมายเหมอืนกนัและต่างกนัมี
อะไรบา้ง มมีากน้อยเพยีงใด อยา่งไรกต็าม ค าเลยีนเสยีงธรรมชาตบิางค ามหีลายความหมาย 
อาจจะมคีวามหมายนอกเหนือจากทีร่ะบุในพจนานุกรม นอกจากน้ี เสยีงบางเสยีงถูกแปรค า
เลยีนเสยีงธรรมชาตไิดม้ากมาย เชน่ เสยีงฝนตก ในภาษาจนีมถีงึ 6 ค า ไดแ้ก่ 哗啦 huālā     

唰 shuā  索索 suǒsuǒ 淅沥 xīlì 淅淅 xīxī  稀里哗啦 xīlihuālā ในบรรดาค าเหล่าน้ีอาจจะมี
รายละเอยีดทีแ่ตกต่างกนั เชน่ บางค าอาจหมายถงึเสยีงฝนตกหนกั บางค าอาจหมายถงึเสยีงฝน
ตกเบา เป็นตน้ ซึง่ผูว้จิยัไมไ่ดศ้กึษาลกึซึง้ถงึรายละเอยีดดงักล่าว อาจจะไดข้อ้มลูทีไ่มค่รบถว้น 
จงึขอแนะน าใหผู้ส้นใจไดศ้กึษาวจิยัต่อไป  
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ภาคผนวก ก 

ตารางแสดงค าเลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาจนีทีร่วบรวมมาจาก 

พจนานุกรมจนีกลางปจัจุบนัฉบบัที ่6  

 拟声词 拼音 定义 

A 1 阿嚏 ā'tì 形容打喷嚏的声音。 

2 嗷嗷 áo' áo 形容哀号或喊叫声：~叫︳~待哺。 

B 3 叭 bā 形容枪声、物体断裂声等：枪声~~直响︳~
的一声，把树枝折断了。 

4 吧 bā 同“叭”。 

5 吧嗒 bādā 形容物体轻微撞击或液体滴落等声音：~一

声，闸门关上了︳眼泪~~地往下掉。 

6 吧唧 bājī 形容脚掌拍打泥泞地面等的声音：他光着脚

在雨地里~~地走。 

7 梆1 bāng 敲打木头的声音。 

8 梆啷2 bānglang 撞击物体的声音：一声，打门被踹开了。 

9 梆 bāng 敲打木头的声音：~~~地使劲敲门。 

10 嘣 bēng 形容跳动或爆裂的声音：心里~~直跳︳~的

一声，气球爆了。 

C 11 嚓 cā 形容物体摩擦的声音：摩托车~的一声停住

了。 

 12 噌 cēng 形容短促摩擦或快速行动的声音：猫~的一

声蹿上墙头。 

 13 喳喳 chāchā 形容笑声说话的声音：嘁嘁~~。 

 14 嚓 chā 形容短促的断裂、摩擦等的声音：~的一声

树枝断了。 

 15 潺潺 chánchán 形容溪水、泉水等流动的声音：~流水。 

 16 哧 chī 形容笑声或撕裂声：~的一声撕下一块布来

︳~~地笑。 

 17 哧溜 chīliū 形容迅速滑动的声音：~一下，滑了一跤。 

 18 欻（歘） chuā 形容短促迅速的声音：~的一下把信撕开

了。 

 19 欻啦 chuālā 形容菜放到滚油锅里发出的短促的声音：~
一声，把菜倒进了油锅。 

                                                            

 1 梆 ในพจนานกุรมมี 口字旁 แต่ระบบพิมพ์ในคอมพิวเตอร์ไม่มีตวัอกัษรจีนดงักลา่ว 

 
2
 梆啷 อกัษร梆 ในพจนานกุรมมี口字旁 แต่ระบบพิมพ์ในคอมพิวเตอร์ไม่มีตวัอกัษรจีนดงักลา่ว 
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 20 刺 cī 形容撕裂声、摩擦声等：~的一声，滑了一

个跟头︳花炮点着了，~~地直冒火星。 

 21 刺啦 cīlā 形容撕裂声、迅速划动声等：~一声，衣服

撕了个口子︳~一声划着火柴。 

 22 刺棱 cīlēng 形容动作迅速的声音：猫~一下跑了。 

 23 刺溜 cīliū 形容脚底下滑动的声音；东西迅速滑过的声

音：不留神，~一下滑倒了︳子弹~~地从耳

边摩擦过去。 

 24 淙淙 cóngcóng 形容流水的声音：泉水~~。 

D 25 哒 dā 同“嗒”(dā)。 

 26 嗒 dā 形容马蹄、机枪等的声音：~~的马蹄声︳机

枪~~地响着。 

 27 当 dāng 形容撞击金属器物的声音：时钟~~~响了三

下。 

 28 当啷  dānglāng 形容金属器物磕碰的声音：~一声，铁锅掉

在地上。 

 29 铛 dāng 形容撞击金属器物的声音：钟鼓得~~响。 

 30 嘚 dē 形容马踢踏地的声音。 

 31 噔 dēng 形容沉重的东西落地或撞击物体的声音：

~~~地走上楼来。 

 32 嘀 dī 形容哨声、喇叭声等。 

 33 嘀嗒 dīdā 形容钟表摆动等的声音：屋里异常寂静，只

有钟摆~~地响着︳小喇叭嘀嘀嗒嗒吹不停。

也作滴答。 

 34 滴答 dīdā 1.）形容水地落下的声音：窗外滴滴答答，

雨还没有停。 

2.）同“嘀嗒”。 

 35 滴沥 dīlì 形容水下地的声音：雨水~。 

 36 丁当 dīngdāng 同“叮当”。 

 37 丁东 dīngdōng 同“叮咚”。 

 38 丁冬 dīngdōng 同“叮咚”。 

 39 丁零 dīnglíng 形容铃声或小的金属物体的撞击声：铜铃~~
地响。 

 40 丁零当啷 dīng•ling 

dānglāng 

形容金属、瓷器等连续撞击声。 

 41 叮当 dīngdāng 形容金属、瓷器、玉饰等撞击的声音：环佩

~︳铁马~︳碟子碗碰的叮叮当当。也作丁

当、玎珰。 

 42 叮咚 dīngdōng 形容玉石、金属等撞击或水滴落下的声音：
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玉佩~︳泉水~。也作丁冬、丁东。 

 43 玎珰 dīngdāng 同“叮当”。 

 44 玎玲 dīnglíng 形容玉石等撞击的声音：环佩~。 

 45 咚 dōng 形容敲鼓或敲门等声音。 

 46 嘟 dū 形容喇叭等的声音：汽车喇叭~地响了一

声。 

G 47 呷呷 gāgā 同“嘎嘎”。 

 48 嘎 gā 形容短促而响亮的声音：汽车~一声刹住

了。 

 49 嘎巴 gābā 1.）形容树枝等折断的声音：~一声，根子

折成两截儿。 

2.）形容清脆的咀嚼声（多叠用）：~~地嚼

着萝卜。 

 50 嘎嘎 gāgā 形容鸭子、大雅等叫的声音。也作呷呷。 

 51 嘎吱 gāzhī 形容物体受压力而发出的声音（多叠用）：

他挑着行李，扁担压得~~地响。 

 52 咯噔 gēdēng 形容皮鞋踏地或物体撞击等声音：从楼梯上

传来了~~的皮靴声︳听说厂里出了事儿，我

心里~一下子，腿都软了。也作格登。 

 53 咯咯 gēgē 1.）形容笑声：她~地笑了起来。 

2.）形容咬牙声：牙齿咬得~响。 

3.）形容机枪的射击声。 

4.）形容某些鸟的叫声。 

‖也作格格。 

 54 咯吱 gēzhī 形容竹、木等器物受挤压发出的声音（多叠

用）：扁担压得~~地直响。 

 55 格登 gēdēng 同“咯噔”。 

 56 格格 gēgē 同“咯咯”。 

 57 咕 gū 形容母鸡、斑鸠等的声音。 

 58 咕咚 gūdōng 形容重东西落地或大口喝水吞咽的声音：大

石头~一声掉到水里去了︳他拿起啤酒瓶，

对着嘴~~地喝了几口。 

 59 咕嘟 gūdū 形容液体沸腾、水流涌出或大口喝水吞咽的

声音：锅里的粥~~响︳泉水~~地往外冒︳

小刘端起一碗水，~~地喝了下去。 

 60 咕叽 gūjī 形容水受压力而向外排出的声音：他在雨地

里走着，脚底下~~地直响。也作咕唧。 

 61 咕唧 gūjī 同“咕叽”。 

 62 咕隆 gūlōng 形容雷声、大车声等：雷声~~，由远而近。 



 
 

143 

 63 咕噜 gūlū 形容水流动或东西滚动的声音：他端起一杯

水~一口就喝完了︳石头~~滚下去了。 

 64 汩汩 gǔgǔ 形容水流动的声音：水车转动了，河水~地

流入田里。 

 65 呱哒 guādā 同“呱嗒”。 

 66 呱嗒 guādā 形容清脆、短促的撞击声：他是冻硬的，走

起来~~地响。也作呱哒。 

 67 呱呱 guāguā 形容鸭子，青蛙等的响亮的叫声。 

 68 呱唧 guājī 形容鼓掌等的声音。 

 69 咣 guāng 形容撞击震动的声音：~的一声，关上了大

门。 

 70 咣当 guāngdāng 形容撞击震动的声音：水管碰得~~响。 

H 71 哈 hā 形容笑声（大多叠用）：~~，我猜着了︳

~~，这回可输给我了。 

 72 呵呵 hēhē 形容笑声：~地笑了起来。 

 73 嘿嘿 hēihēi 形容笑声：他~地冷笑了两声。 

 74 哼哧 hēngchī 形容粗重的喘息声：他累了~~地直喘气。 

 75 哼儿哈儿 hēngrhār 形容鼻子和嘴发出的声音（多表示敷衍或不

在意）：他总是~的，问他也没用。 

 76 轰 hōng 形容打雷、放炮、爆炸等巨大的声音：突然

~的一声，震得山鸣谷应。 

 77 轰隆 hōnglōng 形容雷声、炮炸声、机器声等：炮声~~直响

︳~一声巨响，房子倒塌下来。 

 78 哄 hōng 形容许多人大笑声或喧哗声。 

 79 訇 hōng 形容大声：~然︳~的一声。 

 80 烘烘 hōnghōng 形容金属撞击的声音。 

 81 呼 hū 形容风声等：北风~~地吹。 

 82 呼哧 hūchī 形容喘息的声音：~~地喘息粗气。也作呼

蚩。 

 83 呼蚩 hūchī 同“呼哧”。 

 84 呼啦 hūlā 1.）形容旗帜飘动等的声音：红旗被风吹得

~~地响。 

2.）形容物体突然倒塌或人群迅速聚散等声

音：狂风中车棚~一下倒了︳见警察来了，

那帮坏小子~一下都跑了。也作呼喇。也说

呼啦啦。 

 85 呼喇 hūlā 同“呼啦”。 

 86 呼噜 hūlū 形容打鼾或吸食流质食物等发出的声音：他

气管炎犯了，桑子里~~老响。 
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 87 砉 huā 形容迅速动作的声音：鸟鸦~的一声从树上

飞了起来。 

 88 哗 huā 形容撞击、水流等的声音：铁门~的一声拉

上了︳流水~地响。 

 89 哗啦 huālā 形容撞击、水流等的声音：~一声，墙倒了

︳雨~~地下。也说哗啦啦。 

 90 咴儿咴儿 huīrhuīr 形容马叫的声音。 

 91 霍霍 huòhuò 形容磨刀等的声音：磨刀~。 

 92 嚯 huò 形容笑声：~~大笑。 

J 93 叽 Jī 形容小鸡、小鸟等的叫声：小鸟~~叫。 

 94 叽叽嘎嘎 jī•jigāgā 形容说笑声等：他们~地嚷着笑着。也作唧

唧嘎嘎。 

 95 叽叽喳喳 jī•jizhāzhā 形容杂乱细碎的声音：小鸟~地叫。也作唧

唧喳喳。 

 96 叽里咕噜 jī•ligūlū 形容听不清楚或听不懂的说话声，也形容物

体滚动的声音：他们俩~地说了半天︳石头~
滚下山去。 

 97 叽里呱啦 jī•liguālā 形容大声说话的声音：~说个没完。 

 98 唧唧 Jījī 形容虫叫声等。 

 99 哜哜嘈嘈 jì•jicáocáo 形容说话声音又急又乱：屋里面~，不知他

们在说些什么。 

 100 啾唧 jiūjī 形容虫、鸟等细碎的叫声。 

 101 啾啾 jiūjiū  形容许多小鸟一齐叫的声音。也形容凄厉的

叫声。 

K 102 咔 Kā 形容器物清脆的撞击声：~的一声关上抽

屉。 

 103 咔吧 kābā 形容物体断裂等的声音：~一声，棍子撅成

两截。也作喀吧。 

 104 咔嚓 kāchā 形容物体断裂等的声音：~一声，树枝被风

吹折了。也作喀嚓。 

 105 咔哒 kādā 同“咔嗒”。 

 106 咔嗒 kādā 形容物体轻微的碰撞声：~一声，挂断了电

话。也作咔哒、喀哒。 

 107 喀 Kā 形容呕吐、咳嗽等的声音。 

 108 喀吧 kābā 同“咔吧”。 

 109 咔嚓 kāchā 同“咔嚓”。 

 110 喀哒 kādā 同“咔嗒”。 

 111 吭哧 kēng•chi 形容某些重浊的声音：吗~~地喘着粗气︳列

车启动发出~~的声响。 
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 112 铿 kēng 形容响亮的声音：铁轮大车走在石头路上~~
作响。 

 113 哐 kuāng 形容撞击震动的声音：~的一声，脸盘掉地

上了。 

 114 哐当 kuāngdāng 形容器物撞击的声音：~一声，门被踢开

了。 

 115 哐啷 kuānglāng 形容器物撞击的声音：他回身把门~一声关

上了。 

L 116 琅琅 lángláng 形容金石相击声、响亮的读书声等：书声

~。 

 117 锒铛 lángdāng

  
形容金属撞击的声音：铁素~。也作郎当。 

 118 㘄 lēng 形容纺车等转动的声音：纺车~~转得欢。 

 119 隆隆 lónglóng 形容剧烈震动的声音：雷声~︳炮声~。 

 120 辘辘 lùlù 形容车轮等的声音：风车~而动︳牛车发出

笨重的~声︳饥肠~。 

M 121 咪咪 mīmī 形容猫叫的声音：小猫~叫。 

 122 芈 mǐ  羊的叫声。 

 123 喵 miāo 形容猫叫的声音。 

 124 咩（哶） miē 形容羊叫的声音。 

 125 哞 mōu 形容牛叫的声音。 

N 125 喃喃 nánnán 连读不断地小声说话的声音：~自语。 

 126 呢喃 nínán  形容燕子的叫声。 

O 127 欧3 óu 形容哭、叫的声音：他急得~~地哭。 

P 128 啪 pā 形容放枪、拍掌或东西撞击等的声音：鞭子

甩得~~地响。 

 129 啪嚓 pāchā 形容东西落地、撞击或碰碎的声音：~一

声，婉掉在地上碎了。 

 130 啪啦 pālā 形容某些器物碰撞或碰碎的声音：~一声，

玻璃杯打碎了。 

 131 乓 pāng  形容枪声、关门声、东西砸破声等：~的一

声枪响︳乒乒~~响成一片。 

 132 怦 pēng 形容心跳的声音：~然心动︳吓得心里~~直

跳。 

 133 砰 pēng 形容撞击、爆裂或重物落地的声音：~的一

声，木板倒了。 

 134 嘭 pēng 形容敲门、器物撞击等的声音：一阵~~~的
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敲门声。 

 135 劈里啪啦 pī•lipālā 同“噼里啪啦”。 

 136 劈啪 pīpā 同“噼啪”。 

 137 噼里啪啦 pī•lipālā 形容连读不断的爆裂、拍打等的声音：窗外

转来~的鞭炮声︳掌声~地响起来。也作劈里

啪啦。 

 138 噼啪 pīpā 形容爆裂，拍打等的声音：~的枪声︳孩子

们噼噼啪啪地鼓起掌来。也作劈啪。 

 139 乒 pīng 形容放枪或东西撞击的声音：~的一声枪

响。 

 140 乒乓 pīngpāng 形容东西撞击的声音：雹子打在屋顶上~乱

响。   

 141 泼剌 pōlà  形容鱼在水里跳跃的声音。 

 142 扑哧 pūchī 形容笑声或水、气挤出的声音：~一笑︳~一

声，皮球散了气。也作噗嗤。 

 143 扑棱 pūlēng  形容翅膀抖动的声音：~一声，飞起一只小

鸟。 

 144 扑腾 pūtēng 形容重物落地的声音：小王~一声，从墙上

跳下来。 

 145 扑通 pūtōng 形容重物落地或落水的声音：~一声，青蛙

跳进水里。也作噗通。 

 146 噗 pū 形容水、气挤出等声音：~，一口气吹灭了

灯。 

 147 噗嗤 pūchī 同“扑哧”。 

 148 噗碌碌 pūlūlū 同“噗噜噜”。 

 149 噗噜噜 pūlūlū 形容泪珠等一个劲儿地往下掉：一阵心酸，

眼泪~地往下掉。也作噗碌碌。 

Q 150 嘁嘁喳喳 qīqīchāchā 形容细碎的说话声音。也作嘁嘁嚓嚓。 

 151 嘁嘁嚓嚓 qīqīchāchā 同“嘁嘁喳喳”。 

 152 锵 qiāng 形容金属或玉石撞击的声音：锣声~~︳玉佩

~~。 

S 153 飒飒 sàsà 形容风、雨声：秋风~︳白杨树迎风~地响。 

 154 瑟瑟 sèsè 形容轻微的声音：秋风~。 

 155 沙沙 shāshā 形容踩着沙子、飞沙击物或风吹草木等的声

音：走在河摊上，脚下~地响︳风吹枯叶，~
作响。  

 156 唰 shuā 形容迅速擦过去的声音：风刮得树叶子~~地

响︳~~地下起雨来了。 

 157 唰啦 shuālā 形容迅速擦过去的短促的声音：~一声，柳
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树上飞走了一只鸟儿。 

 158 咝 sī 1.）形容枪单等在空中很快飞过的声音：子

弹~~~地从头顶上飞过。 

2.）形容吹口哨儿的声音。 

3.）形容某些动物的叫声：毒蛇突然发出~~
的声音，令人毛骨悚然。 

 159 嘶 sī 同“咝”。 

 160 嗖 sōu 形容很快通过的声音：汽车~的一声开过去

了︳子弹~~地从头顶飞过。 

 161 飕 sōu 同“嗖”。 

 162 簌簌 sùsù 形容风吹叶子等的声音。 

 163 索索 suǒsuǒ 形容轻微的声音：微风吹动树叶~作响︳雨~
地下着。 

T 164 嘡 tāng 形容打钟、敲锣、放枪一类声音：~~连响了

两枪。 

 165 嘡啷 tānglāng 形容金属器物等磕碰的声音：~一声，脸盆

掉在地上了。 

 166 镗 tāng 同“嘡”。 

 167 鼟 tēng 形容鼓声。 

 168 嗵 tōng 形容脚步声、心跳声等：他~~地往前走︳心

~~直跳。 

 169 突突 tūtū 形容心跳、机器开动等的声心：心~地跳︳

摩托车~地发动起来。 

 170 橐 tuó 形容很重的脚步声等：~~的皮鞋声。 

W 171 哇 wā 

 
形容大哭声、呕吐声等：孩子吓得~~叫︳~
的一声把刚吃的东西全吐了。 

 172 哇啦 wālā 形容大声说话或吵闹声：~~地发议论。也作

哇喇。 

 173 哇喇 wālā 同“哇啦”。 

 174 哇哇 wāwā 形容鸟鸦叫声、小孩儿哭声等。 

 175 汪 wāng 形容狗叫的声音：狗~~叫。 

 176 嗡 wēng 形容昆虫飞动等声音：蜜蜂~~地飞︳飞机

~~地响。 

 177 喔 wō 形容公鸡叫的声音。 

 178 呜 wū 

  
形容风声、汽笛声等：~的一声，一辆汽车

飞驰而过︳轮船上的汽笛~~地直叫。 

X 179 淅沥  xīlì 形容轻微的风声、雨声、落叶声等：秋风~
︳小雨淅淅沥沥下个不停。 

 180 淅淅 xīxī 形容轻微的风、雨、雪的声音。 
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 181 稀里哗啦 xī•lihuālā 形容雨声、建筑物倒塌声等：雨~地下了起

来︳院墙~地倒了下来。 

 188 嘻 xī 形容笑的声音：~~地笑。 

 189 窸窣 xīsū 形容细小的摩擦声音。 

 190 萧瑟 xiāosè 形容风吹树木的声音：秋风~。 

 191 咻咻 xiūxiū 

 

 

1.）形容喘气的声音：~的鼻息︳~地喘气。 

2.）形容某些动物的叫声：小鸭~地叫着。 

 192 吁吁 xūxū  形容出气的声音：气喘~。 

Y  193 呀 yā 形容开门的摩擦声等：门~的一声开了。 

 194 哑哑 yāyā 形容乌鸦的叫声、小儿的学语声等。 

 195 轧 yà 形容机器开动时发出的声音：机声~~︳缝纫

机~~~地响着。 

 196 咿唔 yīwú 形容读书的声音。 

 197 咿呀 yīyā 1.）形容某些物体摩擦时发出的声音：芦苇

荡里传出~的桨声︳隔壁传来咿咿呀呀的胡琴

声。 

2.）形容小孩子学话的声音：~学语。 

 198 嘤嘤 yīngyīng 形容鸟叫、啜泣等的声音。 

 199 哕 yuě 呕吐时嘴里发出的声音：~的一声，吐了。 

Z 200 啧 zé 形容咂嘴声。 

 201 啧啧 zézé  形容咂嘴或说话声：~称羡︳人言~。  

 202 喳 zhā 形容鸟叫等声音：喜鹊~~地叫。 

 203 铮铮 zhēngzhēng 形容金属撞击所发出的响亮声音：~悦耳︳

铁中~（比喻胜过一般人的人） 

 204 吱 zhī 形容某些尖细的声音：嘎~︳咯~车~的一声

停住了。 

 205 吱 zī 多形容小物的叫声：老鼠~~地叫。 

 206 嗞 zī 同“吱”。(zī) 
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ภาคผนวก ข 

ตารางแสดงค าเลยีนเสยีงธรรมชาตภิาษาไทยทีร่วบรวมมาจาก 

พจนานุกรมฉบบัราชบณัฑติยสถานพ.ศ.2554  

อกัษร ล าดบั ค าเลยีนเสยีง
ธรรมชาต ิ

ความหมาย 

ก 1 กรวบ, กรว๊บ ว. เสยีงดงัอยา่งเคีย้วถูกของแขง็หรอืของกรอบ. 
 2 กรว้ม ว. เสยีงดงัอยา่งเคีย้วสิง่ของทีเ่ปราะใหแ้ตก หรอื

เสยีงของแขง็กระทบกนัอยา่งแรง. 
 3 กรอกแกรก ว. เสยีงอยา่งเสยีงใบไมแ้หง้กระทบกนั. 
 4 กรอด ว. เสยีงดงัอยา่งเสยีงกดัฟนั. 
 5 กรอบแกรบ ว. มเีสยีงดงัอยา่งเสยีงเหยยีบถูกของแหง้หรอื

กรอบ. 
 6 กรอ๊บ ว. เสยีงดงัอยา่งเคีย้วของแขง็หรอืของกรอบ. 
 7 กระจองอแง ว. เสยีงเดก็ทีร่อ้งไห ้ก่อใหเ้กดิความร าคาญ, ใช้

เรยีกลกูเดก็เลก็แดงหรอืทีย่งัตอ้งอุม้ตอ้งจงูอยูว่า่ 
ลกูกระจองอแง. 

 8 กราก ว. เสยีงอยา่งเสยีงของผา้ลายทีย่งัไมไ่ดซ้กัหรอืผา้
ทีล่งแป้งจนแขง็กระทบหรอืเสยีดสกีนั; เสยีงอยา่ง
เสยีงลากกิง่ไม.้ 

 9 กราว ว. เสยีงดงัอยา่งเสยีงของแขง็เป็นตน้จ านวนมาก 
ๆ รว่งลงกระทบพืน้หรอืหลงัคาพรอ้ม ๆ กนัหรอื
เสยีงคนจ านวนมากตบมอืพรอ้ม ๆ กนั. 

 10 กรกิ, กริก๊ ว. เสยีงของแขง็เชน่แกว้ โลหะ กระทบกนั. 
 11 กริง๊ ว. เสยีงแหลมอยา่งเสยีงของแขง็เชน่แทง่โลหะ

กระทบกนั. 
 12 กรวิกราว ว. เสยีงโห,่ เสยีงเอด็องึพรอ้มกนัหลาย ๆ เสยีง, 

เชน่ บา้งโบกธงธุชพรายพราวโลดเตน้กรวิกราว. 
 13 กรึบ๊ ว. เสยีงเกดิจากการกลนืของเหลวเชน่เหลา้อยา่ง

รวดเรว็. 
 14 กรกุ ว. เสยีงดงักุก เชน่ ไดย้นิเสยีงกรุกลุกขึน้มอง 
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(คาว)ี. 
 15 กรกุกรกั ว. เสยีงดงักุกกกั เชน่ ไดย้นิเสยีงกรุกกรกักท็กั

ถาม (ม. รา่ยยาว ชชูก). 
 16 กรกุกรู ๊ ว. เสยีงนกเขาขนัค,ู จุ๊กกรู ๊กว็า่. 
 17 กรบุ ว. เสยีงดงัเชน่นัน้เมือ่เคีย้วของแขง็ทีพ่อเคีย้วได้

เชน่กระดกูอ่อน ขอ้ไก่. 
 18 กรบุกรบิ ว. เสยีงกุกกกิ 
 19 กรดู ว. เสยีงอยา่งเสยีงทีล่ากของหนกัถูไปกบัพืน้.  
 20 กวะกวกั ว. กวกั ๆ, เป็นเสยีงนกกวกัรอ้ง, เชน่ นกกวกัลกั

แลเพือ่นพลาง กวกัปีกกวกัหาง กร็อ้งกะกวกั
ทกัทาย (สมุทรโฆษ).  

 21 กะชึก่กะชัก่ ว. เสยีงดงัอยา่งเสยีงรถจกัรไอน ้าเวลาจะเริม่
เคลื่อนที.่ 

 22 กะต๊าก ว. เสยีงไก่ตวัเมยีรอ้งเมือ่ตกใจหรอืออกไข.่ 
 23 กะโต๊ก ว. เสยีงไก่ตวัผูร้อ้งเมือ่ตกใจ. 
 24 กะโตง้โหง่ ว. เสยีงนกยงูรอ้ง. 
 25 กะพรดูกะพราด ว. มเีสยีงดงัพรดูพราด. 
 26 กะหนอกะแหน ว. เสยีงพดูอยา่งน่าเอน็ดเูหมอืนเสยีงเดก็พดู. 
 27 กา้บ ๆ ว. เสยีงรอ้งของเป็ด. 
 28 กกิ, กิก๊ ว. เสยีงของแขง็กระทบกนั. 
 29 กกึ ว. เสยีงของแขง็กระทบกนั. 
 30 กกึกกั ว. เสยีงดงัเชน่นัน้. 
 31 กงึ ว. เสยีงดงัเชน่นัน้. 
 32 กงึกงั ว. เสยีงดงัอยา่งลอ้เกวยีนกระทบพืน้ทีแ่ขง็. 
 33 กุก ว. เสยีงของแขง็กระทบกนั. 
 34 กุกกกั, กุก ๆ กกั ๆ ว. กกึกกั, เสยีงดงัเชน่นัน้. 
 35 กุบกบั ว. เสยีงดงัเชน่นัน้. 
 36 เกาะ ว. เสยีงเคาะ 
 37 แกรก ว. เสยีงดงัเหมอืนเลบ็ขดูพืน้, เสยีงอยา่งเสยีงที่

เกดิจากการยอ่งหรอืเลด็ลอด. 
 38 โกก ว. เสยีงดงัอยา่งเคาะไมด้ว้ยกะลา. 
 39 โกรง ว. เสยีงกระแทกดงัโครม ๆ เชน่ กระทุง้เสา้กราว
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โกรง (สบุนิ.)  
ข 40 ขลุก, ขลุก ๆ ว. เสยีงดงัเชน่นัน้อยา่งเสยีงไอ, ขกุ หรอื ขกุ ๆ ก็

วา่, เสยีงดงัอยา่งกอ้นดนิกลิง้อยา่งเรว็ในค าวา่ 
กลิง้ขลุก ๆ. 

 41 ขลุกขลกั ว. เสยีงดงัอยา่งกอ้นดนิกลิง้อยูใ่นหมอ้หรอืในไห.  
 42 ขวบั, ขวบัเขวยีว ว. เสยีงหวดไมเ้รยีว.  
 43 ขกิ ๆ ว. หวัเราะเสยีงอยา่งนัน้. 
 44 ขกุ, ขกุ ๆ ว. เสยีงดงัเชน่นัน้อยา่งเสยีงไอ, ขลุก หรอื ขลุก 

ๆ กว็า่. 
 45 โขลก, โขลก ๆ ว. เสยีงดงัเชน่นัน้ เชน่ เสยีงไอโขลก ๆ. 
ค 46 ครอก ว. เสยีงดงัเชน่นัน้อยา่งเสยีงกรนของคนทีห่ลบั. 
 47 ครดื ว. เสยีงดงัเชน่นัน้อยา่งเสยีงลากสิง่ของครดูไป 

หรอืเสยีงกรน. 
 48 ครดืคราด ว. เสยีงดงัเชน่นัน้อยา่งเสยีงหายใจไมส่ะดวก. 
 49 ครนื ว. เสยีงดงัลัน่เชน่ฟ้ารอ้ง. 
 50 คลัก่, คลัก่ ๆ ว. เสยีงดงัเชน่นัน้ เชน่ หมอ้ขา้วเดอืดคลัก่ ๆ. 
 51 ควาก ว. เสยีงดงัเชน่นัน้อยา่งเสยีงฉีกผา้. 
 52 คกั, คัก่, คัก่ ๆ ว. เสยีงดงัอยา่งเสยีงฝนตกหนกั; เสยีงหวัเราะ. 
 53 คกิ ๆ ว. เสยีงหวัเราะเบา ๆ. 
 54 คึก่, คึก่ ๆ ว. เสยีงดงัเชน่นัน้ เชน่ เสยีงลมพดัคึก่ ๆ. 
 55 แควก ว. เสยีงดงัอยา่งเสยีงผา้ขาด. 
 56 โครก ว. เสยีงดงัเชน่นัน้. 
 57 โครกครอก ว. เสยีงดงัเชน่นัน้. 
 58 โครกคราก ว. เสยีงทอ้งดงัเชน่นัน้. 
 59 โครม ว. เสยีงดงัเชน่นัน้อยา่งเสยีงคนหรอืของหนกั ๆ 

ลม้หรอืตกเป็นตน้. 
 60 โครมคราม ว. เสยีงดงัเชน่นัน้. 
ง 61 ง ่า, ง ่า ๆ ว. เสยีงขูข่องหมาทีก่ าลงักนิขา้ว. 
 62 งมึ ว. เสยีงบ่นเบา ๆ 
 63 งมึง า ว. เสยีงพดูหรอืบ่นพมึพ า. 
 64 แง, แง ๆ ว. เสยีงเดก็รอ้งไห.้ 
 65 แงง่, แงง่ ๆ ว. เสยีงขูข่องหมาเมือ่จะกดักนัในเวลาแยง่อาหาร
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กนัเป็นตน้. 
จ 66 จอ้ก, จอ้ก ๆ ว. เสยีงอยา่งเสยีงน ้าทีไ่หลตกลงมา. 
 67 จ๊อก ว. เสยีงรอ้งของไก่เมือ่เวลาเจบ็หรอืใกลจ้ะตาย, 

เสยีงรอ้งของไก่ชนตวัผูท้ีแ่พ;้ เสยีงทอ้งรอ้งเวลา
หวิ, จ๊อก ๆ กว็า่. 

 68 จ๊อก ๆ ว. เสยีงอยา่งเสยีงน ้าทีไ่หลตกลงมาเบา ๆ; เสยีง
ทอ้งรอ้งเวลาหวิ, จ๊อก กว็า่. 

 69 จอ้กแจก้ ว. เสยีงดงัเชน่นัน้, เสยีงของคนมาก ๆ ทีต่่างคน
ต่างพดูกนัจนฟงัไมไ่ดศ้พัท.์ 

 70 จะจา้ ว. เสยีงรอ้งไห.้ 
 71 จัก้ ๆ ว. เสยีงอยา่งเสยีงฝนตกแรง. 
 72 จุ, จุ ๆ ว. เสยีงดงัเชน่นัน้อยา่งเสยีงดดูลมเขา้ปากเพือ่ ดุ 

หา้ม หรอืเตอืนเป็นตน้.  
 73 จุ๊กกรู ๊ ว. เสยีงนกเขาขนัค,ู กรกุกรู ๊กว็า่. 
 74 จุ๊บ ว. เสยีงอยา่งเสยีงดดูปาก. 
 75 เจีย๊บ ว. เสยีงรอ้งของลกูเจีย๊บ. 
 76 แจะ ว. เสยีงดงัเชน่นัน้ เชน่ เคีย้วหมากแจะ ๆ. 
 77 โจ๊ก ว. เสยีงดงัอยา่งเสยีงน ้าไหล. 
 78 ฉบั ว. เสยีงดงัเชน่นัน้. 
 79 ฉ่า ว. เสยีงน ้ามนัเดอืดเมือ่เวลาทอดของ; เสยีงน ้าดงั

เชน่นัน้ เชน่ พรายสายชลฉ่าเพยีง สนิธุส์วรรค ์
(เฉลมิพระเกยีรตพิระนารายณ์). 

 80 ฉาด ว. เสยีงดงัเชน่นัน้อยา่งเสยีงดงัเมือ่ตบหน้าโดย
แรง เป็นตน้. 

 81 ฉี่ ว. เสยีงดงัเชน่นัน้อยา่งเสยีงของทีท่อดน ้ามนั. 
 82 ฉู่ ว. เสยีงแมลงวนัซึง่ตอมสิง่ของอยูม่าก ๆ. 
 83 แฉ่ ว. เสยีงดงัเชน่นัน้อยา่งเสยีงฝนตกพร า ๆ เป็น

ระยะ ๆ หรอืเสยีงทีเ่อาโลหะเผาไฟรอ้นจุม่ลงใน
น ้า. 

 84 โฉ่งฉ่าง ว. เสยีงอยา่งเสยีงโลหะกระทบกนั. 
ซ 85 ซ่า ว. เสยีงดงัอยา่งเสยีงน ้าแตกกระจาย. 
 86 ซีด้ ว. เสยีงอยา่งเสยีงสดูปากเชน่กนิอาหารเผด็เป็น
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ตน้. 
 87 ซู่, ซู่ ๆ ว. เสยีงดงัอยา่งเสยีงฝนตกมาก ๆ แต่ตกไมน่าน. 
 88 ซดู, ซูด้, ซดูซาด, 

ซูด้ซา้ด 
ว. เสยีงอยา่งเสยีงสดูปากเมือ่เวลากนิของเผด็ 

 89 ซูด้ ว. เสยีงอยา่งคนซดน ้ารอ้น น ้าชา หรอืน ้าแกงที
ละน้อย ๆ. 

ต 90 ต๊อก, ต๊อก ๆ ว. เสยีงดงัเชน่นัน้. 
 91 ต๋อม ว. เสยีงอยา่งของหนกัขนาดเลก็ตกลงไปในน ้า. 
 92 ตงั ว. เสยีงดงัอยา่งของหนกั ๆ กระทบพืน้แขง็. 
 93 ต ้าปกุ ว. เสยีงของหนกั ๆ ทบึ ๆ ตกลงจากทีส่งู. 
 94 ต ้าผาง ว. เสยีงดงัของวตัถุแบน ๆ ทีต่กลงหรอืกระทบ

กนั. 
 95 ต ้าพรวด ว. เสยีงของตกลงไปในทีร่กหรอืในทีเ่หลว ๆ. 
 96 ติง๋, ติง๋ ๆ ว. เสยีงน ้าหยด. 
 97 ตกึ, ตึก้ ๆ, ตึก้ตัก้ ว. เสยีงดงัอยา่งเสยีงหวัใจเตน้เวลาเหน่ือยหรอื

ตกใจเป็นตน้. 
 98 ตงึ, ตงึ ๆ ว. เสยีงดงัอยา่งของหนกั ๆ กระทบพืน้แขง็. 
 99 ตงึตงั ว. เสยีงอยา่งของหนกั ๆ ตกลงบนพืน้กระดาน

หลาย ๆ ครัง้. 
 100 ตุบ้, ตุบ้ ๆ ว. เสยีงดงัอยา่งเสยีงของหนกั ๆ หล่น หรอืเสยีง

ทุบดว้ยก าป ัน้. 
 101 ตุบ้ตับ้ ว. เสยีงดงัเชน่นัน้อยา่งเสยีงทุบกนั. 
 102 ตุ๋ม ว. เสยีงอยา่งเสยีงของหนกัขนาดเลก็ตกลงไปใน

น ้า. 
 103 ตูม, ตูม ๆ ว. เสยีงดงัเชน่นัน้ เชน่ โดดน ้าดงัตูม เสยีงปืน

ใหญ่ดงัตูม ๆ. 
บ 104 บือ๋ ว. เสยีงดงัอยา่งเสยีงเรง่เครือ่งยนต.์ 
ป 105 ปง ว. เสยีงดงัเชน่นัน้, ปงปงั กว็า่. 
 106 ปงปงั ว. เสยีงดงัเชน่นัน้, ปง กว็า่.  
 107 ปรอด ๆ ว. เสยีงดงัเชน่นัน้ เชน่ ขีป้รอด ๆ. 
 108 ประแปรน้ ว. เสยีงดงัอยา่งเสยีงชา้งรอ้ง. 
 109 ปรัน่, ปรัน้ ว. เสยีงแปรน้ เชน่ รอ้งกอ้งปรัน่ประดริยพทัว่แล 
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(ม. ค าหลวง สกับรรพ). 
 110 ป๋อม ว. เสยีงดงัอยา่งของมนี ้าหนกัตกน ้า. 
 111 ปงั ว. เสยีงดงัเชน่นัน้. 
 112 ปบั ว. เสยีงดงัอยา่งเสยีงถูกชกหรอืต่อย. 
 113 ป๊าว ว. เสยีงอยา่งเสยีงแมวรอ้ง. 
 114 ป๊ีด ว. เสยีงดงัเชน่นัน้. 
 115 ป๊ีบ ว. เสยีงอยา่งเสยีงเสอืรอ้ง. 
 116 ปึง ว. เสยีงดงัเชน่นัน้.  
 117 ป๋ึง ว. เสยีงดงัเชน่นัน้. 
 118 ปืดปึง ว. เสยีงตตีะโพน. 
 119 ป ุ ว. เสยีงดงัเชน่นัน้. 
 120 ปุ๊ ว. เสยีงดงัเชน่นัน้. 
 121 ปกุ ว. เสยีงดงัเชน่นัน้อยา่งเสยีงต าขา้ว. 
 122 ปดุ ว. เสยีงดงัเชน่นัน้. 
 123 ปบุปบั, ปุ๊บป ับ๊ ว. เสยีงซึง่เกดิจากอาการรบีรอ้นลุกลนหรอืเสยีงที่

แสดงอาการเชน่นัน้. 
 124 ปุ๋ ม ว. เสยีงดงัเชน่นัน้. 
 125 เปก, เป๊ก ว. เสยีงดงัอยา่งเสยีงเคาะไม.้ 
 126 เป้ง ว. เสยีงดงัอยา่งเสยีงตดีว้ยไมแ้รง ๆ. 
 127 เปรีย้ง ว. เสยีงดงัลัน่อยา่งเสยีงฟ้าผา่. 
 128 เปรยีะ, เปรีย๊ะ ว. เสยีงทีเ่กดิจากสิง่ของทีแ่ตกหรอืขาดเป็นตน้ซึง่

มเีสยีงดงัเชน่นัน้อยา่งแกว้แตก. 
 129 เปรือ่ง ว. เสยีงดงัอยา่งเสยีงถว้ยชามกระทบกนัหรอืตก

แตก. 
 130 เป๊าะ ว. เสยีงดงัเชน่นัน้อยา่งเสยีงหกัน้ิวหรอืกิง่ไมเ้ลก็ 

ๆ หกั. 
 131 เป๊ิบ ว. เสยีงรอ้งเช่นนัน้อยา่งเสยีงอเีกง้รอ้ง. 
 132 เป๊ียว ว. เสยีงเปา่ปากแสดงความพอใจเป็นตน้. 
 133 แป๋ง ว. เสยีงดงัเชน่นัน้. 
 134 แป๊ด ว. เสยีงดงัอยา่งเสยีงบบีแตร, แป๊น กว็า่. 
 135 แป๊น ว. เสยีงดงัอยา่งเสยีงบบีแตร, แป๊ด กว็า่. 
 136 แปร,๋ แปรแ๋ปรน้ ว. เสยีงดงัแหลมอยา่งเสยีงชา้งรอ้งเมือ่โกรธหรอื
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ตกใจ, แปรน้แปร๋ กว็า่. 
 137 แปรน้  ว. เสยีงตะเบง็เอด็องึอยา่งคนขึน้เสยีงทะเลาะกนั, 

แปรน๋ หรอื แปรน๋ ๆ กว็า่. 
 138 แปรน้แปร๋ เสยีงดงัแหลมอยา่งเสยีงชา้งรอ้งเมือ่โกรธหรอื

ตกใจ, แปร ๋หรอื แปรแ๋ปรน้ กว็า่. 
 139 แปรน๋, แปรน๋ ๆ ว. แปรน้. 
 140 แป๊ว ว. เสยีงอยา่งเสยีงแมวรอ้ง. 
 141 แปะ ว. เสยีงดงัอยา่งเสยีงตบมอื. 
 142 โปก, โป๊ก ว. เสยีงดงัอยา่งเอาคอ้นเคาะกระดาน. 
 143 โป้ง ว. เสยีงดงัอยา่งเสยีงปืนเป็นตน้. 
 144 โป้งเป้ง ว. เสยีงดงัเชน่นัน้. 
ผ 145 ผลอ็ง ว. เสยีงเชน่ของตกลงในไห. 
 146 ผลบั ว. เสยีงอยา่งเสยีงสนุขักนิน ้าขา้ว. 
 147 ผลวัะ ว. เสยีงดงัอยา่งเอาดนิปาพุม่ไมห้รอือยา่งเสยีง

นกเขาทีบ่นิออกจากพุม่ไม.้ 
 148 ผลึง่ ว. เสยีงดงัอยา่งเสยีงของหนกั ๆ ตกลงทีพ่ืน้. 
 149 ผล ุ ว. เสยีงดงัอยา่งเสยีงของออ่นน่วมตกลง เชน่ 

มะละกอสกุหล่นลงมาดงัผลุ. 
 150 ผลุง ว. เสยีงอยา่งเสยีงของหนกัตกน ้า. 
 151 ผบั, ผบั ๆ ว. เสยีงดงัเชน่นัน้(ใชใ้นลกัษณะรวดเรว็

ทนัททีนัใด) เชน่ เตะผบั วิง่ผบั ๆ. 
 152 ผา่ง ๆ ว. เสยีงดงัเชน่นัน้. 
 153 ผงึ ว. เสยีงดงัเชน่นัน้ เชน่ เชอืกขาดดงัผงึ. 
 154 เผง ว. เสยีงดงัเชน่นัน้. 
 155 เผละ ว. เสยีงดงัอยา่งเสยีงสาดโคลน. 
 156 เผลาะ ว. เสยีงหลุดจากชอ่งกระบอก. 
 157 เผะ ว. เผละ. 
 158 เผาะ, เผาะ ๆ ว. เสยีงดงัเชน่นัน้อยา่งเสยีงหกัไมเ้ปราะ เชน่ ขอ้

เทา้ขอ้มอืลัน่เผาะ น ้าตารว่งเผาะ ๆ. 
 159 แผละ ว. เสยีงดงัเชน่นัน้. 
 160 โผง ว. เสยีงดงัเชน่นัน้ เชน่ ไมห้กัโผง ปลาฮบุโผง. 
 161 โผละ ว. เสยีงดงัอยา่งเสยีงทุบมะพรา้วใหแ้ตก. 
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พ 162 พรวด ว. เสยีงดงัเชน่นัน้ เชน่ เปา่พรวด. 
 163 พรอด ว. เสยีงดงัอยา่งของเหลวปนกบัลมไหลออกจาก

ชอ่งเลก็ ๆ หรอืขึน้มาจากเลนตม. 
 164 พราด, พราด ๆ  ว. เสยีงดงัเชน่นัน้. 
 165 พรดื ว. เสยีงดงัเชน่นัน้ เชน่ เบรกรถดงัพรดื. 
 166 พรดู ว. เสยีงดงัเชน่นัน้. 
 167 พรดูพราด ว. เสยีงดงัเชน่นัน้. 
 168 พลัก่ ว. เสยีงดงัเชน่นัน้.  
 169 พวัะ ว. เสยีงดงัเชน่นัน้. 
 170 พ าพมึ, พ า ๆ พมึ 

ๆ 
ว. เสยีงอยา่งคนพดูหรอืบ่นคอ่ย ๆ, พมึพ า. 

 171 พึบ่, พึบ่พับ่ ว. เสยีงดงัเชน่นัน้อยา่งเสยีงนกกระพอืปีกเป็น
ตน้. 

 172 พมึ ว. เสยีงบ่นเบา ๆ เชน่ นกัเรยีนบ่นกนัพมึเลย. 
 173 โพละ ว. เสยีงอยา่งเสยีงทุบหมอ้ดนิแตกเป็นตน้. 
ฟ 174 ฟอ่, ฟ้อ ว. เสยีงดงัเชน่นัน้อยา่งงเูหา่ขู.่ 
 175 ฟอด ว. เสยีงดงัเชน่นัน้.  
 176 ฟอดแฟด ว. เสยีงดงัเชน่นัน้ เชน่ เสยีงย า้โคลนดงัฟอด

แฟด. 
 177 ฟิด ว. เสยีงอยา่งเสยีงจาม. 
 178 ฟ่ี, ฟ้ี ว. เสยีงอยา่งลมรัว่ออกจากลมทีอ่ดัไว ้เชน่ เสยีง

ปล่อยลมดงัฟ้ี นอนกรนฟ้ี. 
 179 ฟืดฟาด ว. เสยีงอยา่งเสยีงหายใจแรง ๆ เวลาเหน่ือยมาก 

ๆ, ฟูดฟาด กว็า่. 
 180 ฟุบ่ ว. เสยีงอยา่งเสยีงดนิปืนทีจุ่ดแลว้ลุกไหม้

ทนัททีนัใด. 
 181 ฟู ่ ว. เสยีงดงัเชน่นัน้.  
 182 ฟูด ว. เสยีงดงัเชน่นัน้.  
 183 ฟูดฟาด ว. เสยีงอยา่งเสยีงหายใจแรง ๆ เวลาเหน่ือยมาก 

ๆ, ฟืดฟาด กว็า่. 
 184 แฟ ่ ว. เสยีงดงัเชน่นัน้อยา่งเสยีงจุดไมข้ดีไฟตดิ. 
ม 185 มอ ว. เสยีงดงัเชน่นัน้อยา่งเสยีงววัรอ้ง. 
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 186 มุย ว. เสยีงอยา่งเสยีงฆอ้ง, หมุย่ กว็า่. 
ย 187 เย ว. เสยีงรอ้งไหข้องเดก็ ๆ ทีท่อดเสยีงยาว ๆ และ

ไมใ่ครห่ยุด เรยีกวา่ รอ้งเย ๆ. 
ร 188 ระทงึ ว. เสยีงหึง่ ๆ อยา่งเสยีงผึง้. 
 189 รีร้กิ ว. เสยีงหวัเราะเมือ่ถูกหยอก. 
ว 190 วา้ก ว. เสยีงรอ้งดงั ๆ อยา่งเสยีงเดก็รอ้งไห,้ หวาก ก็

วา่. 
 191 วีด้ ว. เสยีงดงัเชน่นัน้. 
 192 แว ้ ว. เสยีงอยา่งเสยีงเดก็แดง ๆ รอ้ง เชน่ เสยีงลกู

รอ้งแว,้ อุแว ้กว็า่.  
 193 แวด้ ว. เสยีงดงัเชน่นัน้ เชน่ ตวาดแวด้. 
ส 194 สวบ, สวบ ๆ ว. เสยีงดงัอยา่งเสยีงกรบัพวง; เสยีงคนหรอืสตัว์

ย ่าไปบนใบไมห้รอืสิง่ทีท่ าใหเ้กดิเสยีงเชน่นัน้ เชน่ 
เสยีงเดนิบุกปา่ดงัสวบ ๆ, สวบสาบ กว็า่. 

 195 สา่ย ว. เสยีงอยา่งเสยีงทีเ่กดิจากผา้แพรเน้ือหนาแขง็
เสยีดสกีนั เชน่ ไดย้นิเสยีงแพรสา่ย. 

ห 196 หงอ่ง ๆ ว. เสยีงดงัเชน่เสยีงฆอ้งกระแต. 
 197 หงา่ง ว. เสยีงอยา่งเสยีงระฆงัดงั, มกัใชว้า่ หงา่งเหงง่ 

หรอื เหงง่หงา่ง. 
 198 หงา่ว ว. เสยีงอยา่งแมวตวัผูร้อ้งหาแมวตวัเมยี. 
 199 หนบั ว. มเีสยีงดงัอยา่งดงึของเหนียวจนขาดหรอืปล่อย 

เชน่ ดงึหนงัสติก๊ดงัหนบั. 
 200 หมุย่ ว. เสยีงอยา่งเสยีงฆอ้ง, มุย กว็า่. 
 201 หริง่ ๆ ว. เสยีงรอ้งของเรไร. 
 202 หวอ ว. ใหส้ญัญานเสยีงดงัเชน่นัน้. 
 203 หวาก ว. เสยีงรอ้งดงั ๆ อยา่งเสยีงเดก็รอ้งไห,้ วา้ก ก็

วา่. 
 204 หววิ, หววิ ๆ ว. มเีสยีงดงัเชน่นัน้ เชน่ ลมพดัหววิ ๆ. 
 205 หวี ่ ว. มเีสยีงอยา่งเสยีงแมลงหวีก่ระพอืปีก.  
 206 หวดี ว. มเีสยีงรอ้งดงัเชน่นัน้ โดยมากเป็นเสยีงผูห้ญงิ. 
 207 หวอื ว. มเีสยีงดงัเชน่นัน้อยา่งสะเกด็ไมก้ระเดน็อยา่ง

แรง. 
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 208 หวดู ว. มเีสยีงดงัเชน่นัน้อยา่งเสยีงเปิดหวดู. 
 209 ห,ึ ห ึๆ  ว. เสยีงดงัเชน่นัน้. 
 210 หึง่, หึง่ ๆ  ว. เสยีงดงัเชน่นัน้อยา่งเสยีงฆอ้ง เสยีงผึง้หรอื

แมลงภู่เป็นตน้บนิ เชน่ เสยีงฆอ้งดงัหึง่ เสยีงผึง้
บนิหึง่ ๆ. 

 211 เหงง่ ว. มเีสยีงอยา่งเสยีงระฆงัดงั, มกัใชว้า่ หงา่งเหงง่ 
หรอื เหงง่หงา่ง. 

 212 เหน่ง ว. มเีสยีงดงัเชน่นัน้อยา่งเสยีงระนาดเป็นตน้. 
 213 เหมง่ ว. มเีสยีงดงัเชน่นัน้. 
 214 เหมยีว, เหมยีว ๆ ว. มเีสยีงอยา่งเสยีงแมวรอ้ง. 
 215 แห ้ ว. เสยีงอยา่งเสยีงหมาค าราม, เขยีนเป็น แฮ ่กม็.ี 
 216 แหะ, แหะ ๆ ว. เสยีงคนหวัเราะดงัเชน่นัน้. 
 217 โหน่ง  ว. มเีสยีงอยา่งเสยีงตฆีอ้งวง. 
 218 โหมง่ ว. เสยีงอยา่งเสยีงฆอ้ง. 
อ 219 อว้ก ว. เสยีงราก, เสยีงอาเจยีน.  
 220 ออด, ออด ๆ ว. เสยีงดงัเชน่เสยีงของแขง็ ๆ เสยีดสกีนั. 
 221 อ๊อดแอ๊ด, อ๊อด ๆ 

แอ๊ด ๆ 
ว. เสยีงดงัอยา่งเสยีงเปิดปิดประตูทีบ่านพบัฝืด
เป็นตน้. 

 222 อัก้, อัก้ ๆ, อัก๊, อัก๊ 
ๆ 

ว. เสยีงดงัเชน่นัน้อยา่งเสยีงทุบแผน่หลงัดว้ย
ก าป ัน้หรอืเสยีงดื่มน ้าอยา่งเรว็เป็นตน้. 

 223 อีด๊ ว. เสยีงรอ้งดงัเชน่นัน้. 
 224 อกึ, อึก้, อึก้ ๆ ว. เสยีงดงัเชน่นัน้อยา่งเสยีงทุบแผน่หลงัดว้ย

ก าป ัน้หรอืเสยีงดื่มน ้าอยา่งเรว็เป็นตน้. 
 225 อึก๊ ๆ ว. เสยีงอยา่งเสยีงสะอกึ. 
 226 อกึอกั ว. เสยีงอยา่งเสยีงทุบกนั. 
 227 อุแว ้ ว. เสยีงอยา่งเสยีงเดก็แดง ๆ รอ้ง เชน่ เสยีงลกู

รอ้งอุแว,้ แว ้กว็า่. 
 228 อู ้ ว. มเีสยีงอยา่งเสยีงลมพดั. 
 229 อูอ้ี ้ ว. มเีสยีงไมช่ดัเจนอยา่งเสยีงคนจมกูบีห้รอืคน

บ่น. 
 230 อู๋อี ๋ ว. เสยีงดงัเชน่นัน้อยา่งเสยีงชกัคนัซอ. 
 231 เอ๋ง ว. เสยีงอยา่งเสยีงหมารอ้งเมือ่ถูกตเีป็นตน้. 
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 232 เอยีด, เอีย๊ด ว. เสยีงดงัเชน่นัน้. 
 233 เอื๊อก ว. เสยีงดงัในคออยา่งดื่มน ้าแรง ๆ เชน่ กลนื

น ้าลายดงัเอื๊อก. 
 234 แอด, แอด ๆ, แอ๊ด, 

แอ๊ด ๆ 
ว. เสยีงดงัเชน่น้นอยา่งเสยีงเปิดหรอืปิดประตูฝืด 
ๆ. 

 235 โอก้ ว. เสยีงอยา่งเสยีงอาเจยีน. 
 236 โอก้อา้ก ว. เสยีงอยา่งเสยีงอาเจยีนตดิต่อกนั. 
 237 โอ๊ก ว. เสยีงอยา่งเสยีงไก่รอ้ง. 
ฮ 238 ฮอื, ฮอื ๆ ว. เสยีงอยา่งเสยีงครางของเดก็เมือ่รอ้งไหน้าน ๆ 

หรอืเสยีงครางเมือ่มอีาการไขห้รอืหนาวเยน็. 
 239 ฮือ่ ว. เสยีงอยา่งเสยีงหมาค าราม. 
 240 ฮมู ว. เสยีงอยา่งเสยีงฟ้ารอ้งหรอืชา้งรอ้ง. 
 241 เฮฮา ว. เสยีงหรอือาการแสดงความสนุกสนาน

ครกึครืน้. 
 242 แฮ ่ ว. เสยีงอยา่งเสยีงหมาค าราม, แห ้กใ็ช.้ 
 243 โฮก ว. เสยีงซดอาหารทีเ่ป็นน ้าดงั ๆ. 
 244 โฮง่, โฮง่ ๆ, โฮง้, 

โฮง้ ๆ 
ว. เสยีงหมาเหา่กระโชก. 
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ภาคผนวก ค 
 

ภาคผนวกน้ีเป็นการแปลสรปุความวทิยานิพนธฉ์บบัน้ีเป็นภาษาจนี 
 

汉泰拟声词的比较研究 
 

第一章  

引言 

 

1.1  问题的提出 

  拟声词是模拟自然发生声音的词。拟声词单纯描摹声音，给人一种如闻其声的

音响效果。它有修辞作用，使语言具体、形象，给人以如临其境的感觉。因此，作为

“拟声”辞格，经常在口语和文学作品里使用。（黄伯荣、廖序东，1997:30，上册） 

 但是“拟声词与拟声对象，是不同的声音，听觉上很容易区分，只是在语言心

理上经过联想作用才是一致的或相近的。拟声词具有民族性，属于一定的语言或方言，

虽然有时会突破语言系统，但毕竟还受制约的。”（马庆株，2002: 231） 
 汉语与泰语都有相当数量的拟声词，但不同的语言对同样的拟声对象，有的词

音相同；有的相近；有的不同。比如：猫叫的声音，汉语用“喵”，泰语也用

“เหมยีว /miǎw/”；青蛙的叫声，汉语用“呱呱”，泰语则用“อ๊บอ๊บ /ʔópʔóp /”。

有些对象声音只成为汉语拟声词，如：“朗朗”读书的声音；有些对象声音只成为泰

语拟声词，如：大象的叫声“แปรน้ /præ̂ːn/”。汉语与泰语拟声词有些是重叠式的。

汉语拟声词词类属于拟声词，但是泰语拟声词词类属于形容词。 
 从上面几个看点，汉语与泰语的拟声词有些方面相同，有些方面不相同，应该

做比较。比较的方面可以分为 4 个方面，是拟声词音素与语义的关系、拟声词的重叠

式、拟声词的对象、拟声词的功能。 
  

1.2  研究目的 

（1） 研究汉语与泰语拟声词的 4 个方面：拟声词音素与语义的关系、拟声

词的重叠式、拟声词的对象、拟声词的功能。 

（2）比较上述所说的汉语与泰语拟声词的 4 个方面。 

  

1.3  假设条件 

（1） 研究汉语与泰语拟声词的 4 个方面后，可以指出汉语与泰语拟声词之

间的相同与不同之处。 

（2） 在汉语中拟声词是一种词类，但是在泰语中拟声词属于形容词，所以汉

语拟声词作句子成分时，可能比泰语拟声词能作的更多种句子成分。 

 

1.4  研究范围 

 本文是把词典里的拟声词来研究的。汉语的拟声词从《现代汉语词典（第六

版）》中收录的，不包括方言（方）、古词（古）或者书面语（书）的拟声词。泰语

的拟声词从《佛历 2554 年皇家学院大词典》中收录的，词类属于形容词，关于“声音”

词，不包括古词或者用于诗歌里的词。 
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 关于使用拟声词的例子，主要从语料库里选出来的。汉语的例子从 CCL 语料库

里选出来，泰语的例子从泰国国立语料库里选出来的。 

 

1.5  研究方法 

（1）研究有关的文献，找出汉泰拟声词的相同和不同点，作为比较的主题。 

（2）以词典中汉泰拟声词作为主要的研究对象。 

（3）比较研究并分析上述所说的汉泰拟声词的 4 个方面。 

（4）研究总结，写成研究材料。 

 

1.6  研究的意义和作用 

（1）进一步了解汉语与泰语拟声词的 4 个方面：拟声词音素与语义的关系、

拟声词的重叠式、拟声词的对象、拟声词的功能。 

（2）能更清楚地看出汉泰拟声词的相同与不同点。 

（3）做其他语言的拟声词比较研究的指导材料。 

 

 

第二章 
文献综述 

 

2.1 关于汉语拟声词的文件 

2.1.1 马庆株的研究 
 马庆株（2002: 229-261）按照拟声词的构造把拟声词分为单纯拟声词与合成拟

声词的两类。 

  单纯拟声词由一个语素构成的，包括两类：（1）单音节拟声词 (A 式)，如：啪、

咚、咝、咣等；（2）非双声的双音节拟声词 (AB式)，如：扑通、吧唧、呼啦、哼哧

等。 
  合成拟声词是重叠式拟声词的构成。重叠方式有两大类：（1）简单重叠，如：

咚咚、扑通扑通等。；（2）变音重叠，如：噼啪、哔嘀吧嗒等，前面的语素是后面语

素的变体 (allomorph)。拟声词语素的变音重叠是变韵重叠。变韵重叠形成的语素变体

的声母与源语素的声母经常是相同的，如{丁}{当}、{噼里}{啪啦}；变韵时元音变为

前高元音 i /i/，舌面后音 /k、kˈ、x/  受 i/i/ 的同化，一律变为 /tɕ、tɕˈ、ɕ/ ，例如：

{叽}{嘎}、{奇零}{喀啷}、{希里}{哗啦}等。舌尖前音和舌尖后音声母如果位于源语

素的第一个音节，变韵重叠时也要受 i /i/的同化为舌面前音，例如：{唧喳}、{嘁

里}{喳啦}、{青零}{仓啷}等。后一语素里的声母分别限定了前面语素的声母。变韵重

叠式里声母这种关系是准双声。 

（1） 变韵重叠： 

(1.1） 单音节拟声词语素变韵重叠 

1) A’A 式 

 单音节拟声语素记作 A，变韵形成的语素变体记作 A’,那么变

 韵重叠式就记作 A’A。如： 
 冬 —>  丁冬 

 啪 —>  劈啪  
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A’A 数量不大，但使用频率很高。双声的 A’A 有：“乒乓、兵梆、

劈啪、滴答、踢踏、丁当、丁冬、听嘡、听通”。准双声的 A’A
有：叽嘎、叽咕、嘁喳、经刚、卿哐。 

(1.2） 双音节拟声词语素变韵重叠 

1） A’B’AB 式 

单纯双音节 AB 位于源语素，语素变体记作 A’B’,那么变 韵

重叠式就记作 A’B’AB。如： 

    当啷 —> 丁零当啷  
     嘟噜 —>  嘀里嘟噜  

     扑通 —>  劈听扑通  

2） A’BAB 式 

只改变第一个音节的元音，第二个音节不变韵。形成 A’BAB 式，

例如： 

  啪嗒 —> 噼嗒啪嗒    

  嘎噔 —> 叽噔嘎噔 

  喀哧 —> 奇哧喀哧  

（2） 简单重叠 

（2.1）完全重叠 

  又可以分为整体重叠与局部分别重叠。 

  1）整体重叠 

  1.1）单音节拟声语素 A 可以重叠成 AA 式、AAA 式、AAAA 式

拟 声词。如： 

  嗒 —> 嗒嗒 嗒嗒嗒 嗒嗒嗒嗒 

    唰 —> 唰唰 唰唰唰 唰唰唰唰 

 1.2）双音节单纯拟声词语素 AB 和拟声词语素变韵重叠 A’A 都

 能重叠为甲乙甲乙式拟声词组，如： 

  AB  扑通扑通 咕咚咕咚 当啷当啷 

  A’A  乒乓乒乓 噼啪噼啪 丁当丁当 

  2）局部分别重叠 

  A’A 重叠为 A’A’A A 式拟声词，生成过程是 A —> A’A —>  

 2A’ + 2A = A’A’AA，如： 

 A’A’AA 乒乒乓乓 噼噼啪啪 丁丁当当 

 （2.2）不完全重叠 

  1）A’A 为源语素，可以重叠为 A’A’A 与 A’AA，如： 

 A’A’A 乒乒乓 劈劈啪 滴滴答 

 A’AA 乒乓乓 劈啪啪 滴答答 

  2）AB 为源语素，可以重叠为 ABB 与 ABA，如： 

 ABB 轰隆隆 吧嗒嗒 扑冬冬 
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 ABA 当令当 呱唧呱 嘎吱嘎 

 

 关于拟声词的功能，马庆株以为这单纯拟声词与合成拟声词的两类，由于构造

上的不同，造成了句法功能上的差异。拟声词主要做状语，也能作其他各种句法成分，

不过不应该一概而论。总之，合成拟声词可以充当独立成分和主语、状语、定语、谓

语、补语、宾语。而单纯拟声词只能充当独立成分和主语、状语、宾语。 
 

2.1.2 李静儿的研究 
 李静儿（2006:49-92）按照拟声词的对象来分类。汉语拟声词按描写对象可以

分为关于人的、关于动物的、关于自然的、关于物体的以及表现其他声音的拟声词。

 李静儿也提到汉语拟声词的几个特点，本文只把 3 个重要的特点来参考，那就

是：句法特点、造词特点、语义特点。 
（1） 句法特点 

总之而说，汉语的拟声词经常独立成句。这是拟声词的显着性质。此外，

在句中主要充任修饰语，尤其是状语、补语、定语。有一定的条件下可

以作宾语、主语、其中最常作的是状语、定语、补语等。 
（2） 词法特点 

汉语拟声词经常作为基本材料参与造词。有时候能单独参与造词；有时

以语素的身份参与造词。有的能够成名词、动词、形容词。李静儿从词

法学的角度分析拟声词的造词法。 

（2.1）产生名词 

 1）偏正式合成词，如：蹦蹦车、布谷鸟、乒乓球等。  

 2）附加式合成词，如：哨子、梆子、咩子等。 

（2.2）产生动词 

 1）偏正式，如：哄传、哄笑、呼啸等。 

 2）述宾式，如：打喳喳、打嘚嘚、打呼呼等。 

 3）转成动词，如：吧嗒、吧唧、滴答。 

（2.3）产生形容词 

 1）述补式 

  1.1）性质形容词：梆硬、紧巴、乱哄等。 

  1.2）状态形容词：干巴巴、气嘟嘟、闹哄哄等。 

 2）偏正式，如：梆硬、滴溜圆、嘎嘣脆等。 

 3）联合式，如：轰轰烈烈、乱乱哄哄、磕磕撞撞等。 

 4）附加式，如：轰然、哄然、霍然等。  

（3） 语义特点 

拟声词的语音与语义的关系： 发音方法和声音的性质有密切的关系。拟

声词有约定俗成的属性，但是造词时，拟声的语音和被模仿的声音之间

有一定的而不是随便的联系。鼻音 /ŋ/ 韵尾经常表示事物碰撞声或强烈

的共鸣声，如：“咚”、“叮”、 “哐”等。/ŋ/音，两个重叠起来使

用与两种碰撞声相连，如：“叮当”、“乒乓”、“哐当”等。塞音或

破擦音/pʰ/、/t/、/tʰ/等模拟事物碰撞声，如：“咚”、“砰”、“嘡”

等。擦音/s/、/x/ 模拟摩擦声，如：“沙沙”是刮风时落叶与别的事物

之间的摩擦声。表示风或落叶滚动的声音都带着/s/，如：“瑟瑟”、

“索索”等。还有“呼”、“嗖”、“哗”、“霍”等。边音/l/模拟事

物圆转声，如：“咕噜”、“咕噜噜”等。元音/u/的重叠，边音/l/的
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使用使“咕噜”含滑溜的语感。此外，/kʰ/音表现较硬、亮、尖的声音，

如：“咔”。清音比浊音表现亮、尖、顿、重、大、厚的语感。/tʰ/ 比

/t/有重、厚的语感，如：“镗”和“当”都可以表示金属碰撞声。但前

者声音大；后者声音小。“咚咚”、“仓仓”、“哐哐”是打乐器的声

音或碰撞声。“咚咚”常用打鼓声、敲门声等；“仓仓”常用语金属物

体的碰撞声打金属乐器的声响；“哐哐”常用语物体碰撞声。同样的碰

撞声都随着物体的材料发出不同的声音而有不同的拟声词。 

 
 

2.2 关于泰语拟声词的文件 

2.2.1 Sorabud Rungrojsuwan 的研究 

 Sorabud Rungrojsuwan (2007) 谈泰语拟声词的造词构成有两种方法： 

（1） 由一个语素的构成 

一个语素的词，可以有一个音节以上，但是语素之间不能再分为更小的

有意义的部位。如：ฟุบ่ /fûp/、โพล๊ะ /pʰló/、เทิง่บอง /tʰɤ̂ːŋbɔ̄ːŋ/、ครอ่กฟ้ี 

/kʰrɔ̂kfíː/ 等。 

（2） 重叠的构成 

又分为完全重叠与部分重叠 

2.1）完全重叠：是把整个语素来重叠，如：ผา่งๆ /pˈàːŋpˈàːŋ /、ครนืๆ 

/kˈrɯ̄ːnkʰrɯ̄ːn /、พมึพ าๆ /pˈɯ̄mpˈām pˈɯ̄mpˈām /、กุกๆกกัๆ /kùkkùk 

kàkkàk/ 等。 

2.2）部分重叠：把一个语素的部分，如声母、韵母或者多音节其中的

 一个音节来造成新的词或者音节，加上源语素。比如：กรกิกราว 

  /krìkkrāːw/（重叠声母）、ต๋อมแต๋ม /tɔ̌ːmtæ̌ːm/（重叠声母与声

调）等。 
 

关于拟声词的语义，Sorabud 分为两种类：定义的语义与语义域 (semantic 
domains)。定义的语义是来自词典里的定义；语义域，由某种有意义范围相同的意义

组。这里指的是拟声词的对象，可以分为 5 组： 

1） 关于人的语义域：指人的某种动作的声音，如小声、说话声、哭声、呕吐

声、跑步声等。 

2） 关于动物的语义域：指动作的某种动作的声音，如叫声、跑步声、飞行声

等。 

3） 关于事物的语义域：指事物的声音，如：某种物体落地的声音、关门声、

照相机的声音等。 

4） 关于自然的语义域：指自然现象的声音，如：雨声、风声、雷声等。 

5） 关于暗示的语义域(CUE)：这种拟声词只在漫画里面见到的。 

 

Sorabud 把泰语拟声词里的声母来分析语音与语义的关系。他按照发音方法把

声母分为 5 种，下面是泰语拟声词的声母与语义的关系的总之表： 
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声母 语义范围 拟声词 

塞音 撞击、碰撞、爆裂、破碎 กงึกงั /kɯ̄ŋkāŋ/、ต๋อม /tɔ̌m/、 
ป ับ๊ /   /、ผา่งๆ / ˈ ŋ ˈ ŋ/ 

擦音 摩擦、插入、过去 ฟิด/f t/、ซดู /sûːd/、แฮ/่hæ̂ː/ 

鼻音 响亮、温柔 งมึง า/ŋɯ̄mŋām/、หมุย่/mùj/ 

连续音 
(continuants) 

连续、相关、滑动 วดื /w  ːt/、เยๆ /j ːj ː/ 

复辅音 跟塞音相同 กรวบ /     /、ครนื / ˈ   ːn/、 
คลัก่ๆ / ˈ    ˈ   /、แควก 

/ ˈ   ː / 

表 1.泰语拟声词的声母与语义的关系 

 

2.2.2 Nawawan Pantumeta 的研究 

 Nawawan Pantumeta (1992: 45-54) 指“拟声词凭着音素可以表示对象的声音，

如果改变某种音素的部分，就表示不同的声音而有不同的拟声词。” ，所以她的研究

主要是泰语拟声词里的每个语素与语义的关系。 

（1） 尾音 

尾分表示声音的尾巴，分为两类：塞音与鼻音。塞音表示突然停顿的声

音，如：กริก๊ /krík/、ครดื /kˈrɯ̂ːt/、ตุบ้ /tûp/ 等。鼻音表示共鸣声，如：

กริง๊ /kríŋ/、ครนื /kˈrɯ̄ːn/、ตุ๋ม /tǔm/ 等。 

（2） 辅音 

辅音表示声音的性质，如： 

2.1）擦音：表示风气通过很窄的通道，如：นอนกรนฟ้ี /nɔ̄ːn krōn fíː/ 

（呼噜地打鼾）、หายใจฟืดฟาด /hǎːitɕāj fɯ̂ːtfâːt/（吁吁地呼吸）等。；

表示激流的水声，如：ฝนตกซู่ /fǒn tòk sûː/（哗啦的雨声）等。 

2.2）塞音：表示突然发生的声音，如：ป้าบ /pâːp/、โป้ง /pôːŋ/、 ตงึ 
/tɯ̄ŋ/、ตูม /tūːm/、กริก๊ /krík/、แก๊ก /kǽːk/ 等。（都是碰撞声） 

2.3）复辅音：表示几个声音的混杂，如碰撞声：แกร๊ก /krǽːk/、กริก๊ 

/krík/、กรุง๋กริง๋ /krǔŋkrǐŋ/ 等；或者破碎声：โครม /kˈrōːm/、เพลง้ 
/pˈléːŋ/、เปรือ่ง /prɯ̀aŋ/ 等。 

2.3）半元音 ว/w/：表示风流或物体迅速飞过的声音，如：ลมพดัหวดี
หววิ /lōm pˈát wìːtwǐw/（呼呼的风声）、ปลวิหวอื /plīw wɯ̌ː/（咝地飞

过去）等。 

（3） 元音 

元音表示声音的长短时间。很快就结束的声音用短元音来表示，如：

กริก๊ /krík/、ตุบ้ /tûp/、โพละ /plóʔ/ 等。发生了比较久才结束用长元音 
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来表示，如：ตูม /tūːm/、โครม /kˈrōːm/、ปรีด๊ /príːt/ 等。  

（4） 声调 

声调表示声音的高度。比如说低音声调（วรรณยุกต์เอก /wānnayúkʔèːk/）

表示低声，例如：หวัเราะแหะๆ /huǎrɔ́ʔ hæ̀ʔhæ̀ʔ/（嘿嘿的笑声）、ตบ
มอืเปาะแปะ /tòp mɯ̄ː pɔ̀ʔpæ̀ʔ/（劈啪的拍手声）、ใจเตน้ตกึตกั /tɕāj 

têːn tɯ̀ktàk/（嗵嗵的心跳声）等；高音声调（วรรณยุกต์ตรี 

/wānnayúktrīː/）表示高、尖的声音，例如：รอ้งกรีด๊ /rɔ́ŋ kríːt/（哇哇的

尖叫）、โทรศพัทก์ริง๊ /tˈōːrasàp kríŋ/（叮当的铃声）等。 

关于泰语拟声词的构成，Nawawan说泰语的拟声词大部分是单音节。如果模拟

连续发生的拟声词，可以重叠，如：กริง๊ /kríŋ/ 重叠为 กริง๊ๆ /kríŋkríŋ/ 等。如

果不重叠，还可以用叠义词 (synonymous compound) 的方法，如：เจีย๊ว 

/tɕiáw/ 成为 เจีย๊วจ๊าว /tɕiáwtɕáːw/、ป๋อม /pɔ̌ːm/ 成为 ป๋อมแป๋ม /pɔ̌ːmpæ̌ːm/ 等。 

 

2.2.3 关于普遍的重叠方法 

 按照许多语言的重叠方法，Kanchana Naksakun (1973: 88-108) 指普遍的重叠

方法可以分为两大类是重复重叠与部分重叠： 

（1） 重复重叠 (Repetitive reduplication) ：把一个词重叠两次或者重叠几次。 

（2） 部分重叠 (Partial reduplication)：把一个词里面的一些语素来重叠，而

不是把整个词来重叠。源语素和语素的变体的音素有规律性的关系，所

见到的有 3 种关系：  

1） 辅音相同 (Alliterative reduplicatives) 比如：หรหูรา /  ː  ː/、งงงวย 
/ŋ ŋŋ  j/、 เหนอะหนะ /n  n /、หวงแหน /   ŋ   ːn/ 等。 

2） 辅音不同而韵母相同 (Rhyming reduplicatives) 比如：ทองหยอง 
/tˈ  ːŋj  ːŋ/、แขนแมน / ˈ  ːn  ːn/、เลอะเทอะ /l  ʔtˈ  ʔ/ 等。 

3） 辅音与尾音相同而元音不同 (Chiming reduplication) 比如：ดื่มด ่า 

/d  ː    /、คกึคกั / ˈ    ˈ  /、โจ่งแจง้ /tɕ ːŋtɕ  ːŋ/、ปวกเปียก  
/        / 等。 

 

2.3 总结 

 研究上述的所有研究后，研究者可以把拟声词的研究看点分为 4 个方面：拟声

词音素与语义的关系、拟声词的重叠式、拟声词的对象、拟声词的功能。 
 

（1） 拟声词音素与语义的关系 

汉泰的音素有 4 种：辅音、尾音、元音、声调。按照李静儿，Sorabud 
与 Nawawan 的研究，可以看到语素的发音方法和声音的性质有密切的关系，尤其是

声母。本文按照 Nawawan 的分析方法来研究汉泰拟声词里的每个语素与语义的关系。 
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（2） 拟声词的重叠式 

把马庆株的看法与 Sorabud 的看法综合，拟声词的构成可以分为两类：

单纯拟声词与重叠式拟声词。单纯拟声词是由一个拟声语素构成的词；重叠式拟声词

是重叠而构成的词。汉语与泰语的拟声词的重叠式，主要有两类：完全重叠与部分重

叠，而汉泰拟声词的部分重叠式都是辅音与尾音相同而元音不同的 (Chiming 
reduplication)。本文主要按照马庆株的分析方法来分析汉泰拟声词的重叠式。 

（3） 拟声词的对象 

把李静儿的看法与 Sorabud 的看法综合，拟声词的对象可以分为 4 大类：

关于人、关于动物、关于事物、关于自然的对象。本文将研究汉泰拟声词里有哪些对

象相同，那些对象出现在汉语而不出现在泰语，那些对象出现在泰语而不出现在汉语。 

（4） 拟声词的功能 

从马庆株与李静儿的研究来看，汉语拟声词有两大类的功能：造词功能

与造句功能。造词功能方面，可以把拟声词合成或者转成其他的词类。造句功能方面，

汉语拟声词主要做状语，也可以做其他各种句法成分。但是也要考虑拟声词的构成，

合成拟声词可以充当独立成分和主语、状语、定语、谓语、补语、宾语。但是单纯拟

声词只能做独立成分和主语、状语、宾语。 

关于泰语拟声词的研究没有谈到拟声词的功能，因为泰语拟声词属于形

容词，它的功能就是状语。但是如果仔细地研究，泰语拟声词也能做其他的句子成分。 

 
 

第三章 

汉泰拟声词的音素与语义关系的比较 

 

拟声词是表现某种对象的声音词，它的音义肯定有密切的关系。汉语与泰语有

4 个音素，是辅音、元音、尾音与声调。本章将研究汉泰拟声词里的各种音素有哪些，

是否跟语义有关系，可以表示怎样的声音，然后做比较。 

 

3.1 汉语拟声词的音素与语义的关系 
3.1.1 辅音与意义的关系 

 汉语拟声词里的辅音按照发音方法可以分为 6 种：塞音、擦音、塞擦音、鼻

音、边音、半元音。辅音表示声音起头的音质。如下：  
 3.1.1.1 塞音 
 汉语拟声词里的塞音辅音有 6 个就是：b/p/、p/pˈ/、d/t/、t/tˈ/、g/k/、k/kˈ/。

发音时气流通路闭塞，然后突然打开爆发成声。所以塞音主要表示突然而响亮的声音，

比如：碰撞声、打击声、破碎声、爆裂声等。例如： 

 嘣  形容跳动或爆裂的声音。 
噼啪  形容爆裂，拍打等的声音。 

叮咚  形容玉石、金属等撞击或水滴落下的声音。 

嘡  形容打钟、敲锣、放枪一类声音。 

 咣  形容撞击震动的声音。 

咔  形容器物清脆的撞击声。 
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 3.1.1.2 擦音 

 汉语拟声词里的塞音辅音有 4 个就是：s/s/、sh/ʂ/、x/ɕ/、h/x/。发音时，兩个

发音器官彼此靠拢，形成狭窄的通道，气流通过窄缝中挤出，摩擦成声。所以塞音主

要表示摩擦声，如：东西互相摩擦声、风声、树叶摩擦声、呼吸声等。例如： 

 簌簌  形容风吹叶子等的声音。 

 唰  形容迅速擦过去的声音。 

 吁吁  形容出气的声音。 

 呼  形容风声等。 

 霍霍  形容磨刀等的声音。 

 其中的 h 比较特别，因为常用来表示大量的摩擦声、响亮的声音。例如： 

 轰  形容打雷、放炮、爆炸等巨大的声音。 

 哄  形容许多人大笑声或喧哗声。 

 哗  形容撞击、水流等的声音。 
 3.1.1.3 塞擦音 
 汉语拟声词里的塞擦音辅音有  6  个就是：z/ts/、zh/tʂ/、j/tɕ/、c/tsˈ/、ch/ tʂˈ/、

q/tɕˈ/。塞擦音由塞音及同一器官产生的摩擦音构成。塞擦音像擦音一样主要表示摩擦

声，其中可以分为两组，就是不送气组与送气组。 

 不送气组 z/ts/、zh/tʂ/、j/tɕ/ 常用来表示细小的声音，例如： 

 啧啧  形容咂嘴或说话声。 

 吱  多形容小物的叫声。 

 喳  形容鸟叫等声音。 

 吱  形容某些尖细的声音。 

 叽  形容小鸡、小鸟等的叫声。 

 啾啾  形容许多小鸟一齐叫的声音。 

 送气组  c/tsˈ/、ch/ tʂˈ/、q/tɕˈ/ 常用来表示迅速而划过的声音，例如： 

 嚓  形容物体摩擦的声音。 

 刺  形容撕裂声、摩擦声等。 

 噌  形容短促摩擦或快速行动的声音。 

 哧  形容笑声或撕裂声。 

 嘁嘁喳喳 形容细碎的说话声音。 

 3.1.1.4 鼻音 

 汉语拟声词里的鼻音辅音有 2 个就是：m/m/、n/n/。发音时，口腔中的气流通

路被阻塞，软腭下垂，气流通过鼻腔。鼻音多表示重浊的声音，大多数是某种动物的

叫声。例如： 

 喵  形容猫叫的声音。 

 咩  形容羊叫的声音。 

 喃喃  连读不断地小声说话的声音。 

 呢喃  形容燕子的叫声。 

 3.1.1.5 边音 

 边音只有 1 个就是 l。发音时，舌尖抵住上齿龈，气流从舌头两边或一边通过，

没有大阻碍。边音多表示流动的声音。例如： 

 㘄  形容纺车等转动的声音。 

辘辘  形容车轮等的声音。 
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 3.1.1.6 半元音 

 汉语拟声词里的辅音母有 3 个就是：w/w/、y/j/、yu/ɥ/。半元音是发 i/i/、

u/u/、ü/y/ 时轻微摩擦的声音，没有阻碍， 所以多表示滑动的声音。例如： 

 哇  形容大哭声、呕吐声等。 

 呀  形容开门的摩擦声等。 

 哕  呕吐时嘴里发出的声音。  

  

3.1.2 尾音与语义的关系 

  汉语拟声词里的尾音分为 2 种就是鼻尾音与无尾音。尾音表示声音的尾巴的音

质。如下：   

 3.1.2.1 鼻尾音 

鼻尾音大部分用 ng 来表示共鸣声，例如： 

砰  形容撞击、爆裂或重物落地的声音。 

轰隆  形容雷声、炮炸声、机器声等。 

嘡啷  形容金属器物等磕碰的声音。 

铮铮  形容金属撞击所发出的响亮声音。     

 3.1.2.2 无尾音 

 无尾音表示放开的声音，例如： 
 飒飒  形容风、雨声。 
 淅沥  形容轻微的风声、雨声、落叶声等。 

 呼  形容风声等。 
 哇  形容大哭声、呕吐声等 
  

3.1.3 元音与语义的关系  

 舌位的降低和抬高可以表示声音的响度。按照舌位高低的元音分为 2 种：闭元

音与开元音。 

 3.1.3.1 闭元音 

 汉语拟声词里的闭元音有 i/i/、i/ɨ/、u/u/、ü/y/ 包括复元音 ei/ei/、iu/iou/、 

iao/iau/、ou/ou/，舌位抬高靠近硬腭，几乎关闭声音通过的出口，所以用来表示小声。 

例如： 

 唧唧  形容虫叫声等。 

 刺  形容撕裂声、摩擦声等。 

 吁吁  形容出气的声音。 

 素素  形容轻微的声音。 

 咻咻  形容喘气的声音。 

 喵  形容猫叫的声音。 

 3.1.3.2 开元音 

汉语拟声词里的开元音有 a/A/ 包括复元音 ua/uA/ 。发音时，舌位降低，嘴

巴张开，声音通过的出口比较广，所以用来表示大声。例如： 

嘎  形容短促而响亮的声音。 

啪  形容放枪、拍掌或东西撞击等的声音。 

嗒  形容马蹄、机枪等的声音。 

咣  形容撞击震动的声音。 

哇啦  形容大声说话或吵闹声。 

哗啦  形容撞击、水流等的声音。 
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3.2 泰语拟声词的音素与语义的关系 

3.2.1 辅音与语义的关系 

 泰语拟声词的辅音按照发音方法可以分为 6 种：塞音、擦音、塞擦音、鼻音、

半元音、复辅音。辅音表示声音的起头的音质。 如下： 

3.2.1.1 塞音 

泰语拟声词里的塞音辅音有  7 个就是：ป /p/、พ/ผ /pˈ/、บ /b/、ต /t/、ก /k/、

ค/ข /kˈ/、อ /ʔ/。发音时气流通路闭塞，然后突然打开爆发成声。所以塞音主要表示突

然而响亮的声音，比如：碰撞声、打击声、破碎声、爆裂声等。例如： 

โป้ง /pôːŋ/  形容枪声等。 

เผาะ /pˈɔ̀ʔ/  形容木头断裂的声音。 

ผวัะ /pˈuàʔ/  形容木头断裂或拍在脸上的声音。 

บือ๋ /bɯ̌ː/  形容机器加速的声音。 

ตูมตาม /tūːmtāːm/ 形容响亮的声音。  

กกึ /kɯ̀k/  形容硬的东西碰撞的声音。 

เกาะ /kɔ̀ʔ/  敲打的声音。 

อัก้ /ʔâk/  形容打在背后的声音。 

อกึอกั /ʔɯ̀kʔàk/ 形容人打击的声音。 

3.2.1.2 擦音 

泰语拟声词里的塞音辅音有 3 个就是：ฟ /f/、ซ/ส /s/、ฮ/ห /h/。发音时，兩个

发音器官彼此靠拢，形成狭窄的通道，气流通过窄缝中挤出，摩擦成声。所以塞音主

要表示摩擦声，如：东西互相摩擦声、风声、树叶摩擦声、呼吸声等。例如： 

ฟ่ี /fìː/   形容气挤出的声音。 

ฟืดฟาด /fɯ̂ːtfâːt/ 形容喘气的声音。 

สวบสาบ /suàbsàːb/ 形容人或动物踏在树叶上。 

ซ่า /sàː/  形容泼水的声音。 

ฮมู /hūːm/  形容风声。 

แหะๆ /hæ̀ʔhæ̀ʔ/ 形容笑声。 

3.2.1.3 塞擦音 

 汉语拟声词里的塞擦音辅音有  2 个就是：จ /tɕ/、ช /tɕˈ/。塞擦音由塞音及同

一器官产生的摩擦音构成。塞擦音像擦音一样主要表示摩擦声。จ /tɕ/ 是不送气的，

多表示细小的摩擦声；ช /tɕˈ/ 是送气的，多表示迅速而划过的声音。例如： 

 จุๆ /tɕùʔtɕùʔ/  形容啧嘴的声音。 

 จอ้กแจก้ /tɕɔ́ːktɕǽːk/ 形容许多人同时说话的声音。 

ฉบั /tɕˈàp/ 形容脚步声，切片声。 

แฉ่ /tɕˈæ̀ː/ 形容小雨的声音，很烫的金属入水的声音。 

3.2.1.4 鼻音 
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  泰语拟声词里的鼻音辅音有 3 个就是：ม/m/、 น/n/、 ง/ŋ/。发音时，口腔中

的气流通路被阻塞，软腭下垂，气流通过鼻腔。鼻音多表示重浊的声音，大多数是金

属乐器的声音或者小声说话。例如： 

 หมุย่ /mùj/  形容铴锣的声音。 

 โหน่ง /nòːŋ/  形容铴锣的声音。 

งมึ /ŋɯ̄m/  形容喃喃自语的声音。 

3.2.1.5 半元音 

泰语拟声词里的半元音有 2 个：ย /j/ 、ว /w/  。指发音器官移向或移离某一发

音动作的过渡音。发音时没有阻碍，所以气流比较容易流出去。多表示轻轻松松地滑

动的声音。在泰语拟声词里，大多数使用 ว 。发音时嘴形是圆的，多表示大哭大叫的

声音或者风流的声音。例如： 

หววิ /wǐw/  形容风声。 

วา้ก /wáːk/  形容像孩子一样大哭的声音。  

หวดี /wìːt/  形容尖叫的声音。 

3.2.1.6 复辅音 

复辅音是由两个辅音音素的组成，就是塞母与近音（ร /r/、ล /l/、ว /w/、ย 

/j/）。在泰语拟声词里有 7 个：ปร /pr/、พร /pˈr/、กร /kr/、คร /kˈr/、ผล/พล /pˈl/、

ขล/คล /kˈl/、ขว/คว /kˈw/。复辅音表示混杂的声音，如：东西碰碎的声音，碰撞的声

音，冲动地划过空气的声音。例如： 

เปรือ่ง /prɯ̀aŋ/  形容碗碟碰碎的声音。 

กรอ๊บ /krɔ́ːp/  形容清脆的咀嚼声。 

โครม /kˈrōːm/  形容人跌倒或者沉重的东西掉在地上的声音。 

โพละ /pˈlóʔ/  形容把陶器打碎的声音。 

ควาก /kˈwâːk/  形容布料的撕裂声。 

 

3.2.2 尾音与语义的关系 

 泰语拟声词里的尾音分为 3 种就是：塞尾音、鼻尾音与无尾音。尾音表示声音

的尾巴的音质。如下： 

 3.2.2.1 塞尾音 

 塞音在尾音的位置的时候，不放开被阻碍的气流，只能吞下去。在泰语拟声词

里有 4 个：บ /p/、ด /t/、ก /k/、/ʔ/。塞尾音表示迅速停止的声音。例如： 

 ขวบั /kʰwàp/  形容用鞭子打的声音。 

 ฉาด /tɕʰàːt/  形容打在脸上的声音。 

ควาก /kˈwâːk/  形容布料的撕裂声。 

 เผาะ /pˈɔ̀ʔ/  形容棍子断裂的声音。 
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 3.2.2.2 鼻尾音 

 泰语拟声词里的鼻尾有 3 个： ม /m/、น /n/、ง /ŋ/ 用来表示共鸣声，例如： 

 ป๋อม /pɔ̌ːm/  形容沉重的东西落在水里。 

 ครนื /kˈrɯ̄ːn/  形容响亮的雷声。 

 กริง๊ /kríŋ/  形容金属撞击的声音。 

 3.2.2.3 无尾音 

 泰语的无尾音包括半元音 ย /j/、ว /w/ 。无尾音表示放开的声音。例如： 

 แฉ่ /tɕˈæ̀ː/  形容小雨的声音，很烫的金属入水的声音。 

 ซ่า /sâː/  形容泼水的声音。 

 หววิ /wǐw/  形容风声。 

 

3.2.3 元音与语义的关系 

 在泰语拟声词里，跟语义有关系的元音，可以分为两种：闭元音－开元音；短

元音－长元音。 

 3.2.3.1 闭元音－开元音 

 舌位的降低和抬高表示声音的响度。 

 （1）闭元音 

 泰语拟声词里的闭元音有 6 个：อ ิ/i/、อ ี/iː/、อ ึ/ɯ/、ออื /ɯː/、อุ /u/、อ ู/uː/ 。

发音时，舌位抬高靠近硬腭，几乎关闭声音通过的出口，所以用来表示小声。 例如： 

  คกิ /kˈík/  形容轻微的笑声。 

  ติง๋ๆ /tǐŋtǐŋ/  形容水地落下的声音。 

อึก๊ๆ /ʔɯ́kʔɯ́k/  形容打嗝的声音。 

ซูด้ /súːd/  形容吸食流质食物的声音。 

 （1）开元音 

泰语拟声词里的开元音有 2 个：อะ /a/、อา /aː/。发音时，舌位降低，嘴巴张开，

声音通过的出口比较广，所以用来表示大声。例如： 

  ตงั /tāŋ/  形容沉重的东西落在地上的声音。 

  วา้ก /wáːk/  形容像孩子一样大哭的声音。 

  ป้าบ /pâːp/  形容用木板来敲打的声音。 

 3.2.3.2 短元音－长元音 

 泰语里有短元音－长元音，用来表示声音的长度。 

（1）短元音 

短元音表示时间短的声音，例如： 

กรึบ๊ /krɯ́p/  形容很快地把酒喝下去的声音。 

โพละ /pˈlóʔ/  形容把陶器打碎的声音。 

แปะ /pæ̀ʔ/  形容拍手的声音。 

 

 （2）长元音 
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长元音表示时间长的声音，例如： 

  หวอ /wɔ̌ː/  形容汽笛声的声音。 

  ฟ่ี /fîː/   形容气挤出的声音。 

  แว ้/wǽː/  形容婴儿的哭声。 

 

3.2.4  声调与语义的关系 

  泰语有 5 个声调：中音(สามญั /sǎːmān/)、低音(เอก /ʔèːk/)、降音(โท /tˈōː/)、高

音(ตร ี/trīː/)、升音(จตัวา /tɕàttawāː/)。泰语拟声词里的声调表示声音的高度。 

 3.2.4.1 低音 (เอก /ʔèːk/) 

 低声的声调表示低声的声音，如金属乐器的声音、昆虫飞动的声音等。例如： 

 หมุย่ /mùj/  形容铴锣的声音。 

 หงา่งเหงง่ /ŋèːŋŋàːŋ/ 形容打钟的声音。 

หวี ่/wìː/   形容昆虫飞动的声音。 

 3.2.4.2 中音 (สามญั /sǎːmān/) 

 中音的声调表示不高不低的声音，例如： 

  งมึ /ŋɯ̄m/  形容喃喃自语的声音。 

 กงึกงั /kɯ̄ŋkāŋ/ 形容车轮的声音。 

 ตงึตงั /tɯ̄ŋtāŋ/  形容沉重的东西落在地上。 

 3.2.4.3 高音 (ตร ี/trīː/) 
 高音的声调表示高音的声音，例如： 

 เจีย๊บ /tɕiáp/  形容小鸡的叫声。   

 กริง๊ /kríŋ/  形容像金属撞击的高音。 

 ป๊ีด /píːt/  形容吹口哨的声音。 

 3.2.4.4 降音  (โท /tˈōː/) 

降音的声调表示响亮启发的声音，然后慢慢降低，如打击的声音、泼水的声音、

气挤出的声音。例如：

  

 ซ่า /sâː/  形容泼水的声音。   

 โป้ง /pôːŋ/  形容打枪的声音。 

 ฟ่ี /fìː/   形容气挤出的声音。 

 3.2.4.5 升音 (จตัวา /tɕàttawāː/) 
 升音的声调表示低声启发的声音，然后上升，多表示某种东西落在水里的声音。

例如： 

 ตุ๋ม /tǔm/  形容小的东西掉在水里。   

 ป๋อม /pɔ̌ːm/  形容沉重的东西落在水里。 

 ผลุง /pˈlǔŋ/  形容某种东西落在水里。 
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3.3 汉泰拟声词的音素与语义关系的比较 

 （1）泰语拟声词里的每一个音素：辅音、尾音、元音、声调，都能表示拟声

词的语义，但汉语拟声词里的音素当中，除了声调之外都能表示语义。汉语里的拟声

词大部分都是阴平声调，所以不能分析音素与语义关系。 

 （2）汉泰拟声词的辅音与尾音都表示声音的音质。汉语拟声词的元音表示声

音的响度。但是泰语拟声词的元音不只是表示声音的响度，而且还表示声音的长度。

另外泰语拟声词里的声调也能表示声音的高度。 

 （3）汉泰拟声词里的辅音可以分为 6 种，其中的 5 种是相同的，也表示同一

种的音质。下面是总结表： 

 

辅音的种类 在汉语拟声词里的 

表示语义的能力 
在泰语拟声词里的 

表示语义的能力 
塞音 表示突然而响亮的声音 表示突然而响亮的声音 
擦音与塞擦音 表示摩擦的声音 表示摩擦的声音 
鼻音 表示重浊的声音 表示重浊的声音 
半元音 表示滑动的声音 表示滑动的声音 
边音 表示流动的声音 无 
复辅音 无 表示混杂的声音 

表 2.汉泰拟声词里的辅音与语义的关系的对比 

 

 (4) 泰语拟声词里的尾音比汉语的多一种。看下面的表： 

尾音的种类 在汉语拟声词里的 
表示语义的能力 

在泰语拟声词里的 
表示语义的能力 

塞尾音 无 表示迅速停止的声音 
鼻尾音 表示共鸣声  表示共鸣声 
无尾音 表示放开的声音 表示放开的声音 

表 3.汉泰拟声词里的尾音与语义的关系的对比 

 

 （5）泰语拟声词里的元音比汉语的多一种。看下面的表： 
元音的种类 在汉语拟声词里的 

表示语义的能力 

在泰语拟声词里的 

表示语义的能力 
闭元音 
开元音 

表示小声 
表示大声 

表示小声 
表示大声 

短元音 
长元音 

无 
无 

表示时间短的声音 
表示时间长的声音 

表 4.汉泰拟声词里的元音与语义的关系的对比 

 

 （6）泰语拟声词里的声调表示声音的高度，看下面的表： 

声调的种类 表示语义的能力 

低声 (เอก) 表示低声的声音 

中音 (สามญั) 表示不高不低的声音 

高音 (ตร)ี 高音的声音 

降音 (โท) 表示启发响亮然后慢慢降低的声音 
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升音 (จตัวา) 表示启发低声然后上升的声音 

表 5.汉语声词里的声调与语义的关系 

 

 研究与汉泰拟声词的音素与语义关系之后，让我们了解为何汉泰拟声词有些词

声音很像，有些词声音有差别。从上述的资料可以看到，汉泰拟声词里的声母有很多

是相同，如：/p/、/pˈ/、/t/、/k/、/kˈ/、/s/、/tɕ/、/tɕˈ/、/m/、/n/、/ŋ/、/j/、/w/ 

等。同音的声母表示的语义大部分也相同，所以汉泰拟声词有些词读音很像。本人发

现汉泰拟声词有许多词声音很像，如： 

 拟声对象  汉语拟声词  泰语拟声词 

 汽笛声   呜  ū   หวดู /  ːt/ 

 拍手声   啪      แปะ /   ʔ/ 

 物体撞击的声音 噔   ng  ตงึ /t  ŋ/ 

 物体撞击的声音   乓 p ng  ปงั /  ŋ/ 

 猫叫声   喵   o   เหมยีว /    / 

 牛叫声   哞      มอ /m  ː/ 

 孩子大叫声  哇      วา้ก /  ː / 

 但是有一些词，就算在汉泰的语音系统都有，但是拟声词的读音也不同。比如

狗的叫声：汉语是 “汪汪 w ngw ng”，采用半元音的 w/w/；泰语是 “โฮง่ ๆ 
/  ːŋ  ːŋ/”采用擦音的 h/h/。泰语也有 声，但是不用这个声母来模拟狗的叫声。这

表示，除了语音系统之外，各地的“文化”也跟人的听觉有关系。所以为何汉泰拟声

词，有些声音很像，有些声音很差，原因可能是语音系统，也可能是听觉的文化。  

 

 

第四章 

汉泰拟声词的重叠式 

 

4.1 汉语拟声词的重叠式 

4.1.1 部分重叠 

 部分重叠拟声词就是：A’A 式与 A’B’AB 式。重叠时单纯拟声词作为原语素。语

素变体的声母与原语素的声母经常相同，韵尾也相同，但是韵母得变成前高元音 i/i/。

原语素的变体在原语素的前面，也可以说是变韵重叠。如：当叮当，啪劈啪。有

些声母不能配合前高元音 i/i/，必须变成其他的声母。声母变音是有规律的，就是：

g/k/,k/k/,z/ts/,zh/tʂ/ 变成 j/tɕ/ 如：叽嘎; c/tsˈ/,ch/tʂˈ/ 变成 q/tɕˈ/ 如:嘁喳; 

h/x/ 变成 x/ɕ/ 如：稀里哗啦等。 

 （1）A’A 式 

 原语素是单音节拟声语素，记作 A。语素变体记作 A’，在原语素的前面。在

《现代汉语词典》里有 9 个： 

1）当  叮当   2）嗒  嘀嗒 

3）咚  叮咚   4）啪  劈啪 

5）乓  乒乓   6）呀  咿呀 
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7）喳  嘁喳   8）嘎  叽嘎 

9）喳  叽喳。 

 （2）A’B’AB 式 

 原语素是双音节单纯拟声语素，记作 AB。语素变体记作 A’B’，在原语素的前

面。在《现代汉语词典》里有 5 个： 
1）当啷  丁零当啷  2）啪啦  噼里啪啦 

3）咕噜  叽里咕噜  4）呱啦  叽里呱啦 

5）哗啦  稀里哗啦 

 

4.1.2  完全重叠 

完全重叠是把整个语素来重叠，可以分为整体重叠与局部分别重叠。整体重叠

有：AA 式，ABAB 式/A’AA’A 式；局部分别重叠有：A’A’AA 式，ABB 式。 

 4.1.2.1 整体重叠  

 (1) AA 式 

单音节拟声语素 A 重叠为 AA 式，如： 

哈  哈哈 

嗡  嗡嗡 

嗵   嗵嗵 

在《现代汉语词典》里发现有 34 个拟声词经常是 AA 式的，但是这些词不是由

重叠方法而构成的。这些词是一种单纯词，叫做叠音词。（黄伯荣、廖序东,1997: 

251,上册）,如： 

1）嗷嗷  2）淙淙  3）喳喳   

 4）潺潺  5）嘎嘎  6）咯咯   

7）汩汩  8）呱呱  9）呵呵  

10）嘿嘿  11）烘烘  12）咴儿咴儿 

13）霍霍  14）唧唧  15）啾啾  

16）琅琅  17）隆隆  18）辘辘  

19）咪咪  20）喃喃  21）飒飒  

22）瑟瑟  23）簌簌  24）索索 

25）沙沙  26）突突  27）哇哇  

28）嘻嘻  29）咻咻  30）吁吁  

31）哑哑  32）嘤嘤  33）啧啧  

34）铮铮  

 

单音节拟声语素也可以重叠成 AAA 式，AAAA 式拟声词，如： 

A  AA 式  AAA 式  AAAA 式 

 咚  咚咚  咚咚咚  咚咚咚咚 

 唰  唰唰  唰唰唰  唰唰唰唰 
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（2）ABAB 式/A’AA’A 式 

这种重叠式是双音节拟声语素的重叠：双音节单纯拟声语素 AB 重叠为 ABAB
式；变韵重叠语素 A’A 重叠为 A’AA’A 式。如： 

 ABAB 式  吧嗒吧嗒、咯吱咯吱、咕咚咕咚、哼哧哼哧 

 A’AA’A 式  叮当叮当、嘀嗒嘀嗒、乒乓乒乓、咿呀咿呀 

 

4.1.2.2 局部分别重叠 

（1）A’A’AA 式 

A’A 式的双音节拟声词，各部分分别重叠成 A’A’AA 式，如：叮当  叮叮当当，

乒乓  乒乒乓乓。有些拟声词经常使用在 A’A’AA 式，在《现代汉语词典》里有 3 个

是：叽叽嘎嘎、叽叽喳喳、嘁嘁喳喳。 

AB 作为一个语素不能分开，所以不能重叠为 AABB 式。但是只有些 AB 拟声词

语素见有重叠为 AABB 式，如：淅淅沥沥、轰轰隆隆等。 

（2）ABB 式 

AB 式的后一音节可以重叠为 ABB 式，只有些 AB 式能这样重叠，大部分的是

后一音节的辅音是 l/l/，在《现代汉语词典》里有 2 个是：呼啦啦、哗啦啦。常见的还

有：轰隆隆、咕噜噜、呼噜噜、哇啦啦等。 

 

4.2 泰语拟声词的重叠式 

4.2.1 部分重叠式 

（1）A1A2式 

部分重叠 A1A2式由两个拟声语素来构成，两个语素的辅音与尾音是相同的，但

是元音不同。在《皇家学院大词典》里有 36 个： 

1）กรอกแกรก /krɔ̀ːkkræ̀ːk/ 2）กรอบแกรบ /krɔ̀ːpkræ̀ːp/  

3）กรกุกรกั /krùkkràk/ 4）กรบุกรบิ /krùpkrìp/  

5）กรวิกราว /krīwkrāːw/ 6）กุกกกั /kùkkàk/ 

7）กุบกบั /kìpkìp/  8）กกึกกั /kɯ̀kkàk/  

9）กงึกงั /kɯ̄ŋkāŋ/  10）ขลุกขลกั /kˈlùkkˈlàk/ 

11）ครดืคราด /kˈrɯːtkˈraːt/ 12）โครกคราก /kˈrôːkˈrâːk/ 

13）โครกครอก /kˈrôːkkˈrɔ̂ːk/ 14）งมึง า /ŋɯ̄mŋām/  

15）เหงง่หงา่ง /ŋèːŋŋàːŋ/ 16）จอ้กแจก้ /tɕɔ̂kːtɕæ̂ːk/ 

17）โฉ่งฉ่าง /tɕˈòːŋtɕˈàːŋ/ 18）ซดูซาด /sûːdsâːd/  

19）สวบสาบ /suàpsàːp/ 20）ตึก้ตัก้ /tɯ̂ktâk/  

21）ตงึตงั /tɯ̄ŋtāŋ/  22）พึบ่พับ่ /pˈɯ̂ppˈâp/ 

23）พ าพมึ /pˈɯ̄mpˈām/ 24）พรดูพราด /pˈrûːtpˈrâːt/ 
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25）ปบุปบั /pùppàp/  26）ปงปงั /pōŋpāŋ/  

27）โป้งเป้ง /pôːŋpêːŋ/ 28）ฟอดแฟด /fɔ̂ːfâːt/  

29）ฟูดฟาด /fûːtfâːt/  30）ฟืดฟาด /fɯ̂ːtfâːt/   

31）โอก้อา้ก /ʔôːkʔ̂ːak/ 32）อ๊อดแอ๊ด /ʔɔ́ːtʔáːt/  

33）อกึอกั /ʔɯ̄kʔàk/  34）อูอ้ี ้/ʔûːʔîː/ 

35）อู๋อี ๋/ʔǔːʔǐː/  36）เฮฮา /hēːhāː/ 

 

（2）XA1XA2式 

第一个音节和第三个音节 X 是同一个词就是 “กะ /kàʔ/”，A1A2是单音节拟声

语素的部分重叠。这种重叠式的拟声词很少，在《皇家学院大词典》里只有 3个：

กะชึก่กะชัก่  /kàʔtɕˈɯ̀kkàʔtɕˈàk/, กะหนอกะแหน /kàʔnɔ̌ːkàʔnæ̌ː/, กะพรดูกะพราด 
/kàʔpˈrûːtkàʔpˈrâːt/ 

重叠的过程是： 

 A1A2  XA1XA2 

 ชึก่ชัก่ /tɕˈɯ̀ktɕˈàk/  กะชึก่กะชัก่ /kàʔtɕˈɯ̀kkàʔtɕˈàk/ 

 หนอแหน /nɔ̌ːnæ̌ː/  กะหนอกะแหน /kàʔnɔ̌ːkàʔnæ̌ː/ 

 พรดูพราด /pˈrûːtpˈrâːt/  กะพรดูกะพราด /kàʔpˈrûːtkàʔpˈrâːt/  

 

4.2.2 完全重叠式 

 4.2.2.1 整体重叠  

 （1）AA 式 

 单音节拟声语素 A 重叠为 AA 式。在《皇家学院大词典》里有 34 个，如： 

 1）ขลุก ๆ /kˈlukkˈluk/  2）ขกุ ๆ /kˈukkˈuk/  
 3）โขลก ๆ /kˈloːkkˈloːk/  4）คลัก่ ๆ /kâkkâk/  
 5）คัก่ ๆ /kˈlâkkˈlâk/  6）คึก่ ๆ /kˈɯ̂kkˈɯ̂k/ 
 7）ง ่า ๆ /ŋ  ŋ  /  8）แง ๆ /ŋ ːŋ ː/  
 9）แงง่ ๆ /ŋ  ːŋŋ  ːŋ/  10）จอ้ก ๆ /tɕ  ːktɕ  ː /  
 11）จุ ๆ /tɕ ʔtɕ ʔ/  12）ซู่ ๆ /  ː  ː/  
 13）ต๊อก ๆ /t  kt  k/  14）ติง๋ ๆ /t ŋt ŋ/  
 15）ตึก้ ๆ /t  kt  k/  16）ตงึ ๆ /t  ŋt  ŋ/  
 17）ตุบ้ ๆ /t  t  /  18）ตูม ๆ /tūː tūː /  
 19）แปรน๋ ๆ /    ːn    ːn/ 20）ผบั ๆ /pˈ   ˈ  /  
 21）เผาะ ๆ /pˈɔ̀ʔpˈɔ̀ʔ/  22）พราด ๆ /pʰrâːtpʰrâːt/  
 23）สวบ ๆ /        /  24）หววิ ๆ /      / 
 25）ห ึๆ /h  ʔh  ʔ/  26）หึง่ ๆ /h  ŋ   ŋ/  
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 27）เหมยีว ๆ /        /  28）แหะ ๆ /   ʔ   ʔ/  
 29）ออด ๆ /ʔ  ːtʔ  ːt/  30）อัก้ ๆ /ʔ  ʔ  /  
 31）อึก้ ๆ /ʔ  kʔ  k/  32）แอด ๆ /ʔ  ːtʔ  ːt/   
 33）ฮอื ๆ /h  ː   ː/  34）โฮง่ ๆ /  ːŋ  ːŋ/  

此外，在《皇家学院大词典》里，发现有 10 个拟声词经常是 AA 式的，但是这

些词不是由单音节拟声语素 A 的重叠而构成的。如： 

 1）กา้บ ๆ /kâː  âː / 2）ขกิ ๆ / ˈ   ˈ  /  
 3）คกิ ๆ /kˈíkkˈík/ 4）จ๊อก ๆ /tɕɔ́ktɕɔ́k/   
 5）จัก้ ๆ /tɕáktɕák/ 6）ปรอด ๆ /prɔ̀ːtprɔ̀ːt/ 
 7）ผา่ง ๆ /pˈàːŋpˈàːŋ/ 8）หงอ่ง ๆ /ŋ  ːŋŋ  ːŋ/  
 9）หริง่ ๆ /  ŋ  ŋ/ 10）อึก๊ ๆ /ʔ  kʔ  k/  

单音节拟声语素也可以重叠成 AAA 式，AAAA 式，如： 

A AA 式 AAA 式 AAAA 式 

ปงั ปงั ๆ ปงัปงัปงั ปงัปงัปงัปงั 
/  ːŋ/       /  ːŋ  ːŋ/       /  ːŋ  ːŋ  ːŋ/   /  ːŋ  ːŋ  ːŋ  ːŋ/ 

 

 （2） ABAB 式 / A1A2A1A2式 

 这种重叠式是双音节拟声语素的重叠：双音节单纯拟声语素 AB 重叠为 ABAB 式；

变韵重叠语素 A1A2重叠为 A1A2A1A2式。如： 

 ABAB 式 กะต๊ากๆ /kàʔtáːkkàtáːk/、กะโต๊กๆ /kàʔtóːkkàtóːk/、 

   จุ๊กกรู๊ๆ  /tɕúkkrúːtɕúkkrúː/ 

 A1A2A1A2 式 กุกกกัๆ /kùkàkkùkkàk/、ตุบ้ตับ้ๆ /tûptâptûptâp/、 

   อ๊อดแอ๊ดๆ /ʔɔ́ːtʔǽːtʔɔ́ːtʔǽːt / 

 

 （3）ABCABC 式 

 这种重叠式是三音节拟声语素的重叠，在《皇家学院大词典》里只有一个：

กะโตง้โหง่ /kàʔtôːŋhòːŋ/ 重叠为 กะโตง้โหง่ๆ /kàʔtôːŋhòːŋkàʔtôːŋhòːŋ/ 

 

 4.2.2.2 局部分别重叠 

 这种重叠只有一个，就是 A1A1A2A2 式。把 A1A2式的双音节拟声词作各部分分别

重叠成 A1A1A2A2式，如：ตงึตงั  ตงึๆตงัๆ。有些拟声词经常使用在 A’A’AA 式，在

《现代汉语词典》里有 3 个是：กุกๆกกัๆ /kùkkùkkàkkàk/、พ าๆพมึๆ 

/pˈɯ̄mpˈɯ̄mpˈāmpˈām/、อ๊อดๆแอ๊ดๆ /ʔɔ́tʔɔ́ːtʔǽtʔǽt/ 
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4.3 汉泰拟声词的重叠式的比较 

 汉泰拟声词的重叠式有的地方相同，有的地方不同。相同的地方有： 

（1） 汉泰拟声词的重叠方法主要分为：部分重叠与完全重叠。 

（2） 部分重叠都是辅音与尾音相同而元音不同的方式。 

（3） 完全重叠可以分为：整体重叠与各部分分别重叠。 

不同的地方有： 

（1） 部分重叠的双音节拟声词：汉语拟声词把单纯拟声语素 A 当做源语素，

语素变体 A’ 在源语素的前面，韵母也变成 i/i/ 韵母，重叠为 A’ A。但是泰语拟声词没

有源语素，没有固定位置，也没有韵母变音的规律，记作 A1A2。 

（2） 部分重叠的双音节拟声词，部分重叠的方法不同。汉语的 A’B’AB 式，

是由双音节的单纯拟声词 AB 来重叠而构成的。但是泰语的 XA1XA2式，是由部分重叠

的双音节拟声词 A1A2加上 “กะ /kàʔ/” 这个词而构成的，“กะ /kàʔ/” 放在 X 的位置。 

（3） 汉语的整体重叠的拟声词有 2 种：AA 式、ABAB/A’AA’A 式；泰语的有

3 种：AA 式、ABAB/A1A2A1A2式、ABCABC 式。 

（4） 汉语的各部分分别重叠的拟声词有 2 种: A’AA’A 式、ABB 式； 泰语的

有 1 种：A1A1A2A2式。 

 

 

第五章 

汉泰拟声词的对象 

 
 拟声词的对象是被模拟的声音，汉泰拟声词的对象可以分为 4 大类：关于人的

拟声词、关于动物的拟声词、关于事物的拟声词、关于自然的拟声词。本章将研究汉

泰拟声词之间有哪些的对象相同，那些的不同。 

 

5.1 汉泰拟声词的相同对象 

 本文把《现代汉语词典》与《皇家学院词典》里面的拟声词对象来研究。有些

拟声词还有其他对象，词典里面没有记下来 ，所以本文也采用语料库以及在网上搜索

其他的对象。有下划线的拟声词表示这个词或者这个词的对象是词典里没有记录的。 

5.1.1 关于人的拟声对象 

  关于人的拟声对象是人某个动作发出来的声音。比如：笑、哭、咳嗽、打喷

嚏、吃、喝、咬牙、打架、走路、肚子叫、呼吸、心跳等的声音。据本文的收集来看，

在汉语与泰语中关于人的对象相同有 31 个： 

 
拟声词的对象 汉语拟声词 泰语拟声词 

1.打喷嚏的声音 阿嚏 ฟิด /f t/ 

2.咳嗽的声音 喀 ขกุ /kˈ k/ 
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ขลุก /kˈl k/ 

โขลก /kˈl ːk/ 

3.呕吐的声音 喀 

哇 

哕  

อว้ก /ʔ   / 

โอก้ /ʔ ː / 
โอก้อา้ก /ʔ ː ʔ ː / 

แหวะ /   ʔ/ 
4.打嗝的声音 嗝 อึก๊ๆ /ʔɯ́kʔɯ́k  /  

5.打鼾的声音 呼噜  ครอก /kˈrɔ̂ːk/ 

ครดื /kˈr  ːt/ 

6.咬牙声 咯咯/格格  กรอด /kr  ːt/ 

7.清脆的咀嚼声 嘎巴 กรวบ /     / 

กรว๊บ  /kruáp /  

กรว้ม /kru m/ 

กรอ๊บ /kr  ːp/ 
กรบุ /kr p/ 

กรบุกรบิ  /krùpkrìp/  

8.脚掌拍打泥泞地面等的

声音 
吧唧  แจะ /tɕ  ʔ/ 

9.大口喝水吞咽的声音 咕咚  
咕嘟 

อัก้ /ʔâk/ 

อัก๊  /ʔák/  

เอื๊อก /ʔ  ak/  

10.喝酒的声音 咕咚 

咕嘟 
กรึบ๊  /krɯ́p/  

11.吸食流质食物的声音 呼噜 ซูด้  /súːt/  

โฮก  /hôːk/  

12.咂嘴的声音 啧 

啧啧 
จุ /tɕ ʔ/ 
จุๆ /tɕ ʔtɕ ʔ/ 

13.气或水从嘴里喷吐出来

的声音 
噗 พรวด /pˈ   t/ 

14.亲吻的声音 啾 จุ๊บ  /tɕúp/  

15.吃辣东西时嘴里发出的

声音 

咝/嘶 ซีด้  /síːd /  

ซดู  /sûːt/   
ซูด้  /súːt/  

ซดูซาด  /sûːtsâːt/  
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ซูด้ซา้ด  /súːtsáːt/  

16.笑声 哈哈 

呵呵 

嚯 

哧 

咯咯/格格 

嘻 

扑哧 

嘿嘿 

ฮา่ๆ /hâːhâː/ 

ขกิ /kˈ kkˈ k/ 

คกิๆ /kˈ   ˈ  / 

คกั /kˈ  / 

พรดื /pˈrɯ̂t/ 
แหะ /hæ̀ʔ/  

ห ึ  /hɯ̀ʔ/  

17.哭声 哇 

哇哇 

嗷嗷 

嘤嘤  

呜呜 

แว ้ /wǽː/  

อุแว ้ /ʔùwǽː/  

กระจองอแง /   tɕ  ːŋ  ːŋ ː/ 
แง /ŋǣː/  

จะจา้  /tɕàtɕâː/  

เย /j ː/ 

วา้ก /w ːk/  

หวาก /wàːk/  

วีด้ /wíːt/  

หวดี /  ːt/ 
ฮอื /hɯ̄ː/  

18.说话声 喳喳  
叽叽嘎嘎/唧唧嘎嘎  

叽叽喳喳/唧唧喳喳  

哜哜嘈嘈  

叽里咕噜  

嘁嘁喳喳/嘁嘁嚓嚓 
叽里呱啦 

哇啦/哇剌 

喃喃  

哑哑 

咿呀 

จอ้กแจก้ /tɕɔ̂ːktɕæ̂ːk/  

แวด้  /wǽt/  

กะหนอกะแหน 

/  ʔn  ː  ʔn  ː/ 

งมึ  /ŋɯ̄m/  

งมึง า  /ŋɯ̄mŋām/  

พ าพมึ /pˈɯ̄mpˈām/ 

พมึ /pˈɯ̄m/ 

อูอ้ี ้  /ʔûːʔîː/  

ออ้แอ ้/ʔ  ːʔ  ː/  

19.吹口哨儿的声音 咝/嘶 เป๊ียว /piáw/  

20.粗重的喘息声 哼哧 

呼哧/呼蚩 

咻咻 

吁吁 

哼儿哈儿 

ครดืคราด /kˈr  tkˈ  t/ 

ฟืดฟาด /f  ːt  ːt/ 

ฟูดฟาด /fûːtfâːt/  
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21.泪流落地的声音 吧嗒 

噗噜噜 
เผาะ /pˈ  ʔ/  

22.心跳的声音 嘣 
咯噔/格登 

怦 

嗵 

突突 

ตกึ /tɯ̀k/  

ตึก้ /tɯ̂k/  

ตึก้ตัก้ /t   t  /     

23.肚子叫的声音 咕噜 

咕咕 

叽里咕噜 

โครก /kˈ  ː / 

โครกครอก /kˈ  ː  ˈr  ː / 

โครกคราก /kˈ  ː  ˈ  ː / 

จ๊อกๆ  /tɕɔ́ktɕɔ́k/   

24.鼓掌的声音 呱唧 

啪 

噼啪/劈啪  
噼里啪啦 

แปะ /pæ̀ʔ/  

กราว /krāːw/  

25.脚步声 

 

噔 

咯噔/格登 

嗵 

橐  

ฉบั /tɕˈ  / 

ต๊อก  /tɔ́k/  

ตงึ  /tɯ̄ŋ/  

ปึง  /pɯ̄ŋ/  

26.踩着沙子或树叶等的声

音 

沙沙 กรอบแกรบ /krɔ̄ːpkrǣːp/  

สวบๆ /        / 

สวบสาบ  /suàpsàːp/  

27.脚掌拍打泥泞地面的声

音 

吧唧 ฟอดแฟด  /fɔ̂ːtfæ̂ːt/   

28.人打击的声音 啪 

劈啪 

砰 

ตุบ้ /tûp/  

ตุบ้ตับ้  /tûptâp/  

ปบั  /pàp/  

อัก้ /ʔ  / 

อัก๊  /ʔák/  

อกึ /ʔ  k/ 

อึก้ /ʔ  k/   

อกึอกั /ʔ  kʔ  /  

พลัก่ /pˈ   / 

พวัะ /pˈ  ʔ/  
ผบั /pˈ  / 

29.拍在脸上的声音 叭 

啪  
ฉาด /tɕˈ ːt/   
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เผยีะ /pˈ  ʔ/ 
30.人群的声音 哄 

呼啦/呼喇 
เกรยีวกราว /kriāwkrāːw/ 

31. 脚底下滑动的声音 刺 

刺溜 

哧溜 

พรดื / ˈ   ːt/ 

表 6. 汉泰关于人的拟声对象 

5.1.2 关于动物的拟声对象 

 关于动物的拟声对象是指动物的某个动作发出来的声音。比如，动物的叫声、

翅膀抖动、跑步等的声音。汉语和泰语中汉语和泰语中关于动物的对象相同的有 23 个： 

 

拟声词的对象 汉语的拟声词的 汉语的拟声词的 
1.鸟叫的叫声 咯咯/格格 

叽叽喳喳/唧唧喳喳

啾唧 

啾啾 

咻咻 

嘤嘤 

喳 

จิบ๊ๆ /tɕíptɕíp/ 

2.小鸡、小鸟的叫声 叽 เจีย๊บ /tɕiáp/ 

3.大雅的叫声 嘎嘎/呷呷 

哇哇 

哑哑 

กา /kāː/ 

4.斑鸠的叫声 咕 กรกุกรู ๊/krùkkrúː/ 

จุ๊กกรู ๊/tɕúkkrúː/ 

5.母鸡的叫声 咕 กะต๊าก /kàʔtáːk/ 

6.公鸡的叫声 喔 กะโต๊ก /kàʔtóːk/ 

โอ๊ก /ʔóːk/ 

7.鸭子的叫声 嘎嘎/呷呷 

呱呱 
กา้บๆ /káːpkáːp/ 

8.虫的叫声 唧唧 

啾唧 
หริง่ๆ /rìŋrìŋ/ 

9.青蛙的叫声 呱呱 อบๆ /ʔòpʔòp/ 

อ๊บๆ /ʔópʔóp/ 

10.老鼠尖细的声音 吱 จีด๊ /tɕíːt/ 

11.猫叫的声音 咪咪 
喵 

เหมยีว /miǎw/ 

แป๊ว /pǽːw/ 

12.羊叫的声音 芈 

咩（哶） 
แบะ /bæ̀ʔ/ 
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แมะ /mǽʔ/ 

13.牛叫的声音 哞 มอ /mɔ̄ː/ 

14.马叫的声音 咴儿咴儿 ฮี ่/hîː/ 

ฮี ้/híː/ 

15.蛇叫的声音 咝/嘶 ฟอ่ /fɔ̂ː/ 

ฟ้อ /fɔ́ː/ 

16.狗叫的声音 汪 โฮง่ /hôːŋ/ 

โฮง้ /hóːŋ/ 

17.狗啜泣的声音 嗷呜 

嘤嘤 
เอ๋ง /ʔěːŋ/ 

18.昆虫飞动的声音 嗡 ฉู่ /tɕˈùː/ 

หวี ่/wìː/ 

หึง่ /hɯ̀ŋ/ 

19.翅膀抖动的声音 扑棱 พึบ่ /pˈɯ̂p/ 

พึบ่พับ่ /pˈɯ̂ppˈâp/ 

20.鸟从木丛飞出来的声音 砉 ผลวัะ /pˈluàʔ/ 

21.鱼在水里跳跃的声音 泼辣 โผง /pˈǒːŋ/ 

22.马蹄的声音 嗒/哒 

嘚 
กุบกบั /kùpkàp/ 

23.某种动物动作迅速的声音 刺棱 

噌 

砉 

唰啦 

ฉบั /tɕˈàp/ 

表 7.汉泰关于动物的拟声对象 

5.1.3 关于事物的拟声对象 

 关于事物的拟声对象是指某个事物自然发出或被人造出来的声音，比如，小喇

叭、撕破东西的声音、打鼓的声音等。据本人的收集来看，汉语和泰语中关于人的对

象相同的有 39 个： 

 
拟声词的对象 汉语的拟声词的 汉语的拟声词的 

1.物体断裂的声音 叭/吧 

嚓 

嘎巴 

咔吧/喀吧 

咔嚓/喀嚓 

啪嚓 

啪啦 

乓 

เป๊าะ /pɔ́ʔ/ 

เผาะ /pˈɔʔ/ 

โผง /pˈóːŋ/ 
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2.物体碰碎的声音 叭/吧 

嚓 

嘎巴 

咔吧/喀吧 

咔嚓/喀嚓 

啪嚓 

啪啦 

乓 

เปรยีะ /priàʔ/ 

เปรีย๊ะ /priáʔ/ 

เปรือ่ง /prɯ̀aŋ/ 

โผละ /pˈlòʔ/ 

โพละ /pˈlóʔ/ 

3.物体轻微的碰撞声 吧嗒 

格登/咯噔 

呱嗒/呱哒 

咔 

咔嗒/喀哒 

กุก /kùk/ 

กรกุ /krùk/ 

กุกกกั /kùkkàk/ 

กกิ /kìk/ 

กิก๊ /kík/ 

กกึ /kɯ̀k/ 

กกึกกั /kɯ̀kkàk/ 

4.大力碰撞的声音 咣 

咣当 

哗  

哐 

哐当 

哐啷  

啪嚓 

啪啦 

砰 

嘭 

乒 

乒乓  

กรว้ม /kruám/ 

โกรง /krōːŋ/ 

กงึ /kɯ̄ŋ/ 

โครม /kˈrōːm/ 

ปงั /pāŋ/ 

ปึง /pɯ̄ŋ/ 

ปงปงั /pōŋpāŋ/ 

โป้งเป้ง /pôŋpêŋ/ 

5.金属、玉石、瓷器撞击

的声音 

当 

当啷 

铛 

叮当/丁当/玎珰 

叮咚/丁东/丁冬 

丁零 

丁零当啷 

玎玲 

琅琅 

กรกิ /   k/ 

กริก๊ /krík/ 

6.金属撞击的声音 锒铛 

锵 

铮铮 

กริง๊ /kríŋ/、 

ผา่งๆ /pˈàŋpˈàŋ/ 

โฉ่งฉ่าง /tɕˈòːŋtɕˈàːŋ/ 

7.鞭打的声音 啪 ขวบั /kˈwàp/ 

ขวบัเขวยีว 
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/kˈwàpkˈwiǎw/ 

8.拉动橡皮筋的声音 嘣 

啪 
หนบั /nàp/ 

9.仍泥土的声音 啪 ผลวัะ /pˈluàʔ/ 

แผละ /pˈlæ̀ʔ/ 

เผละ /pˈlèʔ/ 

เผะ /pˈèʔ/ 

10.用硬邦的物体敲打的声

音 

啪 

乓 

梆 

咚 

嘭 

เกาะ /kɔ̀ʔ/ 

เปก /pèːk/ 

ปกุ /pùk/ 

ป ุ/pùʔ/ 

ต๊อก /tɔ́k/ 

โกก /kòːk/ 

เป๊ก /péːk/ 

เป้ง /pêːŋ/ 

โปก /pòːk/ 

โป๊ก /póːk/ 

แป๋ง /pæ̌ːŋ/ 

11.鼓声 咚 

鼟 
ตุม้ๆ /tûmtûm/ 

12.打钟、敲锣的声音 嘡/镗 หงา่ง /ŋàːŋ/ 

เหงง่ /ŋèːŋ/ 

หงา่งเหงง่ /ŋàːŋŋèːŋ/ 

เหงง่หงา่ง /ŋèːŋŋàːŋ/ 

13.敲锣的声音 嘡/镗 มุย /mūj/ 

หมุย่ /mùj/ 

โหน่ง /nòːŋ/ 

หงอ่งๆ /ŋɔ̀ːŋŋɔ̀̀ːŋ/ 

โหมง่ /mòːŋ/ 

14.枪声 叭/吧 

嗒/哒 

啪 

噼啪 

乓 

嘡/镗 

ปงั /pāŋ/ 

เปรีย้ง /priâŋ/ 

โป้ง /pôːŋ/ 
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15.爆炸声 嘣 

轰 

轰隆 

砰 

噼里啪啦 

噼啪 

ตูม /tūːm/ 

ตูมตาม /tūːmtāːm/ 

ปงั /pāŋ/ 

ปุ๊  /púʔ/ 

16.物体落地的声音 噔 

咕咚 

啪嚓 

砰 

扑腾 

扑通/噗通 

ตงั /tāŋ/ 

พลัก่ /pˈlâk/ 

ผลุ /pˈlùʔ/ 

ผลึง่ /pʰlɯ̀ŋ/ 

ตงึตงั /tɯ̄ŋtāŋ/ 

ตงึ /tɯ̄ŋ/ 

ผลอ็ง /pˈlɔ̌ŋ/ 

17.物体落水的声音 咕咚 

扑通/噗通 
ผลุง /pˈlǔŋ/ 

ป๋อม /pɔ̌m/ 

ปุ๋ ม /pǔm/ 

ต๋อม /tɔ̌m/ 

ตูม /tūːm/ 

ตุ๋ม /tǔm/ 

18.许多东西纷纷落地的声

音 
噼里啪啦 กราว /krāːw/ 

19.物体摩擦的声音 嚓 

刺 

嚓 

唰 

窸窣 

แกรก /kræ̀ːk/ 

กรอกแกรก /krɔ̀ːkkræ̀ːk/ 

สวบ /suàp/ 

สวบสาบ /suàpsàːp/ 

20.撕裂声 刺啦 

哧 

欻 

ควาก /kˈwâːk/ 

แควก /kˈwæ̂k/ 

21.绳子断的声音 嘣 ผงึ /pˈɯ̌ŋ/ 

22.菜放到滚油锅里发出的

短促的声音 

欻拉 ฉ่า /tɕˈàː/ 

ฉี่ /tɕˈìː/ 

แฉ่ /tɕˈæ̀ː/ 

23.哨子的声音 嘀 

嘀嗒/滴答 

咝/嘶 

ป๊ีด /píːt/ 

24.喇叭的声音 嘀嗒/滴答 

嘟 
แป๊ด /pǽːt/ 
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แป๊น /pǽːn/ 

25.钟表摆动的声音 嘀嗒/滴答 ติก๊ /tík/ 

ติก๊ต๊อก /tíktɔ́k/ 

26.物体受压力而发出的声

音 
嘎吱 

咯吱 
ออด /ʔ  ːt/ 

เอยีด /ʔ  t/  

เอีย๊ด /ʔiát/ 

27.汽车刹住的声音 嚓 

嘎 

吱 

พรดื /pˈr  t/ 
เอีย๊ด /ʔ  t/ 

28.机器声 咕隆 

轰隆 

吭哧 

突突 

嗡 

轧 

บือ๋ /bɯ̌ː/ 

ครนื /kˈrɯ̄ːn/ 

29.火车开动的声音 咣当 กะชึก่กะชัก่ 
/kàʔtɕˈɯ̀kkàʔtɕˈàk/ 

30.东西滚动的声音 咕噜 ขลุก /kˈlùk/ 

ขลุกขลกั /kˈlùkkˈlàk/  

31.响亮的声音 轰 

轰隆 

訇 

铿 

隆隆 

โครมคราม 

/kˈrōːmkˈrāːm/ 

32.旗帜飘动的声音 呼啦/呼喇 ผบัๆ /pˈàppˈàp/ 

พึบ่พับ่ /pˈɯ̂ppˈâp/ 

33.建筑物或者某种物体倒

塌的声音 

呼啦/呼喇 

哗啦  
稀里哗啦 

ครนื /kˈrɯ̄ːn/ 

โครม /kˈrōːm/、 

โครมคราม 

/kˈrōːmkˈrāːm/ 

34.车轮的声音 辘辘 กงึกงั /kɯ̄ŋkāŋ/ 

35.迅速通过的声音 咝/嘶 

嗖/飕 
ฉบั /tcˈàp/ 

หวอื /wɯ̌ː/ 

36.报警器的声音 呜  หวอ /wɔ̌ː/ 

37.汽笛的声音 呜 หวดู /wǔːt/ 

38.开门的摩擦声 呀 

咿呀 
อ๊อดแอ๊ด /ʔɔ́ːtʔǽːt/ 

แอด /ʔæ̀ːt/ 
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แอ๊ด /ʔǽːt/ 

39.拉胡琴的声音 咿呀 อู๋อี ๋/ʔúːʔíː/ 

表 8.汉泰关于事物的拟声对象 

 

5.1.4 关于自然的拟声对象 

  关于自然的拟声对象指天然发生的现象，比如，下雨、打雷、刮风的声音

等。据本人的收集来看，汉语和泰语中关于自然的对象相同的有 10 个： 

拟声词的对象 汉语的拟声词的 汉语的拟声词的 
1.打雷声 咕隆 

轰 

轰隆 

ฮมู /hūːm/ 

ครนื /kˈrɯ̄ːn/ 

เปรีย้ง /priàŋ/ 

2.雨声 哗啦 

唰 

索索 

淅沥 

淅淅 

稀里哗啦 

คกั /kˈák/ 

คัก่ /kˈâk/ 

จัก้ๆ /tɕáktɕák/ 

แฉ่ /tɕˈæ̀ː/ 

ฉ่า /tcˈàː/ 

ซู่ /sùː/ 

3.水流的声音 淙淙 

潺潺 

汩汩 

咕咚 

咕噜 

哗 

哗啦 

จอ้ก /tɕɔ̀k/ 

โจ๊ก /tɕóːk/ 

ฉ่า /tɕˈàː/ 

ซ่า /sâː/ 

ซู่ /sûː/ 

4.液体滴落的声音 吧嗒 
滴答 
滴沥 

叮咚/丁东/丁冬 

ติง๋ /tǐŋ/ 

5.沸水的声音 咕咚 ปดุ /pùt/ 

คลัก่ /kˈlâk/ 

6.水挤出的声音 咕叽/咕唧 
扑哧/噗嗤 

噗 

พรอด /pˈrɔ̂t/ 
ฟูด /fûːt/ 
ฟอด /fɔ̂ːt/ 

7.风声 呼 

呜 

飒飒 

瑟瑟 

คึก่ /kˈɯ̂k/ 

หววิ /wǐw/ 

อู ้/ʔûː/ 
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淅沥 

淅淅 

萧瑟 
8.气挤出的声音 扑哧/噗嗤 

噗 
ฟ่ี /fîː/ 

ฟ้ี /fíː/ 

ฟู ่/fûː/ 

9.风吹树叶摩擦的声音 簌簌 

索索 

沙沙 

唰 

萧瑟 

ซา่ /sâː/ 

10.火燃烧的声音 刺刺 

烘烘 
ฟุบ่ /fûp/ 

แฟ ่/fæ̂ː/ 

表 9.汉泰关于自然的拟声对象 

 

5.2 出现在汉语而不出现在泰语的拟声对象 

 出现在汉语而不出现在泰语的拟声对象，在词典里有 6 个： 

 

对象的类型 对象的意义 拟声词 
关于人物的拟声词 1. 鼻子和嘴发出的声音 哼儿哈儿 

2. 响亮的读书声等 琅琅  
咿唔 

关于动物的拟声词 3. 燕子的叫声 呢喃 
关于事物的拟声词 4. 机枪的射击声 咯咯/格格 

5. 磨刀等的声音 霍霍 
6. 纺车等转动的声音 㘄 

表 10.出现在汉语而不出现在泰语的拟声对象 

5.3 出现在泰语而不出现在汉语的拟声对象 

 出现在泰语而不出现在汉语的拟声对象，在词典里有 13 个： 

 

对象的类型 对象的意义 拟声词 

关于人物的拟声词 1.闻的声音 ฟอด /fɔ̂ːt/ 

2.拉肚子的声音 ปรอดๆ /prɔ̀ːtprɔ̀ːt/ 

3.挠的声音 แกรก /kræ̀k/ 

关于动物的拟声词 4.孔雀的叫声 กะโตง้โหง่ /kàʔtôːŋhòŋ/ 

 5.公猫叫母猫的声音 หงา่ว /ŋàːw/  

 6.赤麂的叫声 เป๊ิบ /pə́ːp/ 

 7.大象的叫声 แปรน๋ /præ̌n/ 
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ฮมู /hūːm/ 

 8.狗吼叫的声音 แฮ/่แห ้/hæ̂ː/ 

ฮือ่ /hɯ̂ː/ 

 9.狗吃东西时的吼叫声 ง ่า /ŋâm/ 

แงง่ /ŋæ̂ːŋ/ 

 10.狗吃东西的声音 ผลบั /pˈlàp/ 

关于事物的拟声词 11.拉东西的声音 กราก /kræ̀k/ 

กรดู /krùːt/ 

12. 敲打（泰国）木琴的声音 เหน่ง /nèːŋ/ 

13. 打（泰国）的双面鼓的声

音 
ปืดปึง /pɯ̄ːtpɯ̄ŋ/ 

表 11.出现在泰语而不出现在汉语的拟声对象 

 

5.4 汉泰拟声词的对象的比较 

 按照上面的内容可以认为如下： 

(1) 汉泰拟声词的对象大部分相同。全部的汉泰拟声词对象共有 122 个。相

同的对象有 103 个；出现在汉语而不出现在泰语的拟声对象 6 个，出现在泰语而不出

现在汉语的拟声对象有 13 个。具体来讲，泰汉拟声词的对象占 84% 是相同的，不相

同的对象则占 16%。  

(2) 只出现在汉语或泰语其中一个的对象，有几个特点： 

1）有独特性的对象 

有独特性的对象可能是某种动物的叫声，如：大象，老虎的叫声；也可

能是某种当地的乐器，比如: 泰国双面鼓、泰国木琴等声音。也可能是一些动作，比

如，汉语中有读书的声音；泰语中有许多的狗叫声音，列，狗的叫声、呻吟声、吼叫

声等。 

 2）现在很少用的拟声对象 

泰语中有一些很少见或者现在已经不用了的拟声对象，比如，拉肚子的

声音、老虎的叫声、打泰国双面鼓的声音等。 汉语中的例子，比如，纺车声、形容鼻

子和嘴发出的声音等。 

(3) 虽然汉语的拟声词数量比泰语的少，但汉语拟声词的对象范围比泰语的

大，比如，“啪” 可以表示鼓掌、打架、仍水泥等声音。在泰语中则用不同的拟声词

来表达，比如，แปะ /pæ̀ʔ/ (鼓掌)、ตุบ้ตับ้ /tûptâp/ (打架)、แผละ /pˈlæʔ/ (仍水泥)。

因为泰语的音素比汉语多，可以采用多种的音素来拼多种的声音。 
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 在世界上有很多声音，但是只有一些声音人们把它模拟成拟声词。被模拟的声

音应该跟那个的方人有一些关系，比如说汉泰拟声词里关于水的拟声词有很多，可能

是因为中国人与泰国人的生活中跟水有关系，也可能是泰国与中国的地理有很多江河、

泉水、瀑布等。泰语有大象叫声的拟声词，但是汉语没有，可能是大象在中国很少见。

汉语拟声词有读书声的拟声词，但是泰语没有，可能是中国人有读出声音的习惯。我

们可以看到社会或者文化的差别会影响到词汇的规定。研究的结果是汉泰拟声对象大

多数是相同的，这表示汉泰的文化很相近或者已经通过文化的交流。 

 此外，只出现在汉语或泰语其中一个的对象，大部分都是现在已经不用了的拟

声对象，如：某种野兽的叫声、某种当地的乐器声等。这表示中国与泰国的社会的变

化偏向同一个道路，那就是变成全球化与城市社会。 

 

 

第六章 

汉泰拟声词的功能 

 本文把汉泰拟声词的功能分为 2 种类型：造词功能与造句功能。造词功能，

本文将研究汉泰拟声词能合成哪种词类。造句功能，本文将研究汉泰拟声词在句子里

能做哪些句法成分。最后，进行对比研究。 

 

6.1 汉语拟声词的功能 

6.1.1 造词功能 

 拟声词是一种词类，有修饰作用。从本文的研究发现汉语拟声词能合成 3 种词

类：合成名词、合成动词、合成形容词。 

 6.1.1.1 合成名词 

 拟声词修饰后面的名词，造成偏正型的合成词。例如：  

 唧筒 【名】泵。  

 

 哈哈镜 【名】用凹凸不平的玻璃做成的镜子，照起来奇形怪状，

  引人发笑 

 乒乓球 【名】乒乓球运动使用的球，用赛璐珞制成。 

 

6.1.1.2 合成动词 

拟声词修饰后面的动词，造成偏正型的合成词。例如： 

 轰鸣 【动】发出轰隆轰隆的巨大声音。   
 哄笑 【动】许多人同时大笑。  

 唧哝 【动】小声说话。 
 

6.1.1.3 合成形容词 
拟声词可以补充说明前面的形容词或者动词，造成补充型的合成词。例如：

 （1）形容词 + 合成词 
 乐呵呵 【形】状态词。形容高兴的样子。 

 冷飕飕 【形】状态词。形容风很冷或寒气逼人。 

（2）动词 + 合成词 
 喘呼呼 【形】状态词。形容喘气的样子。 

 笑嘻嘻 【形】状态词。形容微笑的样子。 
拟声词加上词缀“然”，造成附加式的合成词。例如： 

 轰然 【形】状态词。形容声音大。 
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 哄然 【形】状态词。形容许多人同时发出声音。   

6.1.2 造句功能 

  拟声词是一种词类。拟声词主要作状语，也能作其他的句子成分，不过不能一

概而论，因为构造不同的拟声词，造成了句法功能的差异。构造不同的拟声词分为：

单纯拟声词、重叠式拟声词、拟声数量结构。研究之后发现，汉语拟声词能作 7 种句

子成分：1）状语 2）补语 3）定语 4）谓语 5）主语 6）宾语 7）独立语。 

 

 6.1.2.1 作状语 

 单纯拟声词、重叠式拟声词与拟声数量结构都能做状语： 
 (1) 单纯拟声词作状语，用 “地(的)” 的情况较多。例如： 

1) 然后，他啪地放下杯子。（张贤亮） 
2) 钟书记背着老人出来不久，房子哗地就倒塌了。（无名） 

  (2) 重叠式拟声词作状语，用 “地(的)” 的情况和不用 “地(的)”的情况都

是常见。例如： 

1) 两个外省人窸窸窣窣地走了，夹杂着极细弱的呻吟声。（陈世旭） 
2) 狗经过时汪汪叫了两声。（余华）  

(3) 双音节的拟声词不用 “地(的)”的情况，经常作双音节的动词的状语，形

成四音节的词组，很像四字格的形象。例如： 

1) 我在门外哇哇大哭。（王子良） 
2) 她自己也在吁吁喘气。（无名） 

 (4) 拟声词加 “数+量”结构形成拟声数量结构，拟声数量结构经常作状语，

例如：  

1) 门咣的一声关上了。（张欣） 

2) 大石头咕咚一声掉到水里去了。 

 6.1.2.2 作补语 

  单纯拟声词与拟声数量结构不能作补语。重叠式拟声词加上“的”字可以作补

语。例如： 

1) 这孩子把两只脚架在墙上，睡得呼呼的。（余华） 
2) 书记笑得哈哈的，不断说兄弟你牌打得真好。(李承鹏) 

 6.1.2.3 作定语 

 单纯拟声词与拟声数量不能做定语。重叠式拟声词作定语的情况如下： 
(1) 重叠式拟声词加上“的”字作定语比较自由。例如： 

1) 在咣当咣当的火车上，他第一次感受到世界竟然是那么大呀！（李

佩甫） 

2) 当领导们进村时，老百姓放起了噼里啪啦的鞭炮。（无名） 

(2) 拟声词经常修饰“声”字，作定语时不用“的”字，例如： 

1) 几乎淹没了我踏着厚厚的落叶发出的沙沙声。（郭栋） 
2) 过了不到十分钟，救护车的呜呜声由远及近。（杨恒均） 

 (3) 拟声词修饰复音词或词组的情况很少，常见的是双音节拟声词修饰双音节

的复音词或词组，不用“的”字，成为四音节词组，像四字格的形象。如：淅沥小雨、

飒飒寒风、潺潺流水、哗哗水声、咚咚战鼓、淙淙泉水等。例如： 

1) 她的心中有难以形容的愉快，仿佛她又听见咚咚战鼓。（姚雪垠） 

2) 传来哗哗水声，每个人都洗得干干净净。（王朔）  
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6.1.2.4 作谓语 

 单纯拟声词不能作谓语。重叠式拟声词与拟声数量都能做谓语： 

  (1) 重叠式拟声词能单独作谓语，例如： 

1) 胡家漏得很厉害，这里滴滴答答，那里叮叮咚咚。（欧阳山） 
2) 两人叽叽嘎嘎，手嘴并用。（徐坤） 

(2) 拟声数量结构能作谓语，例如： 

   1) 大雨稀里哗啦一阵，每个人都躲起来了。 

 2) 我噔的一拳，镜子啪啦的一声。 

6.1.2.5 作主语 

 拟声词一般不能充任主语。但是在一定的情况下可以作主语，就是谓语动词为：

“是”、“像”、“表示”等。单纯拟声词、重叠式拟声词及拟声数量结构都能作主

语，例如： 

1) 轰隆好像雷声，原来是爆炸声。 

2) 汪汪是狗叫的声音，喵喵是猫叫的声音。 

3) 嘣的一声吓得孩子哭起来了。 

 6.1.2.6 作宾语 

 汉语拟声词一般不作名词用，也不直接做宾语，但有一定的条件下可以作。单

纯拟声词、重叠式拟声词及拟声数量结构都能作宾语，例如： 

  1)  只听“唰——” （刘流） 

  2)  在正山顶上爆炸了！紧接着“轰隆……”（刘流） 
  3) 他作势一扭，嘴里发出“咔嚓”一声。（亦舒） 

   6.1.2.7 作独立语 
 单纯拟声词、重叠式拟声词以及拟声数量结构都能作独立语。拟声词作独立语

时可以添加在句首、句中或句尾，由撇顿号 “,” 与破折号“——”搁在拟声词与句

子之间。例如： 
(1) 单纯拟声词： 

1) 丁当，又一粒珍珠坠入玉盘。（李广田） 

2) 韭菜落到了地上，站起身来的时候碰翻了小板凳 , 咣当。（王蒙） 
(2) 重叠式拟声词： 

1） 其余的人都谈着话，稀里哗啦，也不分个先后。（无名） 

2） 他身边的乘客在翻报纸，哗啦哗啦，他很不情愿地睁开眼。（刘心

武） 

 (3) 拟声数量结构： 

1) “砰”的一声，酒杯摔在地上，粉碎。（古龙） 

2) 进了内院，咔嚓一声，黑牢大门关上了。（马识途） 
 

 

6.2 泰语拟声词的功能 

6.2.1 造词功能 

 在泰语里拟声词属于形容词，有修饰作用。从本文的研究发现泰语拟声词能合

成 2 种词类：合成名词与合成动词。 

http://zh.wikipedia.org/wiki/%E7%A0%B4%E6%8A%98%E5%8F%B7
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   6.2.1.1 合成名词 

(1) 名词 + 拟声词 

拟声词修饰前面的名词，造成名词性的合成词。大多数是专有名词，例如： 

 1) 动物名：按照动物的叫声而取着动物的名字。如： 

  นกกวกั /n      /   【名】一种鸟的名称 

  ลกูเจีย๊บ /  ː tɕ   /    【名】小鸡 

 2) 乐器名 ：按照音乐的声音而取着乐器的名字。如： 

  กลองตุ๊ก /kl  ːŋt  /    【名】一种鼓的名称   

  กลองต๊อก /kl  ːŋt  k/    【名】一种鼓的名称   

 3) 美食名：按照煮食的步骤声而取着美食的名字。例如： 

  แกงฉู่ฉี่ /  ːŋtɕˈ ːtɕˈ ː/    【名】泰国的一种甜辣汤 
  ขนมตุบ้ตับ้ / ˈ  n  t  t  /   【名】泰国的一种甜品  

 4）东西名 ：按照使用东西产生的声音而取者东西名字。例如： 

      นกหวดี /n    ːt/   【名】哨子 

  วา่วหงา่ว /  ː ŋ ː /   【名】一种风筝的名称 
(2) 动词 + 拟声词 

 拟声词修饰前面的动词而造成名词性的合成词，在词典里只找到一个词，

如: 

  ชกัโครก /tɕˈ   ˈ  ː /   【名】马桶  

(3) 词缀 + 拟声词 

 拟声词附加前面的词缀，造成名词性的合成词。例如： 

  กระแตแตแ้วด้ /   ʔt ːt  ː  ːt/ 【名】一种鸟的名称 

  กระจบิ /   ʔtɕ  /   【名】一种鸟的名称 

 6.2.1.2 合成动词 

 拟声词修饰前面的动词，造成动词性的合成词。例如： 

ถอยกรดู /tˈ  ː    ːt/ 【动】很快而乱地往后退，没有准备地往后退 
ลม้ตงึ /   t  ŋ/  【动】背部碰地上地跌倒 

6.2.2 造句功能 

  泰语拟声词属于形容词的词类。一般在句子里做状语，不过根据研究者进一步

的研究发现，泰语拟声词还能做其他句子成分。泰语能做 5 种句子成分：1）状语      
2）定语 3）谓语   4）主语  5）独立语。 

  6.2.2.1 作状语 

 泰语拟声词主要作状语。作状语的情况如下： 

 (1) 拟声词在动词的后面作状语，例如： 
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1) ฉนักลนืน ้าลายเอื๊อก ตะลงึมองอยูน่าน (อญัชรยี ์น้อยนิยม) 
 /tɕˈ n     ːn n    j ʔ  ak t    ŋ    ːŋ j ː n ːn/ 

 我咕噜地吞下了口水，很长时间地目瞪口呆。(Ancharee Noiniyom) 

2) พอ่เกาหวัแกรกๆ ก่อนจะตอบ (พไิลมาศ ค ้าช)ู 
 / ˈ  ː             ː     ː  k  ːn tɕ ʔ t  ː / 

 爸爸先挠自己的头，然后回答问题。(Pilaimas Khamchoo) 

(2) 拟声词在动量词的身份作状语，同时形容声音与次数。大部分是一个音

节的拟声词。例如： 

1) ไมม่เีสยีงโทรศพัทแ์มแ้ต่กริง๊เดยีว (สโรชา ปรงัการ) 
 /  j   ː    ŋ tˈ         ː t  ː    ŋ     / 

 电话叮当一声也没有。 (Sarocha Prangkarn) 

2) เขาหอมแกม้สาวแก่ฟอดหน่ึง (วนิทร ์เลยีววารณิ) 
 /       ː     ː    ː     ː f  ːt n  ŋ/ 

 他在老姑娘脸上亲了一个。(Win Liaowarin) 

(3) 拟声词作状语时，在动词与拟声词之间可能有组词“ดงั /  ŋ/”，如： 

1) คุณปูอ่า่นแลว้ตบโต๊ะดงัปงั (ชมยัพร แสงกระจา่ง) 
 /  ˈūn   ː ʔ ːn   ː  t   t ʔ   ŋ   ŋ/ 

              爷爷读完之后，啪的一声拍在桌子上。(Chamaiporn Saengkrajang) 

2) พอมาถงึตกึสขีาวเจด็ชัน้เขากเ็หยยีบเบรกดงัเอีย๊ด (นิลวรรณ ชื่นชม) 
 /p'  ː   ː tˈ  ŋ t      ː  ˈ ː  tɕ t tɕˈ n  ˈ      ː j       ː    ŋ ʔ  t/ 

 开车到白色的七层楼，他突然嘎的一声停车。)Nillawan  
 Chuenchom) 

 6.2.2.3 作定语 

 泰语拟声词作定语时经常修饰 “เสยีง /siǎŋ/”（声音）的名词，其他的名词很

少见。例如： 

1) เธอไดย้นิเสยีงตูมบนผวิน ้า (ธรณ์ ธ ารงนาวาสวสัดิ)์ 
 /tˈ  ː   j j n    ŋ tūː    n  ˈ   n ː / 

 在水里，她听到了扑通扑通的声音。(Torn Thamrongnawasawad) 
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2) ลมฟู่ๆ  เมือ่สกัครูเ่ป็นลมหายใจของหมาตวันี้นัน่เอง (สโรชา ปรงัการ) 
 /      ː  ː m  a s     ː   n     ǎjtɕ j  ˈ ɔ̌ːŋ mǎː tuā níː  n nʔ ːŋ/ 

 刚才噗噗的风气，原来是这条狗的呼吸声。(Sarocha Prangkarn) 

 6.2.2.4 作谓语 

 某些泰语的拟声词能作谓语，例如： 

1) พอหลานอุแวอ้อกมา ยา่กด็อีกดใีจ (พจนานุกรมไทย) 
 / ˈ  ː   ːn ʔ ʔ  ː ʔ  ː    ː j ː    ː   ːʔ     ːtɕ j/ 

 婴儿一哇哇，奶奶就兴高采烈。（泰语词典） 

2) เขาไมพ่ดูอะไรไดแ้ต่แหะ ๆ (พจนานุกรมไทย) 
 / ˈ     j  ˈūːt  ʔ  j   j t  ː    ʔ   ʔ/ 

 他什么话也没说，只能嘿嘿。（泰语词典） 

 6.2.2.5 作主语 

 拟声词一般不能充任主语。但是在一定的情况下可以作主语，就是谓语动词为：

คอื / ˈ  ː/（是）、เป็น  /pēn/ （是）、หมายถงึ /  jtˈ  ŋ/（表示）等。例如： 

1) แปะเป็นเสยีงปรบมอืหรอืเสยีงน ้าหยดกไ็ด ้
  /   ʔ   n    ŋ        ː r  ː    ŋ n ː j t    ː  j/ 

  劈啪是掌声或者流水声。  

2）ฟูดฟาดหมายถงึเสยีงอะไร 

 /fûːtfâːt mǎjtˈɯ̌ŋ siǎŋ ʔàʔrāj/ 

 吁吁表示什么声音？ 

 6.2.2.6 作独立语 

 拟声词作独立语时可以添加在句首、句中或句尾。拟声词与句子之间有间隔。

例如： 

1) ตูม ตูม ตูม เดก็ ๆ โดดน ้าไล่ตามกนัลงมา (สมัฤทธิ ์พุม่สวุรรณ) 
  /tūː  tūː  tūː           ːt n ː    j t ː    n   ː/  

  扑通 扑通 扑通——孩子们一个接一个地跳下水。(Samrit Pumsuwan) 

2) ทอ้งยงัรอ้งดว้ยความหวิ จ๊อกจ๊อกจ๊อก (วรภร พรหมเสน) 
 /tˈ  ːŋ j ŋ   ŋ    ːŋ       ˈ  ː      tɕ  ː  tɕ  ː  tɕ  ː / 

 肚子饿了，咕噜咕噜咕噜。(Woraporn Promsen) 
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6.3 汉泰拟声词的功能的比较 

6.3.1 造词功能的比较 

 根据上述的内容，如此分析与比较汉泰拟声词的造词功能： 
 (1)  汉语拟声词比泰语拟声词做更多种合成词的成分。汉语拟声词能合成 3 

种词类:名词、动词以及形容词。泰语拟声词能合成 2 种词类：名词与动词。 

  (2)  汉泰拟声词作合成词的方法，有些相同，有些不同： 

  1）合成名词的方法：汉语里有一个方法是拟声词修饰后面的名词，汉语

语法叫做偏正型。泰语里有 3 个方法是：拟声词修饰前面的名词、拟声词修饰前面的

动词、合成词加上前面的词缀。 

  2）合成动词的方法：汉泰当中有相同的方法是拟声词修饰动词，但是拟

声词的位置不同：汉语拟声词在动词的前面，汉语语法叫做偏正型；泰语拟声词在动

词的后面。 

  3）合成形容词的方法：汉语拟声词合成形容词的成分有 3 个：拟声词

补充前面的形容词、拟声词补充前面的动词、拟声词加上后面的词缀。前两者在汉语

语法叫做补充型，最后者在汉语语法叫做附加式。   

 

6.3.2 造句功能的比较 

 根据上述的内容，如此分析与比较汉泰拟声词的造句功能： 

 (1)  汉语拟声词比泰语拟声词能作更多种句子成分。汉语拟声词能作   7  种

句子成分。即：状语、补语、定语、谓语、主语、宾语及独立语。泰语拟声词能作 5 

种句子成分，除了作补语与宾语之外，其它的句子成分都能同汉语拟声词做的一样。 

 (2)  在汉语中由于拟声词的构造上的不同，造成了造句功能上的差异。单

纯拟声词只能作 4 种句子成分：状语、主语、补语及独立语。而重叠式拟声词能作上

述所说的 7 种句子成分。但是泰语中没有这样的情况，拟声词的构造上的不同，没有

影响到造句功能。 

 (3)  汉语拟声数量结构能作 5 种句子成分：状语、谓语、独立语、主语及

宾语。而泰语里没有拟声数量结构。 

 

 

第七章 

总结 

 

7.1 汉泰拟声词的音素与语义关系的总结 

 1）泰语拟声词里的每一个音素：辅音、尾音、元音、声调，都能表示拟声词

的语义。但汉语拟声词里的音素当中，除了声调之外才能表示语义。汉语里的拟声词

大部分都是阴平声调，所以不能分析音素与语义关系。 

 2）汉泰拟声词的辅音与尾音都表示声音的音质。汉语拟声词的元音表示声音

的响度。但是泰语拟声词的元音不只是表示声音的响度，而且还表示声音的长度。另

外，泰语拟声词里的声调也能表示声音的高度。 

 3）总结，泰语里的音素比汉语的多，表示声音的能力也比汉语的多。下面是

总之表： 
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拟声词 音素与语义的关系 

辅音 尾音 元音 声调 
汉语 表示声音起头

的音质 
表示声音尾巴的音

质 
表示声音的响度 跟语义无关 

泰语 表示声音起头

的音质 
表示声音尾巴的音

质 
表示声音的响度 
表示声音的长度 

表示声音的高

度 
表 12.汉泰拟声词里的音素与语义的关系的对比 

 

7.2 汉泰拟声词的重叠式的总结 

 1) 汉泰拟声词的重叠方法分为两大类：完全重叠与部分重叠。但是重叠式有

所不同。看下面的总结表： 

 

重叠方法 汉语拟声词的重叠式 泰语拟声词的重叠式 
部分重叠 A’A 式 

A’B’AB 式 

A1A2式 

XA1XA2式 

完全重叠  AA 式 

ABAB/A’A A’A 式 

 

A1A2式 

ABAB/A1A2A1A2式 

ABCABC 式 

A’A’AA 式 

ABB 式 

A1A1A2A2式 

表 13.汉泰语拟声词的重叠式的对比 

 

  2）汉泰拟声词部分重叠时辅音与尾音相同而元音不同，但是仔细的分析有些不

一样的地方： 

   2.1）部分重叠的双音节拟声词：汉语拟声词把单纯拟声语素 A 当源语素，

语素变体 A’ 重叠源语素的辅音与尾音，但元音变成 i/i/ ，位置在源语素的前面，记作

A’ A。但是泰语拟声词没有源语素与语素变体，没有固定位置，也没有元音变音的规

律，记作 A1A2。 

 2.2）部分重叠的四音节拟声词，部分重叠的方法不同。汉语的 A’B’AB 式，

是把双音节的单纯拟声词 AB 来重叠的。但是泰语的 XA1XA2式，是由双音节拟声词

A1A2 加上 “กะ /kàʔ/” 这个词而成的，“กะ /kàʔ/”放在 X 的位置。 

 3）汉语的整体重叠拟声词有 2 种：AA 式、ABAB/A’AA’A 式；泰语的有 3 种：

AA 式、ABAB/A1A2A1A2式、ABCABC 式。 

 4）汉语的各部分分别重叠拟声词有 2 种: A’AA’A 式、ABB 式； 泰语的有 1 种：

A1A1A2A2式。 
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7.3 汉泰拟声词的对象的总结 

 汉泰拟声词的对象可以分为 4 大类：关于人的拟声词、关于动物的拟声词、关

于事物的拟声词、关于自然的拟声词。 

 本文是把词典里的拟声词来研究的。汉语的拟声词从《现代汉语词典》中收录

的。泰语的拟声词 从《皇家学院大词典》中收录的。把收录的汉泰拟声词的对象来对

比，结果是汉泰拟声词的对象大部分相同，只出现在汉语拟声词里与只出现在泰语拟

声词里的对象很少。相同的汉泰拟声词占 84%，不同的拟声词占 16%。 

 

7.4 汉泰拟声词的功能的总结 

 （1）造词功能 

 汉泰拟声词能作合成词的成分，看下面的总结表： 

 

合成词的词类 汉语拟声词合成词的方法 泰语拟声词合成词的方法 

名词 拟声词 + 名词 名词 + 拟声词 

动词 + 拟声词 

词缀 + 拟声词 

动词 拟声词 + 动词 动词 + 拟声词 

形容词 形容词 + 拟声词 

动词 + 拟声词 

拟声词 + 词缀 

- 

表 14.汉泰拟声词的造词功能的对比 

 

 从上面的表来看，汉语拟声词的造词功能比泰语的多。汉语拟声词能合成 3 

种合成词：名词、动词及形容词。而泰语拟声词能合成 2 种合成词：名词与动词。 

 

 （2）造句功能 

 汉泰拟声词能充当各种句子成分，看下面的总结表： 

 

句子成分 汉语拟声词 泰语拟声词 

状语 ✓ ✓ 
补语 ✓ - 

定语 ✓ ✓ 
谓语 ✓ ✓ 
主语 ✓ ✓ 
宾语 ✓ - 

独立语 ✓ ✓ 
表 15.汉泰拟声词充当剧组成分的功能的对比 

 

 从上面的表来看，汉语拟声词的造句功能比泰语的多。汉语拟声词能充当 7 

种句子成分：状语、补语、定语、谓语、主语、宾语及独立语。泰语的拟声词能充当 

5 种句子成分，除了作补语与宾语之外，都能跟汉语拟声词有一样的造句功能。 
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ประวติัผูเ้ขียนวิทยานิพนธ ์

นางสาวลลีาวนัต ์สุรชติ เกดิเมือ่วนัที ่11 มกราคม พ.ศ. 2532 ทีอ่ าเภอเมอืง 
จงัหวดัสงขลา ส าเรจ็การศกึษาปรญิญาตร ีเกยีรตนิิยมอนัดบัหน่ึง สาขาวชิาภาษาจนี ภาควชิา
ภาษาตะวนัออก จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั ในปีการศกึษา 2553 และไดเ้ขา้ศกึษาต่อในหลกัสตูร
อกัษรศาสตรมหาบณัฑติทีจุ่ฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั เมือ่ปีการศกึษา 2554     
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